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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschure Sicher-
heitshinweise fir Blrstenreinigungsgerate
und Spriihextraktionsgerate, 5.956-251.0
AN WARNUNG

Gerét nicht auf geneigten Fldchen benut-
zen.

Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn der Behélter und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu schweren Kérperver-

letzungen oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-

che Situation, die zu Sachschéden fiihren

kann.

Hinweise zu Batterie (Akku) und
Ladegerat

Im Gerat sind Lithium-lonen Batterien ein-
gebaut. Diese unterliegen besonderen Kri-
terien. Der Ausbau und Einbau sowie Pri-
fung defekter Batterien diirfen nur durch
den Karcher-Kundendienst oder eine Fach-
kraft erfolgen.

Hinweise zu Lagerung und Transport erhal-

ten Sie von lhrem Karcher-Kundendienst.

A GEFAHR

— Umbauten und Verédnderungen am Ge-
rét sind nicht erlaubt.

Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses, zusétzlich
kdénnen reizende Dédmpfe oder &tzende
Fliissigkeiten austreten.

Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,
es besteht Explosionsgefahr.

— Ladegeriét nicht in explosionsgeféhrde-
ter Umgebung betreiben.

— Fir ausreichende Beliiftung wahrend
des Ladevorgangs sorgen.

— Ladegeriét nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Keinesfalls in der Néhe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken erzeu-
gen oder rauchen. Explosionsgefahr.
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AN WARNUNG

— Vorjeder Benutzung Gerét und Netzka-
bel auf Beschédigung kontrollieren. Be-
schédigte Geréte nicht mehr verwen-
den und beschéadigte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.
Kinder von Batterien und Ladegerat
fern halten.

Keine beschéadigten Batterien aufladen.
Beschédigte Batterien durch Kércher-
Kundendienst ersetzen lassen.

— Eine defekte Batterie nicht in den Haus-
miill werfen, Kércher-Kundendienst in-
formieren.

— Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Fliissigkeit vermeiden. Bei zufél-
ligem Kontakt Fliissigkeit mit Wasser
absplilen. Bei Kontakt mit den Augen
zusétzlich einen Arzt konsultieren.

N VORSICHT

— Diese Betriebsanleitung ist unbedingt
zu beachten. Empfehlungen des Ge-
setzgebers im Umgang mit Batterien
beachten.

— Die Netzspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Gerétes angege-
benen Spannung lbereinstimmen.

— Ladegerét nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

— Der Akku darf nur mit diesem Gerét be-
trieben werden, es ist verboten und ge-
féhrlich ihn fiir andere Zwecke einzu-
setzen.

Sicherheitseinrichtungen

Wird der Sicherheitsschalter losgelassen,
schaltet der Birstenantrieb aus.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur Nass-
reinigung von ebenen Bdden eingesetzt.

Sie kann durch Einstellen der Wassermen-
ge leicht an die jeweilige Reinigungsaufga-
be angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 350 mm und ein
Fassungsvermogen der Frisch-und
Schmutzwassertanks von 12 | erméglichen
eine effektive Reinigung bei hoher Einsatz-
dauer.

Die Batterie kann mittels eingebautem La-
degerat an einer 230-V-Steckdose geladen
werden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen glatten
Bdden benutzt werden.

— Dieses Gerat ist zur Verwendung in In-
nenrdumen bestimmt.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kiihl-
hausern).

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehér
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
= wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb ber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH
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Bedienelemente

19 18 17 16 15 1413 12 11 10

Deckel Frischwassertank 20 Batterielade-Anzeige
Flusensieb 21 Kabelhaken, drehbar
Lenkrad 22 Sicherheitsschalter
Sterngriff, Hohenverstellung Lenkrad
Sterngriff, Transportstellung Lenkrad
Entriegelung, Deckel Schmutzwasser-
tank
Deckel Schmutzwassertank
Schmutzwassertank
Tragegriff Schmutzwassertank
0 Drehgriff Burstenanpressdruck
(1=min, 4=max)
11 Wasserverteilleiste
12 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
13 Burstenwalze
14 Grobschmutzbehalter
15 Pedal Saugbalkenanhebung
16 Saugbalken
17 Fullstandsanzeige Frischwasser
18 Kupplung Frischwasser ablassen
19 Trittmulde

OB WN -

= © 00
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1 Dosierung Reinigungslésung
Schalter Reinigungslésung

3 Kontrollleuchte Reinigungslésung auf-
tragen

4 Kontrollleuchte Saugen
Grin: Saugturbine in Betrieb
Orange, blinkend: Saugturbine Uberlas-
tet

5 Kontrollleuchte Birstenantrieb
Grun: Birste dreht sich
Orange, blinkend: Biirste tberlastet

6 Batteriezustands-Anzeige
Grun: Batterie geladen
Orange: Batterie fast leer
Rot: Gerat schaltet sich aus - Batterie
laden

7 Kontrollleuchte Eco Mode

8 Schalter Eco Mode

9 Gerateschalter

Vor Inbetriebnahme

Batterie laden

Hinweis:

Das Gerat verfugt Uber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zulassige
Mindestmal’ an Kapazitat erreicht, wird das
Gerat ausgeschaltet.

Die Ladezeit betragt ungefahr 3 Stunden.
Das Ladegerat beendet den Ladevorgang
selbststandig.

Bei Bedarf kann das Gerat auch wieder
verwendet werden, bevor die Batterie voll-
sténdig aufgeladen wurde.

= Netzstecker in Steckdose stecken.

Batterielade-Anzeige

1 Batterie ist geladen (griin)
2 Batterie wird geladen (gelb, blinkend)
3 Stérung (rot)

=>» Sterngriff flr Transportstellung I6sen.
= Lenksaule gerade ausrichten.
=>» Sterngriff festziehen.

Betriebsstoffe einfiillen

&N WARNUNG

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Flir an-
dere Reinigungsmittel trdgt der Betreiber
das erhéhte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-
gerter Lebensdauer des Gerétes.Nur Rei-
nigungsmittel verwenden, die frei von L6-
sungsmitteln, Salz- und Flusssé&ure sind.
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schaumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Dosierhinweise beachten.

=>» Tragegriff Schmutzwassertank hoch-
schwenken.

Schmutzwassertank herausheben und
zur Seite stellen.

Deckel Frischwassertank abnehmen.
Frischwasser (maximal 50 °C) einful-
len.

Reinigungsmittel beigeben. Hinweise
zur Dosierung beachten.

vy v
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Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel

Unterhaltsreinigung RM 745

(auch bei alkaliempfind- |RM 746

lichen Boden)

Reinigung von Fettver- |RM 69 ES ASF

schmutzungen RM 69 ASF

Grundreinigung (Strip- |RM 752

pen) von alkalibestandi-

gen Hartbelagen

Grundreinigung (Strip- |RM 754

pen) von Linoleum

Grundreiniger, sauer RM 751

Desinfektionsreiniger RM 732

Reinigungsmittel sind im Fachhandel er-

haltlich.

=> Deckel des Frischwassertanks schlief3en.

= Schmutzwassertank auf das Gerat set-
zen.

Einstellungen

Sterngriff fir Hoheneinstellung des
Lenkrades l6sen.

Lenkrad auf gewlinschte Hohe stellen.
Sterngriff festziehen.

Dosierung der Reinigungslésung ent-
sprechend der Verschmutzung und Art
des Bodenbelages einstellen.
Drehgriff Burstenanpressdruck auf den
gewtnschten Wert einstellen.
Birstenanpressdruck nur bei angeho-
benem Reinigungskopf einstellen.
Hinweis:

Zieht das Geréat im Betrieb zu stark nach
vorne, Anpressdruck verringern.

= Schalter Eco Mode in die gewiinschte
Stellung bringen.

Normalbetrieb: Das Gerat arbeitet mit
maximaler Burstendrehzahl und hdchs-
ter Saugleistung.

Eco: Das Gerat arbeitet mit reduzierter
Burstendrehzahl und Saugleistung. Da-
bei reduziert sich auch der Energiever-
brauch. Die mdgliche Einsatzdauer mit
einer Batterieladung steigt.

L0 2
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Reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

Beschéadigungsgefahr. Saugbalken anhe-

ben bevor das Gerét eine ldngere Strecke

riickwérts gezogen wird.

Gerateschalter auf | stellen.

Schalter Reinigungsldsung einschalten.

Schalter Saugturbine einschalten, die

Absaugung startet.

Pedal Saugbalkenanhebung zum Ab-

senken des Saugbalkens hinten nach

unten drucken.

Sicherheitsschalter zum Lenkrad zie-

hen, Birstenantrieb und Reinigungslo-

sungs-Auftrag werden eingeschaltet

(falls eingestellt).

=>» Gerat nach vorne schieben, bis die
Parkstitze einklappt und der Reini-
gungskopf den Boden berthrt.

= Gerat Uber die zu reinigende Flache be-
wegen.

Hinweis:

Wird das Lenkrad um 180° gedreht, fahrt

das Gerat auch rlickwarts.

Anhalten und abstellen

vy

v

=>» Sicherheitsschalter loslassen.

=>» Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.

= Pedal Saugbalkenanhebung zum An-
heben des Saugbalkens vorne nach un-
ten dricken.

ACHTUNG

Sauglippen und Biirste kénnen sich dauer-

haft verformen. Gerét immer mit ausge-

klappter Parkstiitze abstellen.

= Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

=> FuR in die Trittmulde setzen und Gerat
durch Ziehen am Lenkrad vorne anhe-
ben, bis die Parkstlitze ausklappt.
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Schmutzwassertank entleeren

AN WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Griff des Schmutzwassertanks nach
oben schwenken und einrasten lassen.

= Schmutzwassertank abnehmen.

Deckel Schmutzwassertank abnehmen.

Schmutzwassertank entleeren.

Schmutzwassertank beim Entleeren

seitlich schwenken, damit der Tank

ganz entleert wird.

= Schmutzwasserbehalter mit klarem
Wasser ausspllen.

=>» Schmutzwassertank wieder am Gerat

anbringen.

L7

Frischwassertank entleeren

AN WARNUNG
Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-
lung beachten.

1 Kupplung Frischwasser ablassen
2 Flllstandsanzeige Frischwasser

= Kupplung nach unten schieben.
= Schlauch der Fiillstandsanzeige abzie-
hen und nach unten schwenken.

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

= Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.

Lenksaule umlegen

Zur Verringerung des Platzbedarfs bei
Transport und Lagerung kann die Lenksau-
le umgelegt werden.

=>» Sterngriff Transportstellung l16sen.

= Lenkrad ganz nach vorne schwenken.
=>» Sterngriff festziehen.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Biirste herausnehmen, um Beschadi-
gung der Birste zu vermeiden.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Geréteschalter auf ,,0“ drehen und

Netzstecker des Ladegerétes ziehen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch

auslaufendes Wasser. Schmutzwasser

und restliches Frischwasser vor Arbeiten

am Gerét ablassen.

=>» Gerat auf einer ebenen Flache abstel-
len.

DE -6



Wartungsplan

Nach der Arbeit

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit
Wasser abspritzen und keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Deckel des Schmutzwassertanks ab-
nehmen und Deckelinnenseite und
Schwimmer mit Wasser absplilen.
Schmutzwassertank mit klarem Wasser
aussplulen.

Saugbalken reinigen.
Grobschmutzbehalter herausnehmen
und leeren.

Gerat aufRen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getréanktem Lappen reinigen.
Sauglippen saubern, auf Verschleil®
prifen und bei Bedarf austauschen.
Burste reinigen.

Burste auf Verschleil® prifen, bei Bedarf
austauschen (siehe ,Wartungsarbeiten®).
Batterie bei Bedarf laden.

Wochentlich
= Wasserverteilleiste am Reinigungskopf
abziehen und Wasserkanal reinigen.

VS

L I L L

1 Filter Frischwasser

=> Filter Frischwasser reinigen.

Monatlich

=> Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel auf Zustand prifen, bei
Bedarf austauschen.

Jahrlich

= Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

DE -7

Wartungsarbeiten

Sauglippen austauschen

= Befestigungselemente zusammendri-
cken und Sauglippen nach unten aus
dem Saugbalken ziehen.

=>» Sauglippen vom Halter abziehen.

Hinweis:

Die Sauglippen sind durch das Lochmuster

verwechslungssicher. Sie kénnen nicht ge-

wendet und erneut eingesetzt werden.

=>» Sauglippen ersetzen.

=>» Halter mit Sauglippen in den Saugbal-
ken einsetzen und einrasten.

Biirstenwalze wechseln

AN WARNUNG

Quetschgefahr durch Einklappen der Park-

stiitze wahrend des Biirstenwechsels. Vor

dem Blirstenwechsel Lenkrad 90° nach

Links einschlagen.

= Entriegelungsknopf Blrstenwalze dri-
cken und Birstenwalze nach unten
schwenken und vom Mitnehmer abzie-
hen.

= Neue Birstenwalze auf den Mitnehmer ste-
cken und auf der Gegenseite einrasten.

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiro Wartungsvertrédge abge-
schlossen werden.
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Batterie ausbauen

A GEFAHR

Der Ausbau der Batterie darf nur durch den
Kércher-Kundendienst oder einer Fach-
kraft erfolgen.

Die Einstufung, ob die Batterie beschédigt
ist, erfolgt durch einen autorisierten Kun-
dendienst-Monteur

Unbedingt das Kapitel ,,Sicherheitshinwei-
se”zum Umgang mit Akkus beachten.

q

—_

Schraube
Deckel

N

2 Schrauben herausdrehen.

Deckel nach unten schwenken.
Batteriestecker I6sen und abziehen.
Batterie herausnehmen.

Verbrauchte Batterie gemaf den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.

(A A7
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A GEFAHR und restliches Frischwasser vor Arbeiten
Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am am Gerét ablassen.

Gerét Geréteschalter auf ,0“ drehen und Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
Netzstecker des Ladegerétes ziehen. nicht behoben werden konnen, Kunden-
ACHTUNG dienst rufen.

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser

Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht starten

Gerateschalter einschalten, 3 Sekunden warten, Ladezu-
stand der Batterie prifen.

Ungeniigende Wassermenge

Frischwasserstand prifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

Schalter Reinigungsldsung einschalten.

Dosierung Reinigungslésung 6ffnen.

Filter Frischwasser reinigen.

Ungeniigende Saugleistung

Saugbalken absenken.

Schmutzwassertank leeren.

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel rei-
nigen und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf wenden
oder austauschen.

Saugschlauch und Saugbalken auf Verstopfung prifen,
ggf. Verstopfung beseitigen

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Ungeniigendes Reinigungser-
gebnis

Burstenanpressdruck prifen / einstellen.

Birstentyp und Reinigungsmittel auf Eignung prufen.

Blrsten auf Verschlei® priifen, bei Bedarf austauschen.

Burste dreht sich nicht

Sicherheitsschalter zum Lenkrad ziehen.

Prifen, ob Fremdkérper die Birstenwalze blockiert, gege-
benenfalls Fremdkorper entfernen.

Schalter Blrstenantrieb ausschalten, kurz warten, Schal-
ter wieder einschalten.

DE -9
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Entsprechend der jeweiligen Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
Reinigungsaufgabe kann das Gerat mit suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
verschiedenem Zubehdr ausgestattet wer- rcher.com.

den.

Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung

Birstenwalze, weil} (weich) |4.037-036.0 |Zum Polieren von Bdden.

Birstenwalze, rot (mittel, |4.037-031.0 |Zur Reinigung gering verschmutzter oder
Standard) empfindlicher Béden.

Birstenwalze, griin (hart) |4.037-038.0 |Zur Reinigung stark verschmutzter Boden.
Birstenwalze, schwarz 4.037-039.0 |Zur Reinigung sehr stark verschmutzter Bo-
(sehr hart) den.

Birstenwalze, orange 4.037-037.0 |Zum Schrubben von Strukturbdden (Sicher-
(hochttief) heitsfliesen usw.).

Mikrofaserwalze 4.037-040.0 |Speziell fur Feinsteinzeugfliesen, Reinigungs-

blrste aus Mikrofaser mit besonders hoher
Reinigungsleistung.

Padwalzenwelle 4.762-009.0 |Zur Aufnahme von Walzenpads.

Walzenpad, rot (mittel) 6.369-047.0 |Zur Reinigung von leicht verschmutzten B6-
den.

Walzenpad, grin (hart) 6.369-052.0 |Zur Reinigung normal bis stark verschmutzter
Bdden.

Walzenpad, gelb (weich) |6.369-053.0 [Zum Polieren von Bdden.

Einfiillschlauch 6.680-124.0 |Zur Befiillung des Frischwassertanks

Sauglippenset 4.037-035.0 |Als Ersatz

12 DE -10



Technische Daten

Leistung

Nennspannung Vv 25,2
Batteriekapazitat Ah (5h) |21
Batterietyp Li-lonen
Mittlere Leistungsaufnahme w 500
Schutzklasse - 1
Saugmotorleistung w 280
Birstmotorleistung w 185
Einsatztemperaturbereich °C 0...40
Saugen

Saugleistung, Luftmenge I/s 20
Saugleistung, Unterdruck kPa 8
Reinigungsbiirsten

Arbeitsbreite mm 350
Birstendurchmesser mm 96
Birstendrehzahl 1/min {1050
Ladegerat

Spannung V/Hz 220...240/50...60
Leistungsaufnahme w 300
MaRe und Gewichte

Theoretische Flachenleistung m2/h 1400
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank | 12
Zulassiges Gesamtgewicht kg 48
Transportgewicht kg 36
Lange x Breite x Hohe mm 930x420x1100
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Schwingungsgesamtwert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s2 0,2
Schalldruckpegel L, dB(A) (65
Unsicherheit K, dB(A) (2
Schallleistungspegel L, + Unsicherheit Ky, dB(A) (84

DE - 11
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt:
Typ:

Scheuersaugmaschine
1.783-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfihrung.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions. . ... ..... EN 1
Function ................. EN 2
Properuse ............... EN 2
Environmental protection .... EN 2
Operating elements. . .. .. ... EN 3
Before Startup. . ........... EN 4
Operation ................ EN 4
Transport. . ............... EN 6
Storage .. ................ EN 6
Maintenance and care . ..... EN 6
Disposal ................. EN 8
Faults ................... EN 9
Accessories. . ............. EN 10
Technical specifications . . . .. EN 11
EC Declaration of Conformity . EN 12
Warranty . ................ EN 12
Spareparts............... EN 12

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.0

AN WARNING

Do not use the appliance on inclines.

The appliance may only be operated
when the container and all lids are
closed.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Information on battery
(accumulator) and charger

Lithium-ion batteries are installed in the ap-

pliance. These are subject to special crite-

ria. The removal and the installation as well
as the examination of defective batteries
may only be performed by the Kéarcher af-
tersales service or a specialist.

Information on storage and transport can

be obtained from your Karcher aftersales

service.

A DANGER

— Alterations and modifications on the ap-
pliance are prohibited.

— Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical shock; also, irritating
or caustic vapors can escape.

Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

— Do not operate the charger in explosive
environment.

— Ensure sufficient ventilation during the
charging process.

— Do not use the charger if dirty or wet.

— Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

&N WARNING

— Check the appliance and the power ca-
ble for damage prior to every use. Do
not use damaged appliances and have
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damaged parts repaired by specialists
only.

Keep children away from batteries and
charger.

Do not charge damaged batteries.
Have damaged batteries replaced by
the Kércher aftersales service.

— Do notdiscard defective batteries in the
domestic waste, inform Kércher after-
sales service.

— Avoid contact with liquids oozing out of

defective battery packs. Rinse thor-

oughly if you accidentally come in con-
tact with the fluid. Also consult a doctor
if the fluid comes in contact with your
eyes.

CAUTION

— These operating instructions must be
observed unconditionally. Observe rec-
ommendations of the lawmaker for han-
dling batteries.

— The mains voltage must correspond
with the voltage indicated on the type
plate of the appliance.

— Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

— The accumulator may only be operated
with this appliance. It is dangerous and
prohibited to use it for other purposes.

Safety installations

If the safety switch is released, the brush
drive shuts off.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

It can be easily adjusted to the cleaning
task by setting the water quantity.

A working width of 350 mm and a capacity
of 12 I in the fresh and wastewater tank
each enable effective cleaning with long
action times.

The battery can be charged on a 230V
power outlet by means of the integrated
charger.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

— The appliance should only be used for
cleaning level floors that are not affect-
ed by moisture.

This appliance is intended for inside
use.

The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

Environmental protection

&Y. The packaging material can be recy-
%@ cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Information on ingredients (REACH)
The latest information on ingredients can
be found under:
www.kaercher.de/REACH
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Operating elements

19 18 17 16 15 1413 12 11 10

1 Fresh water tank cover 16 Vacuum bar
2 Fluff filter 17 Fresh water level display
3 Steering wheel 18 Coupling for draining the fresh water
4 Star knob, height adjustment of the 19 Step depression
steering wheel 20 Battery charging display
5 Star knob, transport position of the 21 Cable hook, rotating
steering wheel 22 Safety button
6 Unlocking device, cover wastewater
tank

7 Cover dirt water reservoir

Dirt water reservoir

9 Carrying handle for wastewater reser-
voir

10 Rotating handle for brush contact pres-
sure
(1=min, 4=max)

11 Water distribution bar

12 Unlocking button for brush roller

13 Brush roller

14 Coarse dirt container

15 Vacuum bar lift pedal

oo
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Battery charging display

1
1 Battery is charged (green)
1 Dosage cleaning solution 2 Battery is being charged (yellow, flash-
2 Switch for detergent solution ing)
3 Control lamp to apply detergent solution 3 Malfunction (red)
* Groan: Suction wrbie in
Green: Suction turbine in operation Operatlon
Orange, flashing: Suction turbine over- => Release the star knob for the transport
loaded position.
5 Indicator lamp brush drive =>» Straighten the steering column.
Green: Brush is rotating => Tighten the star handle.

Orange, flashing: Brush overloaded

6 Battery status display Filling in detergents

Green Battery charged &N WARNING
Orange: Battery almost empty Risk of damage. Only use the recommend-
Red Appliance swithces off: Load bat- ed detergents. With other detergents, the
tery operator bears the increased risk regarding
7 Indicator lamp Eco mode the operational safety, risk of accident and
8 Switch Eco mode reduced service life of the appliance. Only
9 Power switch use detergents that are free of solvents, hy-
drochloric acid and hydrofiuoric acid.
Before StartuP Follow the safety instructions for using de-
. tergents.
Charging battery Note:
Note: Do not use highly foaming detergents.
The device is equipped with a safety mech- Observe the dosing notes.
anism to prevent total discharge, i.e. when =>» Swivel up the carrying handle of the
the permissible minimum capacity is wastewater tank.
reached, the machine will be shut off. => Lift out the waste water reservoir and
The charging process takes approx. 3 put it aside.
hours. = Remove the lid from the fresh water
The charger automatically switches off the reservoir.
charging process. = Fill in fresh water (maximum 50 °C).
If necessary, the appliance can be used =>» Add detergent. Follow dosing instruc-
again before the battery has been fully tions for detergent.
charged.

=> Insert the mains plug into the socket.
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Recommended detergents:

Application Detergent
Regular cleaning RM 745

(even for floors sensitive |RM 746

to alkalies)

Cleaning dirt from RM 69 ES ASF
grease RM 69 ASF

Basic cleaning (strip- RM 752
ping) of alkali-resistant
hard coatings

Basic cleaning (strip- RM 754
ping) linoleum

Base cleaner, acidic RM 751

Disinfection cleaning RM 732

Detergents are available in specialised
stores.

>

>

L7 B

7

Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Place the wastewater tank on the appli-
ance.

Settings

Release the star knob for the height ad-
justment of the steering wheel.

Adjust the steering wheel to the desired
height.

Tighten the star handle.

Adjust the dosing of the cleaning solu-
tion in accordance with the soiling and
the type of the flooring material.

Adjust the rotary handle of the brush
contact pressure to the desired value.
Only adjust the brush contact pressure
when the cleaning head is raised.

Note:
If the appliance pulls forwards too strongly
during operation, reduce the contact pres-
sure.

>

Bring the Eco mode switch into the de-
sired position.

Normal operation: The appliance works
at the maximum brush speed and the
highest suction performance.

Eco: The appliance works at reduced
brush speed and suction performance.
This also reduces the energy consump-
tion. The possible action time with one
charging cycle increases.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do
not operate the appliance on the spot.
Risk of damage. Lift the vacuum bar before
pulling the appliance backwards over a
longer distance.

vovv v

>

Set the appliance switch to "I".

Switch on "Detergent” button.

Press the switch of the suction turbine;
the vacuum process will start.

Push down the pedal of the vacuum bar
lifting device at the back to lower the
vacuum bar.

Pull the safety switch towards the steer-
ing wheel, the brush drive and the appli-
cation of the cleaning solution are
switched on (if preset).

Push the appliance forward until the
parking stand folds up and the cleaning
head touches the ground.

Move the appliance over the surface to
be cleaned.

Note:
If the steering wheel is turned by 180°, the
appliance also reverses.

>
>

2>

Shutting Down the Appliance

Release the safety switch.

Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

Push down the pedal of the vacuum bar
lifting device at the front to raise the
vacuum bar.

ATTENTION

Vacuum lips and brush can be deformed
permanently. Always park the appliance
with the parking stand folded out.

2>
2>
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Set the appliance switch to "0".

Place one foot in the tread and lift the

front of the appliance by pulling on the
steering wheel until the parking stand

folds out.
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Emptying the Dirt Water Reservoir

AN WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Swivel the handle of the wastewater
tank up and let it snap into place.

= Remove the dirt water reservoir.

= Remove the cover of the wastewater
tank.

= Empty the wastewater tank.
Swivel the wastewater tank sideways
during emptying so that the tank is com-
pletely drained.

= Rinse the dirt water reservoir with clear
water.

= Reattach the wastewater tank to the ap-
pliance.

Emptying the Fresh Water Tank

AN WARNING
Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.

1 Coupling for draining the fresh water
2 Fresh water level display

=> Slide the coupling down.

=>» Remove the hose of the level indicator
and swivel it downwards.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOIrs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

Folding down the steering column

To reduce the space requirements for

transport and storage, the steering column

can be folded down.

= Release the star knob for the transport
position.

= Swivel the steering wheel forwards.

=>» Tighten the star handle.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= Remove the brush to avoid damage to
the brushes.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing
it.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A DANGER

Risk of injury. Turn the appliance switch to
"0" and pull the mains plug of the charger
prior to performing any work on the appli-
ance.

ATTENTION

Risk of damage for the appliance due to
leaking water. Drain the wastewater and re-
maining fresh water prior to performing
tasks on the appliance.

=>» Park the machine on an even surface.
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Maintenance schedule

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-
ance with water and do not use aggressive
detergents.

=> Drain off dirt water.

= Remove the lid of the wastewater reser-
voir and wash the inside of the lid and
the float with water.

Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

Clean the vacuum bar.

Remove bulk waste container and emp-
ty it.

Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

Clean the vacuum lips, check for wear
and replace them if required.

Clean brush.

Check the brush for wear and replace if
required (see "Maintenance tasks").
Charge battery if required.

v vy W

L L

Weekly

=>» Remove the water distribution bar on
the cleaning head and clean the water
channel.

1 Fresh water filter

= Clean the fresh water filter.
Monthly
= Check the condition of the seals be-

tween dirt water reservoir and cover, re-
place if required.

Yearly

=>» Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

Replacing the suction lips

= Compress the fastening devices and
pull the vacuum lips out of the vacuum
bar towards the bottom.

= Remove the vacuum lips from the hold-
er.

Note:

Thanks to the perforation pattern the vacu-

um lips cannot be mixed up. They cannot

be turned and reinstalled.

=> Replace vacuum lips.

=> Insert the holder with the vacuum lips
into the vacuum bar and snap into
place.

Replacing the brush roller

&N WARNING

Risk of crushing due to the parking stand

folding up during the brush replacement.

Turn the steering wheel by 90° to the left

prior to the brush replacement.

= Press the release button for the brush
roller and swivel the brush roller toward
the bottom and pull it off the driver.

=>» Place the new brush roller on the driver
and lock into place on the opposite side.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.
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Removing the battery

A DANGER

The removal of the battery may only be per-
formed by the Kércher aftersales service or
a specialist.

The evaluation, whether the battery is dam-
aged or not, is done by an authorised after-
sales technician

The Chapter "Safety instructions" for han-
dling accumulators must be observed un-
conditionally.

-

Screw
Cover

N

Unscrew 2 screws.

Swivel the lid downwards.

Loosen and remove the battery plug.
Remove the battery.

Dispose of used battery in accordance
with the applicable provisions.

(A A AN
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A DANGER Risk of damage for the appliance due to
Risk of injury. Turn the appliance switch to leaking water. Drain the wastewater and re-
"0" and pull the mains plug of the charger maining fresh water prior to performing
prior to performing any work on the appli- tasks on the appliance.

ance. In case of faults that cannot be remedied

ATTENTION

using the table below please contact the
customer service.

Fault

Remedy

Appliance cannot be started

Switch on the appliance switch, wait 3 seconds, check
charge condition of the battery.

Insufficient water quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Switch on "Detergent” button.

Open the dosing device for the cleaning solution.

Clean the fresh water filter.

Insufficient vacuum perfor-
mance

Lower the vacuum bar.

Empty the dirt water reservoir.

Clean the seals between dirt water reservoir and cover and
check for tightness, replace if required.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace
if required

Check if the suction hose and vacuum bar are chocked,
clean if required

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Insufficient cleaning result

Check/set the brush contact pressure.

Check the brush type and the detergent for their suitability.

Check the brushes for wear, replace if required.

Brush does not turn

Pull the safety switch towards the steering wheel.

Check if foreign matters are blocking the brush roller; re-
move foreign matter if required.

Switch off the switch for the brush drive, wait for a short pe-
riod of time, switch the switch back on.
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Accessories

The appliance can be equipped with vari-

ous accessories depending on the cleaning

task. Please request our catalogue or visit
us on the Internet at www.kaercher.com.

Description Part no.: Description

Brush roller, white (soft) 4.037-036.0 |For polishing floors.

Brush roller, red (medium, [4.037-031.0 |For cleaning slightly dirtied or sensitive floors.

standard)

Brush roller, green (hard) |4.037-038.0 |For cleaning heavily dirtied floors.

Brush roller, black (very 4.037-039.0 |For cleaning heavily dirtied floors.

hard)

Brush roller, orange (high/ [4.037-037.0 |For scrubbing structured floors (safety tiles,

low) etc.).

Microfibre roller 4.037-040.0 |Cleaning brush made of microfibres with espe-
cially high cleaning performance, especially for
fine stone tiles.

Pad roller shaft 4.762-009.0 |For intake of roller pads.

Roller pad, red (medium) |6.369-047.0 |For cleaning slightly dirtied floors.

Roller pad, green (hard) 6.369-052.0 |For cleaning normal to heavily dirtied floors.

Roller pad, yellow (soft) 6.369-053.0 |For polishing floors.

Fill hose 6.680-124.0 |For filling the fresh water tank

Suction lip kit 4.037-035.0 |As replacement
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Technical specifications

Power

Nominal voltage \ 25,2
Battery capacity Ah (5h) |21
Battery type Li-ion
Average power consumption w 500
Protective class - 1
Suction engine output w 280
Brush engine output w 185
Operating temperature range °C 0...40
Vacuuming

Cleaning power, air quantity I/s 20
Cleaning power, negative pressure kPa 8
Cleaning brushes

Working width mm 350
Brush diameter mm 96
Brush speed 1/min 1050
Charger

Voltage V/Hz 220...240/50...60
Power Input w 300
Dimensions and weights

Theoretical surface cleaning performance mzh 1400
Fresh/dirt water reservoir volume I 12
Permissible overall weight kg 48
Transport weight kg 36
Length x width x height mm 930x420x1100
Values determined as per EN 60335-2-72

Total oscillation value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L, dB(A) 65
Uncertainty K, dB(A) |2
Sound power level L, + Uncertainty Ky, dB(A) |84

EN - 11
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product:
Type:

Scrubbing vacuum cleaner
1.783-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

26 EN -12



Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Consignes de sécurité .. .... FR 1
Fonction ................. FR 2
Utilisation conforme ........ FR 2
Protection de I'environnement FR 2
Eléments de commande. . . .. FR 3
Avant la mise en service. . . .. FR 4
Fonctionnement ........... FR 4
Transport. . ............... FR 7
Entreposage . ............. FR 7
Entretien et maintenance .... FR 7
Miseaurebut ............. FR 8
Pannes .................. FR 9
Accessoires. . ............. FR 10
Caractéristiques techniques .. FR 11
Déclaration de conformité CE. FR 12
Garantie ................. FR 12
Piéces derechange ........ FR 12

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

AN AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
nés.

L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le réservoir et tous les cou-
vercles sont fermés.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-

tuellement dangereuse pouvant entrainer

de graves blessures corporelles et méme

avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Remarque relative a la batterie
(accumulateur) et au chargeur

Des batteries lithium ion sont montées
dans I'appareil. Celles-ci sont soumises a
des critéres particuliers. Le démontage, le
montage et le contrdle des batteries défec-
tueuses doivent étre effectués uniquement
par le service apres-vente Karcher ou par
un spécialiste.

Vous pouvez obtenir des remarques rela-

tives au stockage et au transport aupres de

votre service aprés-vente Karcher.

A DANGER

— Lestransformations et les modifications
sur l'appareil ne sont pas autorisées.

— Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque
de court-circuit ! Il est en outre possible
que des vapeurs irritantes ou des
fluides agressifs s'en échappent.

Ne pas soumettre I'accumulateur a
un fort rayonnement du soleil, a la
chaleur ainsi qu'au feu, il existe un
risque d'explosion.

— Nepas utiliserI'appareil de charge dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

— Pendant le cycle de charge, veiller a
une ventilation suffisante.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

— Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximi-
té d'une batterie ou d'une station de
charge pour batteries. Risque d'explo-
sion.

&N AVERTISSEMENT

— Contréler I'état de I'appareil et du céble
d'alimentation avant chaque utilisation.
Ne plus utiliser des appareils
endommagés ; faire réparer les pieces
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endommagées uniquement par un spé-
cialiste.

Tenir les enfants éloigner des batteries
et du chargeur.

Ne pas charger des batteries endom-
magées. Faire remplacer des batteries
endommagées par le service apres-
vente Kércher.

— Ne pas jeter une batterie défectueuse
dans les ordures ménageres ; informer
le service aprés-vente Kércher.

— Euviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le liquide
avec l'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.

& PRECAUTION

— Ce manuel d'utilisation doit impérative-
ment étre respecté. Il convient égale-
ment d'observer les recommandations
légales relatives aux batteries.

— Latension du secteur doit correspondre
a la tension indiquée sur la plaque si-
gnalétique de Il'appareil.

— Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

— L'accumulateur ne doit étre utilisé
qu'avec cet appareil ; il est interdit et
dangereux de l'utiliser a d'autres fins.

Dispositifs de sécurité

Lorsque le commutateur de sécurité est re-
laché, I'entrainement de la brosse s'arréte.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie humide.
Il peut étre aisément adapté a la tache de
nettoyage respective par réglage du débit
d'eau.

Une largeur de travail de 350 mm et une
capacité de 12 | pour le réservoir d'eau
propre et le réservoir d'eau sale assurent
un nettoyage efficace avec une grande du
rée d'utilisation.

La batterie peut étre rechargée au moyen
d’un chargeur intégré branché a une prise
de 230V.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'apareil peut étre urilizé que pour le
polissage des sols plats qui ne sont pas
sensibles a I'humidité.

— Cetappareil est destiné a une utilisation
dans les locaux intérieurs.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

Protection de
I’environnement

&Y. Les matériaux constitutifs de I'embal-
%@ lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison, utili-
sez des systémes de collecte adéquats afin
d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.de/REACH
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Eléments de commande

1 2 3
22—
4
20
—8
g
19 18 17 16 15 1413 1211 10
1 Couvercle réservoir d'eau fraiche 15 Pédale levage barre d'aspiration
2 Crible a peluches 16 Barre d'aspiration
3 Volant 17 Jauge de niveau d'eau propre
4 Poignée en étoile de réglage en hau- 18 Ne pas remettre le raccord d'eau du ro-
teur du volant binet
5 Poignée en étoile de position de trans- 19 Cavité de marche
port du volant 20 Affichage du chargement de la batterie
6 Déverrouillage du couvercle du bac 21 Crochet de cable, rotatif
d'eau sale 22 Coupe-circuit
7 Couvercle du réservoir d'eau sale
8 Reéservoir d'eau sale
9 Poignée de transport du réservoir d'eau
sale
10 Poignée rotative pression d'appui des
brosses

(1=min, 4=max)

11 Barre de distribution d'eau

12 Bouton de deverrouillage, rouleau de
brosse

13 Rouleau de brosse

14 Bac a déchets
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1 Dosage solution de nettoyage
Commutateur solution de nettoyage

3 Lampe témoin Appliquer la solution de
nettoyage

4 Témoin de contrble de la fonction Aspi-
ration
Vert : Turbine d'aspiration en service
Orange, clignotant : Surcharge de la
turbine d'aspiration

5 Turbine d'aspiration de I'entrainement
de la brosse
Vert : La brosse tourne
Orange, clignotant : Surcharge de la
brosse

6 Affichage de I'état de la batterie
Vert : Batterie chargée
Orange : Batterie presque vide
Rouge : I'appareil se met hors service -
charger la batterie

7 témoin de contréle du mode Eco

8 interrupteur du mode Eco

9 Interrupteur principal

Avant la mise en service

Chargement de la batterie

Remarque :

L'appareil dispose d'un dispositif de protec-
tion anti-décharge compléte, c'est-a-dire
qu'il développe encore la puissance mini-
male autorisée pour que I'appareil soit dé-
sactive.

La durée de charge est de 3 heures envi-
ron.

Le chargeur achéve le chargement de fa-

¢on autonome.

En cas de besoin, I'appareil peut étre de

nouveau utilisé avant le chargement com-

plet de la batterie.

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Affichage du chargement de la batterie

1 2 3

1 La batterie est rechargée (vert)

2 La batterie est chargée (jaune, cligno-
tant)

3 Défaut (rouge)

Fonctionnement

=>» Desserrer la poignée en étoile de la po-
sition de transport.

=>» Aligner la colonne de direction bien
droite.

=> Serrer les poignées étoiles.

Remplissage de carburant

AN AVERTISSEMENT

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail, au risque d'accident et a la durée
de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des
détergents exempts de solvants, d'acide
chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-
tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants.

Tenir compte des consignes de dosage.
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Relever la poignée de transport du bac
d'eau sale.

Détacher le réservoir d'eau sale et le
basculer sur le coté.

Retirer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Remplir d'eau fraiche (maximum 50° C)
Ajouter de détergent. Observer les
consignes pour le dosage.

Détergents recommandés :

L7 L I 7

Application Produit dé-
tergent

Nettoyge d'entretien RM 745

(y compris pour les sols |RM 746

sensibles aux alcalins)

Nettoyages des salis- |RM 69 ES ASF

sures graisseuses RM 69 ASF

Nettoyage minutieux RM 752

(stripage) des revéte-

ments durs résistants

aux alcalins

Nettoyage de base (stri- |RM 754

page) du linoléum

Nettoyeur de base, acide RM 751

Détergent désinfectant |RM 732

Les détergents sont disponibles dans le

commerce spécialisé.

=> Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Mettre le bac d'eau sale sur I'appareil.

Réglages

Desserrer la poignée en étoile de ré-
glage en hauteur du volant.

Mettre le volant a la hauteur souhaitée.
Serrer les poignées étoiles.

Régler le dosage de la solution de net-
toyage en fonction de I'encrassement et
du type de revétement de sol.

Régler la poignée rotative de pression
d'appui des brosses sur la valeur sou-
haitée.

Régler la pression d'appui au sol de la
brosse uniquement avec la téte de net-
toyage soulevée.

Remarque :

Si lI'appareil tire trop vers l'avant pendant
son fonctionnement, diminuer la pression
d'appui.

L0

v

= Mettre l'interrupteur Mode Eco dans la
position souhaitée.
Fonctionnement normal : L'appareil tra-
vaille avec une vitesse de rotation de la
brosse maximale et la puissance d'as-
piration la plus élevée.
Eco : L'appareil travaille avec une vi-
tesse de rotation de la brosse et une
puissance d'aspiration réduites. La
consommation d'énergie est ainsi ré-
duite. La durée d'utilisation possible
avec un chargement de batterie aug-
mente.

Nettoyage

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

Risque d'endommagement. Soulever la

barre d'aspiration avant de tirer I'appareil

en marche arriére sur une longue distance.

= Régler l'interrupteur principal sur "I".

=>» Activer l'interrupteur de solution déter-
gente

=>» Activer l'interrupteur de turbine d'aspi-
ration, I'aspiration démarre.

=> Appuyer vers le bas sur la pédale de re-

levement de la barre d'aspiration pour

abaisser la barre d'aspiration a I'arriére.

Tirer le commutateur de sécurité vers le

volant ; I'entrainement de la brosse etla

commande de solution de nettoyage

sont activés (s'ils sont réglés).

= Pousser I'appareil vers l'avant jusqu'a
ce que la béquille d'appui s'enclenche
et que la téte de nettoyage touche le
sol.

= Déplacer l'appareil par-dessus la sur-
face qui doit étre nettoyée.

Remarque :

Sile volant est tourné de 180°, I'appareil se

déplace également en marche arriére.

v
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Arrét et mise hors marche de
I'appareil

= Relacher le commutateur de sécurité.

= Encore avancer l'appareilde 1a2m
pour aspirer toute I'eau restante.

= Appuyer vers le bas sur la pédale de re-
levement de la barre d'aspiration pour
soulever la barre d'aspiration a l'avant.

ATTENTION

Les lévres d'aspiration et la brosse peuvent

se déformer de fagon permanente. Tou-

jJours arréter I'appareil avec la béquille d'ap-

pui dépliée.

= Mettre l'interrupteur principal sur "0".

= Mettre le pied dans la cavité de marche
et soulever |'appareil en tirant sur le vo-
lant jusqu'a ce que la béquille d'appui
se déplie.

Vidange du réservoir d'eau sale

AN AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=> Basculer vers le bas la poignée du bac
d'eau sale et I'enclencher.

= Retirer le réservoir d'eau sale.

Retirer le couvercle du bac d'eau sale.

Vidange du réservoir d'eau sale.

Basculer sur le c6té le bac d'eau sale

lors de la vidange, afin que le réservoir

soit complétement vidé.

=>» Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Remettre le réservoir d'eau sale en

place sur I'appareil.

L 7

Vidange du réservoir d'eau propre

AN AVERTISSEMENT
Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.

1 Ne pas remettre le raccord d'eau du ro-
binet
2 Jauge de niveau d'eau propre

= Pousser le raccord vers le bas.
=> Tirer le flexible de l'indicateur de niveau
et basculer vers le bas.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

Changer la position de la colonne de
direction

Pour réduire I'encombrement pendant le

transport et le stockage, la colonne de di-

rection peut étre déplacée.

= Desserrer la poignée en étoile de la po-
sition de transport.

=>» Basculer le volant enti€rement vers
I'avant.

=> Serrer les poignées étoiles.
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& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne
se détériore.

= Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer des
travaux sur l'appareil, positionner l'interrup-
teur principal sur « 0 » et retirer la fiche
secteur du chargeur.

ATTENTION

Risque d'endommagement de I'appareil
par l'eau qui s'écoule. Vider I'eau sale et
I'eau propre résiduelle avant de commen-
cer les travaux sur l'appareil.

= Garer l'appareil sur une surface plane.

Plan de maintenance

Apres le travail

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver

I'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

=> Vider l'eau sale.

=> Retirer le couvercle du réservoir d'eau
sale et rincer la partie intérieure du cou-
vercle et le flotteur a I'eau.

= Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau

propre.

Nettoyer la barre d'aspiration.

v

=> Retirer et vider le réservoir de salissure
grossiere.

= Nettoyer l'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

=> Nettoyer les levres d'aspiration, contré-

ler leur degré d'usure et le cas échéant

les remplacer.

Nettoyer la brosse.

Controler l'usure de la brosse et la rem-

placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-

tretien").

= Charger la batterie, en cas de besoin.

>
>

Hebdomadairement

=>» Sortir la barre de distribution d'eau au
niveau de la téte de nettoyage et net-
toyer la canalisation d'eau.

1 Filtre d'eau propre

= Nettoyer le filtre d'eau propre.

Mensuellement

= Contréler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

Tous les ans

=>» L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.
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Travaux de maintenance

Remplacer les lévres d'aspiration

= Comprimer les éléments de fixation et
tirer les lévres d'aspiration vers le bas
pour les sortir de la barre d'aspiration.

=> Sortir les lévres d'aspiration du support.

Remarque :

Les lévres d'aspiration sont protégées

contre les inversions par le motif a trous.

Elles ne peuvent pas étre tournées ni re-

mises en place.

= Remplacer les Iévres d'aspiration.

= Mettre le support avec les lévres d'aspi-

Mise au rebut

Démonter la batterie

A DANGER

Le démontage de la batterie doit étre effec-
tué uniquement par le service apres-vente
Kércher ou par un spécialiste.

L'évaluation de I'état de la batterie se fait
par un monteur agréé du service aprés-
vente.

Respecter impérativement le chapitre

« Consignes de sécurité » a propos des ac-
cumulateurs.

ration dans la barre d'aspiration et I'en- 1 Vis
2 Capot

clencher.
Remplacement du rouleau de brosse > Dévisser 2 vis.
N AVERTISSEMENT =>» Basculer le couvercle vers le bas.
Risque d'écrasement dd au rabattement de = Desserrer et enlever les connecteurs
la béquille d'appui lors du changement de de batterie.
brosse. Enfoncer le volant a 90° vers la => Retirer les batteries.
droite avant de changer la brosse. = Eliminer la batterie usée en respectant
=> Appuyer sur la téte de déverrouillage du les dispositions en vigueur.

rouleau de brosse et pivoter ce dernier

vers le bas et le retirer de I'entraineur.
= Enficher le nouveau rouleau de brosse

sur I'entraineur et I'enclencher du cbté

opposeé.
Contrat de maintenance
Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

FR -8




A DANGER Risque d'endommagement de I'appareil
Risque de blessure. Avant d'effectuer des par I'eau qui s'écoule. Vider I'eau sale et
travaux sur I'appareil, positionner l'interrup- l'eau propre résiduelle avant de commen-
teur principal sur « 0 » et retirer la fiche cer les travaux sur 'appareil.

secteur du chargeur.
ATTENTION

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Panne

Reméde

Il est impossible de mettre I'ap-
pareil en marche

Activer l'interrupteur de I'appareil, attendre 3 secondes, vé-
rifier I'état de charge de la batterie.

Quantité d'eau insuffisante

Controler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, rem-
plir le réservoir

Activer l'interrupteur de solution détergente

Ouvrir le dosage de la solution de nettoyage.

Nettoyer le filtre d'eau propre.

Puissance d'aspiration insuffi-
sante

Abaisser la barre d'aspiration.

Vider le réservoir d'eau sale.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le cou-
vercle et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin rem-
placer.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et
en cas de besoin tourner ou remplacer.

Vérifiier si le flexible d'aspiration et la barre d'aspiration
sont colmatés et le cas échéant, éliminer le colmatage

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en
cas de besoin remplacer.

Résultat de nettoyage insuffi-
sant

Contrbler/régler la pression d'appui des brosses.

Vérifier si le type de brosse et le détergent conviennent.

Controler le degré d'usure des brosses et le cas échéant,
les remplacer.

La brosse ne tourne pas

Tirer le commutateur de sécurité vers le volant.

Veérifier si des corps étrangers bloquent le rouleau de
brosse et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.
Couper l'interrupteur du mode entrainement de la brosse,
attendre un moment puis réactiver l'interrupteur.
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Accessoires

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-

pective. De plus amples détails figurent

dans notre catalogue ou sur notre site Inter-
net www.kaercher.com.

Désignation Référence |Description

Brosse d'aération, blanche |4.037-036.0 |Pour le polissage des sols.

(douce)

Brosse d'aération, rouge 4.037-031.0 |Pour le nettoyage des sols pas trop sales ou

(moyenne, standard) sensibles.

Brosse d'aération, verte 4.037-038.0 |Pour le nettoyage des sols trés sales.

(dure)

Brosse d'aération, verte 4.037-039.0 |Pour le nettoyage des sols trés sales.

(trés dure)

Brosse d'aération, orange |4.037-037.0 |Pour frotter des sols structurés (carrelage de

(haut/bas) protection etc.).

Rouleau microfibres 4.037-040.0 [Spécialement congu pour carrelages en grés
cérame fin, brosse de nettoyage en micro-
fibres avec puissance de nettoyage particulie-
rement élevée.

Rouleau de pad 4.762-009.0 |Pour la réception de pads de rouleau.

Pad de rouleau, rouge 6.369-047.0 |Pour le nettoyage de sols pas trop sales.

(moyen)

Pad de rouleau, vert (dur) |6.369-052.0 |Pour le nettoyage des sols normal ou trés

sales.

pad de rouleau, jaune (doux)

6.369-053.0

Pour le polissage des sols.

Flexible de remplissage

6.680-124.0

Pour un remplissage du réservoir d'eau propre

Kit de lévres d'aspiration

4.037-035.0

En guise de remplacement
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Caractéristiques techniques

Performances

Tension nominale \ 25,2
Capacité de la batterie Ah (5h) |21
Type de pile Li-ion
Puissance absorbée moyenne w 500
Classe de protection - 1
Puissance du moteur d'aspiration w 280
Puissance de moteur de brosses w 185
plage de températures d'utilisation °C 0...40
Aspiration

Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 20
Puissance d'aspiration, dépression kPa 8
Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 350
Diameétre des brosses mm 96
Vitesse des brosses t/min 1050
Chargeur

Tension V/Hz 220...240/50...60
Puissance absorbée w 300
Dimensions et poids

Surface théoriquement nettoyable mzh 1400
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau sale I 12
Poids total admissible kg 48
Poids de transport kg 36
Longueur x largeur x hauteur mm 930x420x1100
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Valeur totale de vibrations m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 65
Incertitude K, dB(A) |2
Niveau de pression acoustique Ly, + incertitude K, dB(A) |84
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit:
Type:

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

autolaveuse
1.783-xxx

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 se

4 AS
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sir et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les pieces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.
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A |!L!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza......... IT 1
Funzione................. IT 2
Uso conforme a destinazione . IT 2
Protezione dellambiente. . . . . IT 2
Dispositivi di comando ... ... IT 3
Prima della messa in funzione IT 4
Funzionamento............ IT 4
Trasporto. .. .............. IT 6
Supporto. ... IT 7
Cura e manutenzione . . ... .. IT 7
Smaltimento .............. IT 8
Guasti................... IT 9
Accessori ... IT 10
Datitecnici ............... IT 1
Dichiarazione di conformita CE IT 1"
Garanzia................. IT 12
Ricambi.................. IT 12

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per l'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.0

AN AVVERTIMENTO

Non utilizzare I'apparecchio su superfici in-
clinate.

Prima di mettere in funzione I’apparec-
chio, assicurarsi che il serbatoio e tuttii
coperchi siano ben chiusi.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che
potrebbe determinare lesioni gravi o la morte.
N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Indicazioni riguardo batteria
(accumulatore) e caricabatterie

Nell'apparecchio vi sono installate delle

batterie ioniche al litio. Queste sono sotto-

poste a particolari criteri. Lo smontaggio e il

montaggio nonché il controllo di batterie di-

fettose possono essere eseguiti solo dal

servizio clienti Karcher o da un tecnico qua-
lificato.

Indicazioni riguardo a stoccaggio e traspor-

to vi verranno date dal vostro servizio clienti

Karcher.

A PERICOLO

— Non e permesso eseguire trasformazio-
ni e cambiamenti sull'apparecchio.

— Non aprire I'accumulatore, sussiste il
rischio di corto circuito, inoltre possono
fuoriuscire vapori irritanti o liquidi irritan-
ti.

Non esporre I'accumulatore a forti
raggi solari, calore o fuoco, rischio di
esplosioni.

— Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

— Provvedere ad una ventilazione ade-
guata durante la ricarica.

— Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

— Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

AN AVVERTIMENTO

— Prima di ogni utilizzo verificare che I'ap-
parecchio e il cavo di alimentazione non
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e fare ri-
parare parti che risultano difettose solo
da personale qualificato.

Tenere le batterie ed il caricabatterie
fuori dalla portata dei bambini

Non caricare batterie danneggiate. La-
Sciare sostituire le batterie danneggiate
solo dal servizio clienti Kércher.

T -1
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— Non gettare le batterie difettose nei ri-
fiuti domestici, bensi informare il servi-
zio clienti Kércher.

— Evitare il contato con il liquido che fuori-

esce da accumulatori danneggiati.

Sciacquare eventualmente con acqua il

liquido toccato accidentalmente. In

caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all'assistenza di un medico.

PRUDENZA

— Leggere e osseravare assolutamente le
istruzioni per I'uso. Osservare le racco-
mandazioni del legislatore riguardanti
l'utilizzo di batterie.

— Latensione di rete deve corrispondere
alla tensione indicata sulla targhetta
tipo dell'apparecchio.

— Ultilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.

— L'accumulatore pud essere fatto funzio-
nare solo con questo apparecchio; e
vietato ed é pericoloso impiegarlo per
altri scopi.

Dispositivi di sicurezza

Quando sirilascia l'interruttore di sicurezza
si disattiva I'azionamento della spazzola.

La lavasciugapavimenti € impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.
Mediante l'impostazione della quantita
d'acqua puo essere reso idoneo a soddi-
sfare le diverse esigenze di pulizia.

Una larghezza massima di 350 mm e una
capienza dei serbatoi di acqua pulita e
sporca di rispettivamente 12 | permettono
una pulizia effettiva in caso di lunghi tempi
di utilizzo.

La batteria pu® essere caricata con I'appo-
sito caricabatterie integrato ad una presa
da 230V.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita.

— Questo apparecchio & destinato esclu-
sivamente per |'uso in ambienti interni.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gl
%@ imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.de/REACH



Dispositivi di comando

(@] A OWON =

»

22—
207
19 18 17 16 15 1413
Coperchio serbatoio acqua pulita
Filtro pelucchi
Volante
Manopola a stella, regolazione in altez-

za del volante

Manopola a stella, posizione di traspor-
to del volante

Sbloccaggio, coperchio del serbatoio
acqua sporca

Coperchio serbatoio acqua sporca
Serbatoio acqua sporca

Manico serbatoio di acqua sporca

0 Manopola pressione di contatto spaz-

zole
(1=min, 4=max)

11 Barra per la distribuzione dell'acqua
12 Tasto di sbloccaggio, rullo della spaz-

zola

13 Rullo della spazzola
14 Contenitore dello sporco grossolano
15 Pedale sollevatore barra di aspirazione

12 11 10

16 Barra di aspirazione

17 Indicatore di livello acqua pulita

18 Giunto per lo scarico di acqua pulita
19 Incavo

20 Visualizzatore di carica batteria

21 Gancio per cavo, girevole

22 Interruttore di sicurezza
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1 Dosaggio della soluzione di detergente
Interruttore soluzione detergente

3 Spiadicontrollo Applicazione soluzione
detergente

4 Spia di controllo aspirazione
Verde: Turbina di aspirazione in funzio-
ne
Arancione, lampeggiante: Turbina di
aspirazione in sovraccarico

5 Spia di controllo azionamento spazzole
Verde: La spazzola gira
Arancione, lampeggiante: Spazzola in
sovraccarico

6 Visualizzatore stato batteria
Verde: Batteria caricata
Arancione: Batteria quasi scarica
Rosso: L'apparecchio si spegne - cari-
care la batteria

7 Spia di controllo Eco Mode

8 Interruttore Eco Mode

9 Interruttore dell'apparecchio

Prima della messa in funzione

Carica della batteria

Indicazione:

L'apparecchio & provvisto di una protezione
contro lo scaricamento, vale a dire che al
raggiungimento del livello minimo di capa-
cita consentito I'apparecchio si spegne.

Il tempo di ricarica dura circa 3 ore.

Il caricabatterie conclude autonomamente
la ricarica.

Se necessario, € possibile fare funzionare
I'apparecchio anche prima che la batteria
sia stata completamente ricaricata.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

Visualizzatore di carica batteria

1 Batteria caricata (verde)

2 La batteria viene ricaricata (giallo, lam-
peggiante)

3 Guasto (rosso)

Funzionamento

= Sbloccare la manopola a stella per la
posizione di trasporto.

=>» Orientare dritto il piantone dello sterzo.

=>» Stringere la manopola a stella.

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo

i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di

altri detergenti I'operatore e responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti. Utilizzare esclusivamente detergenti

privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-

mogeni.

Osservare le indicazioni di dosaggio.

=>» Alzare il manico del serbatoio acqua
sporca.

=>» Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca
e metterlo a lato.




= Rimuovere il coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita.

= Aggiungere acqua pulita (massimo 50

°C).

= Aggiungere del detergente. Osservare

le indicazioni relative al detergente.
Detergenti consigliati:

Impiego Detergente

RM 745
RM 746

Pulizia di manutenzione
(anche per pavimenti
sensibili a sostanze alca-

line)
Pulizia di sporco da gras-|RM 69 ES ASF
SO RM 69 ASF

Pulizia accurata (corde) |RM 752
di rivestimenti duri resi-

stenti a sostanze alcaline

Pulizia accurata (corde) |RM 754
di linoleum

Detergente di base, aci- |RM 751
do

RM 732

Detergente disinfettante

| detergenti possono essere acquistati nei

negozi specializzati.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

=>» Posizionare il serbatoio dell'acqua
sporca sull'apparecchio.

Impostazioni
Sbloccare la manopola a stella per la
regolazione in altezza del volante.

ta.
Stringere la manopola a stella.

L 720 J

detergente in corrispondenza dello

Regolare il volante all'altezza desidera-

Impostare il dosaggio della soluzione di

=>» Portare l'interruttore Eco Mode nella
posizione desiderata.
Funzionamento normale: L'apparec-
chio lavora con il numero massimo dei
giri della spazzola e con la massima po-
tenza di aspirazione.
Eco: L'apparecchio lavora con numero
dei giri della spazzola e con potenza di
aspirazione ridotti. In questo caso viene
ridotto anche il consumo di energia. La
probabile durata d'impiego di una sola
carica di batteria viene aumentata.

Pulizia

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-

parecchio quando e fermo.

Pericolo di danneggiamento. Sollevare la

barra di aspirazione prima che l'apparec-

chio venga tirato all'indietro per un tratto

lungo.

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "I".

=> Attivare l'interruttore per la soluzione
detergente.

= Azionare l'interruttore della turbina di
aspirazione, l'aspirazione si avvia.

= Premere in basso il pedale di solleva-

mento barra di aspirazione per abbas-

sare dietro la barra di aspirazione.

Tirare l'interruttore di sicurezza verso il

volante, il motore delle spazzole e I'ap-

plicazione della soluzione detergente

(se impostata) vengono attivati.

=>» Spingere I'apparecchio in avanti finché
il cavalletto da parcheggio rientra e la
testa pulitrice tocca il pavimento.

= Muovere l'apparecchio sopra la superfi-

v

sporco e del tipo di superficie da pulire.
Impostare la manopola della pressione
di contatto delle spazzole sul valore de-
siderato.

Regolare la pressione di contatto delle
spazzole solo con testa pulitrice solle-
vata.

Indicazione:
Ridurre la pressione di contatto se I'appa-
recchio tira troppo in avanti.

cie da pulire.

Avviso:
L'apparecchio marcia anche all'indietro, se
il volante viene girato di 180°.
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Arresto e spegnhimento

= Rilasciare l'interruttore di sicurezza.

= Spingere l'apparecchio in avanti per al-
tri 1-2 m, cosi da aspirare I'acqua resi-
dua.

= Premere in basso il pedale di solleva-
mento barra di aspirazione per solleva-
re avanti la barra di aspirazione.

ATTENZIONE

Le labbra di aspirazione e la spazzola pos-

sono deformarsi in modo definitivo. Par-

cheggiare I'apparecchio sempre con caval-

letto da parcheggio fuoriuscito.

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

=> Mettere il piede nell'incavo e sollevare
I'apparecchio tirando davanti il volante fin-
ché il cavalletto da parcheggio fuoriesce.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

AN AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

=> Orientare in alto il manico del serbatoio
acqua sporca e lasciarlo agganciare.

= Togliere il serbatoio acqua sporca.

Rimuovere il coperchio del serbatoio
acqua sporca.

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.
Ribaltare a lato il serbatoio acqua spor-
ca, affinché il serbatoio possa essere
completamente svuotato.

Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Inserire nuovamente il serbatoio
dell'acqua sporca sull'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

&N AVVERTIMENTO
Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.

1 Giunto per lo scarico di acqua pulita
2 Indicatore di livello acqua pulita

=> Inclinare il giunto in basso.
=>» Estrarre il tubo flessibile dell'indicatore
di livello e orientarlo in basso.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

=>» Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

Spostare il puntone dello sterzo

Il puntone dello sterzo pud essere spostato

per ridurre il fabbisogno di spazio durante il

trasporto e lo stoccaggio.

=>» Sbloccare la manopola a stella per la
posizione di trasporto.

=>» Orientare il volante completamente in
avanti.

=>» Stringere la manopola a stella.



&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=>» Estrarre la spazzola per prevenire
eventuali danni alla spazzola.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsi-

asi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore apparecchio su "0" e staccare la

spina del caricabatterie.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-

chio causato da acqua fuoriuscita. Scarica-

re l'acqua sporca e I'acqua pulita residua

prima di eseguire lavori sull'apparecchio.

= Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re I'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

= Svuotare I'acqua sporca.

= Rimuovere il coperchio del serbatoio
dell'acqua sporca e scigcquare il lato in-
terno del coperchio ed il galleggiante
con l'acqua.

=>» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Pulire la barra di aspirazione.

Estrarre e svuotare il contenitore di
sporco grossolano.

Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
Pulire i labbri di aspirazione, verificarne
l'usura ed eventualmente sostituire.
Pulire la spazzola.

Verificare I'usura della spazzola, even-
tualmente sostituirla (vedi "Lavori di
manutenzione").

=>» Se necessario, caricare la batteria.

L2 2O TR N 7

Ogni settimana

= Rimuovere la barra per la distribuzione
dell'acqua sulla testa di pulizia e pulire il
canale dell'acqua.

) 19?

1 Filtro dell'acqua pulita

=> Pulire il filtro dell'acqua pulita.
Una volta al mese

=>» Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio, sostituirle se necessario.

Una volta all'anno

= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.
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Interventi di manutenzione

Sostituzione delle labbra di aspirazione

= Comprimere gli elementi di fissaggio e
estrarre le labbra di aspirazione verso il
basso fuori dalla barra di aspirazione.

= Estrarre le labbra di aspirazione dal
supporto.

Indicazione:

Le labbra di aspirazione sono protetti

dall'inversione grazie ai fori presenti. Essi

non possono essere girate e nuovamente
utilizzati.

=>» Sostituire le labbra di aspirazione.

=> Inserire e agganciare il supporto con
labbra di aspirazione nella barra di aspi-
razione.

Sostituzione del rullo della spazzola

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di schiacciamento dovuto dal rien-

tro del cavalletto da parcheggio durante la

sostituzione della spazzola. Spostare il vo-

lante di 90° verso sinistra prima di sostituire

la spazzola.

= Premere il Pulsante di sblocco rullo-
spazzola e orientare il rullo-spazzola
verso il basso e sfilarlo dal trascinatore.

=>» Inserire un nuovo rullo-spazzola sul tra-
scinatore e bloccarlo sul lato oppoosto.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

cher competente.

Smaltimento

Smontaggio batteria

A PERICOLO

Lo smontaggio della batteria deve essere
eseguito solo dal servizio clienti Kédrcher o
da un tecnico qualificato.

La classificazione se una batteria € dan-
neggiata, viene eseguita da un montatore
del servizio clienti autorizzato

Osservare asoolutamente il capitolo ,,Av-
vertenze di sicurezza“ riguardo all'uso di
accumulatori.

Q

—_

Vite
Coperchio

N

Svitare le 2 viti.

Inclinare il coperchio in basso.
Allentare e staccare la spina della bat-
teria.

Estrarre la batteria.

Smaltire la batteria scarica in conformi-
ta alle disposizioni in vigore.
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A PERICOLO Pericolo di danneggiamento per l'apparec-
Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsi- chio causato da acqua fuoriuscita. Scarica-
asi lavoro sull'apparecchio, posizionare il re l'acqua sporca e I'acqua pulita residua
selettore apparecchio su "0" e staccare la prima di eseguire lavori sull'apparecchio.

spina del caricabatterie.
ATTENZIONE

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si accende

Inserire l'interruttore apparecchio, attendere 3 secondi, ve-
rificare lo stato di ricarica della batteria.

Quantita di acqua insufficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmen-
te il serbatoio

Attivare l'interruttore per la soluzione detergente.
Aprire il dosaggio della soluzione di detergente.
Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Potenza di aspirazione insuffi-
ciente

Abbassare la barra di aspirazione.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il
coperchio e controllarne I'impermeabilita, eventualmente
sostituire.

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione,
eventualmente girarli o sostituirli

Controllare eventuali otturazioni del tubo flessibile e della
barra di aspirazione, eliminare le eventuali otturazioni

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventual-
mente sostituirlo.

Risultato di pulizia insufficiente

Verificare / regolare la pressione di contatto spazzola.

Verificare l'idoneita del tipo di spazzola e detergente.

Verificare |'usura delle spazzole, eventualmente sostituir-
le.

La spazzola non gira

Tirare l'interruttore di sicurezza verso il volante.

Controllare se corpi estranei bloccano il rullo-spazzola,
eventualmente rimuoverli.

Spegnere l'interruttore per il funzionamento della spazzo-
la, aspettare brevemente e riattivare l'interruttore.
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Accessori

L'apparecchio pud essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo

o visitate il nostro sito Internet alla pagina
www.kaercher.com.

Denominazione Codice com-|Descrizione

ponente

Rullo della spazzola, bianco |4.037-036.0 |Per la lucidatura di pavimenti.

(morbido)

Rullo della spazzola, rosso |4.037-031.0 |Per la pulizia di pavimenti poco sporchi o deli-

(modello medio, standard) cati.

Rullo della spazzola, verde |4.037-038.0 |Per la pulizia di pavimenti molto sporchi.

(versione dura)

Rullo della spazzola, nera |4.037-039.0 |Per la pulizia di pavimenti molto sporchi.

(versione extradura)

Rullo della spazzola, aran- [4.037-037.0 |Per strofinare pavimenti strutturati (pavimenti

cione (alto/basso) di sicurezza etc.).

Rullo di microfibra 4.037-040.0 |Particolarmente per piastrelle in gres, spazzo-
la di pulizia di microfibre con particolare poten-
za di pulizia elevata.

Albero del rullo tampone 4.762-009.0 [Serve da supporto per i tamponi del rullo.

Tampone per rullo, rosso, [6.369-047.0 |Per la pulizia di pavimenti poco sporchi.

(medio)

Tampone per rullo, verde  |6.369-052.0 |Per la pulizia di pavimenti sporchi o molto

(duro) sporchi.

Tampone per rullo, giallo 6.369-053.0 |Per la lucidatura di pavimenti.

(morbido)

Tubo flessibile di riempimen-|6.680-124.0 |Per il riempimento del serbatoio acqua pulita

to

Kit di labbra di aspirazione [4.037-035.0 |Come scorta
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Potenza

Tensione nominale \ 25,2
Capacita della batteria Ah (5h) |21
Tipo batteria ioni al litio
Medio assorbimento di potenza W 500
Classe di protezione - 1
Potenza del motore di aspirazione w 280
Potenza del motore delle spazzole W 185
Campo della temperatura d'impiego °C 0...40
Aspirazione

Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 20
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 8
Spazzole pulenti

Larghezza della superficie di lavoro mm 350
Diametro spazzole mm 96
Numero giri spazzole 1/min 1050
Caricabatterie

Tensione V/Hz 220...240/50...60
Assorbimento di potenza w 300
Dimensioni e pesi

Potenza di superficie teorica m2/h 1400
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca I 12
Peso totale consentito kg 48
Peso di trasporto kg 36
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 930x420x1100
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore complessivo oscillazione m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica L, dB(A) 65
Dubbio K, dB(A) |2
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky dB(A) |84
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto:
Modelo:

Lavasciugapavimenti
1.783-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 1
Functie .................. NL 2
Reglementair gebruik . ... ... NL 2
Zorg voor het milieu ........ NL 2
Bedieningselementen . . ... .. NL 3
Voor de inbedrijfstelling. . . . . . NL 4
Werking. ................. NL 4
Vervoer . ................. NL 6
Opslag................... NL 6
Onderhoud ............... NL 6
Verwijdering .............. NL 8
Storingen. ................ NL 9
Toebehoren............... NL 10
Technische gegevens . ... ... NL 11
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 12
Garantie ................. NL 12
Reserveonderdelen. .. .... .. NL 12

Veiligheidsinstructies

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.0

&N WAARSCHUWING

Apparaat niet op hellende viakken gebrui-
ken.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de tank en alle deksels ge-
sloten zijn.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Instructies voor de batterij (accu) en
oplaadapparaat

In het apparaat zijn Lithium-lon batterijen
gemonteerd. Hierop zijn bijzondere criteria
van toepassing. De uitbouw, inbouw en de
controle van defecte batterijen mogen al-
leen door de klantendienst van Karcher of
een vakman gedaan worden.

Instructies voor opslag en transport kunt u

krijgen bij uw klantendienst van Karcher.

A GEVAAR

— Wijzigingen en veranderingen aan het
apparaat zijn niet toegestaan.

— Accu niet openen, er bestaat gevaar
van Kortsluiting en er kunnen irriterende
dampen of bijtende vioeitsoffen vrijko-
men.

Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.

— Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

— Voor voldoende ventilatie zorgen tij-
dens het laden.

— Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

— In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

&N WAARSCHUWING

— Voor ieder gebruik apparaat en net-
snoer op beschadiging controleren. Be-
schadigde apparaten niet meer gebrui-
ken en beschadigde onderdelen alleen
door vaklui laten repareren.

Kinderen uit de buurt van accu's en op-
laadtoestel houden.

Geen beschadigde batterijen opladen.
Beschadigde batterijen door de klan-
tendienst van Kércher laten vervangen.
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— Een defecte batterij niet bij het huisvuil
doen, de klantendienst van Karcher op
de hoogte brengen.

— Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vioeistof. Bij toevallig
contact vioeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.

AN VOORZICHTIG

— Deze gebruiksaanwijzing moet abso-
luut in acht genomen worden. Aanbeve-
lingen van de wetgever in het omgaan
met batterijen in acht nemen.

— De netspanning moet overeenkomen
met de spanning die is vermeld op het
typeplaatje van het laadapparaat.

— Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

— De accu mag alleen met dit apparaat
gebruikt worden, het is verboden en ge-
vaarlijk deze voor andere doeleinden te
gebruiken.

Veiligheidsinrichtingen

Wanneer de veiligheidsschakelaar losgela-
ten wordt, wordt de borstelaandrijving uit-
geschakeld.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Door hetinstellen van de waterhoeveelheid
kan het eenvoudig aan de betreffende rei-
nigingsopdracht aangepast worden.

Een werkbreedte van 350 mm en een
schoon- en vuilwatertank met elk een capa-
citeit van 12 | maken een effectieve reini-
ging bij hoge gebruiksduur mogelijk.

De batterij kan door middel van een inge-
bouwd oplaadapparaat aan een 230-V-
stopcontact opgeladen worden.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet-vochtgevoelige gladde
vloeren gebruikt worden.

— Dit apparaat is voor gebruik binnen be-
stemd.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Zorg voor het milieu

&Y. Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%@ baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Informatie over stoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u on-
der:
www.kaercher.de/REACH
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Bedieningselementen
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Deksel schoonwatertank 19 Trog

Pluizenzeef 20 Weergave batterijlading
Stuurwiel 21 Kabelhaak, zwenkbaar
Stervormige handgreep, in hoogte ver- 22 Veiligheidsschakelaar

stelbaar stuurwiel
Stervormige handgreep, transportstand
stuurwiel
Ontgrendeling, deksel vuilwatertank
Deksel reservoir vuil water
Vuilwaterreservoir
Draaggreep vuilwaterreservoir

0 Draaigreep borstelaandrukkracht
(1=min, 4=max)

1 Waterverdeellijst

2 Ontgrendelknop, borstelrol

3 Borstelrol

4 Grofvuilreservoir

5 Pedaal Omhoog zetten zuigbalk

6 Zuigbalk

7 Peilindicatie schoon water

8 Koppeling verswater aflaten
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1 Dosering reinigingsoplossing
Schakelaar reinigingsoplossing

3 Controlelampje Reinigingsoplossing
aanbrengen

4 Controlelampjes zuigen
Groen: zuigturbine in werking
Oranje, knipperend: zuigturbine over-
belast

5 Controlelampjes borstelaandrijving
Groen: borstel draait
Oranje, knipperend: borstel overbelast

6 Weergave batterijtoestand
Groen: batterij opgeladen
Oranje: batterij is bijna leeg
Rood: apparaat schakelt uit - batterij
opladen

7 Controlelampjes Eco Mode

8 Schakelaar Eco Mode

9 Apparaatschakelaar

Voor de inbedrijfstelling

Accu laden

Instructie:

Het apparaat beschikt over een beveiliging
tegen volledige ontlading, d.w.z. dat als de
nog toelaatbare minimale capaciteit wordt
bereikt, het apparaat wordt uitgeschakeld.
De oplaadtijd bedraagt ca. 3 uur.

Het laadapparaat beéindigt zelfstandig het
laadproces.

Indien nodig, kan het apparaat ook weer
gebruikt worden, voordat de batterij volle-
dig opgeladen is.

= Netstekker in het stopcontact steken.

Weergave batterijlading

1 Batterij is opgeladen (groen)

2 Batterij wordt opgeladen (geel, knippe-
rend)

3 Storing (rood)

= Stervormige handgreep voor transport-
stand losmaken.

=>» Stuurkolom recht uitrichten.

=>» Stervormige handgreep aanspannen.

Bedrijfsstoffen vullen

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor beschadiging. Alleen de aan-

bevolen reinigingsmiddelen gebruiken.

Voor andere reinigingsmiddelen draagt de

exploitant een verhoogd risico met betrek-

king tot bedrijfsveiligheid, gevaar voor on-

gevallen en verlaagde levensduur van het

apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-

bruiken die vrij zijn van oplosmiddelen,

zout- en vioeizuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-

delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-

middelen.

Doseeraanwijzingen in acht nemen.

=> Handgreep vuilwatertank omhoog
zwenken.

= Vuilwatertank eruit halen en apart zet-
ten.

> Deksel verswater eraf nemen.

=>» Schoon water (max. 50 °C) vullen.
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=> Reinigingsmiddel toevoegen. Instruc-
ties betreffende de dosering in acht ne-
men.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigingsmid-
del

Onderhoudsreiniging RM 745

(ook bij alkaligevoelige |RM 746

vloeren)

Reiniging van vet RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Basisreiniging (strippen) |[RM 752

van alkalibestendige,

harde vloerbedekkingen

Basisreiniging (strippen) |RM 754

van linoleum

Grondreiniger, zuur RM 751

Ontsmettend reinigings- |RM 732

middel

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in de
vakhandel.

=> Deksel van het verswaterreservoir sluiten.
= Vuilwatertank op het apparaat zetten.

Instellingen

= Stervormige handgreep voor het in
hoogte verstellen van het stuurwiel los-
maken.

= Stuurwiel op de gewenste hoogte stel-

len.

Stervormige handgreep aanspannen.

Dosering van de reinigingsoplossing in

overeenstemming met de vervuiling en

de aard van de vloerbedekking instel-

len.

=> Draaigreep borstelaandrukkracht in-
stellen op de gewenste waarde.
Borstelaanpersdruk alleen bij opgehe-
ven reinigingskop instellen.

Instructie:

Wanneer het apparaat tijdens het gebruik

te sterk naar voren trekt, de aanpersdruk

verlagen.

= Schakelaar Eco Mode in de gewenste
stand brengen.
Normale werking: Het apparaat werkt
met maximaal borsteltoerrental en
hoogste zuigvermogen.

v

Eco: Het apparaat werkt met gereduceerd
borsteltoerental en zuigvermogen. Daar-
bij wordt ook het energieverbruik geredu-
ceerd. De mogelijke inzettijd met een
batterijlading stijgt.

Reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar voor vlioerbedekking

Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

Gevaar voor beschadiging. Zuigbalk ophef-

fen, voordat het apparaat een langere af-

stand achteruit getrokken wordft.

= Apparaatschakelaar op "I" zetten.

= Schakelaar Reinigingsoplossing in-
schakelen.

=>» Schakelaar zuigturbine inschakelen, de
afzuiging start.

=>» Pedaal voor het opheffen van de zuig-
balk voor het neerlaten van de zuigbalk
achteraan naar beneden drukken.

=>» Veiligheidsschakelaar naar het stuur-
wiel trekken, borstelaandrijving en op-
dracht voor reinigingsoplossing worden
ingeschakeld (indien ingesteld).

=>» Apparaat naar voren schuiven, totdat
de parkeersteun inklapt en de reini-
gingskop de vloer raakt.

=>» Apparaat over de te reinigen opperviak-
te bewegen.

Instructie:

Wanneer het stuurwiel 180° gedraaid

wordt, rijdt het apparaat ook achteruit.

Stoppen en stilleggen

= Veiligheidsschakelaar loslaten.

=> Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.

=>» Pedaal voor het opheffen van de zuig-
balk voor het opheffen van de zuigbalk
vooraan naar beneden drukken.

LET OP

Zuiglippen en borstel kunnen duurzaam

vervormd raken. Apparaat altijd met uitge-

klapte parkeersteun wegzetten.

= Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.

=>» Voet in de uitsparing voor de voeten
zetten en het apparaat door te trekken
aan het stuurwiel van voren opheffen,
totdat de parkeersteun uitklapt.
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Vuilwatertank legen

AN WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Handgreep van de vuilwatertank naar
boven zwenken en laten inklikken.

= Vuilwaterreservoir wegnemen.

Deksel vuilwatertank afnemen.

Vuilwatertank leegmaken.

Vuilwatertank bij het leegmaken naar

opzij zwenken, om de tank helemaal

leeg te maken.

= Vuilwatertank met schoon water uit-
spoelen.

=>» Vuilwatertank opnieuw op het apparaat

aanbrengen.

L7

Schoonwatertank legen

AN WAARSCHUWING
Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

2 Peilindicatie schoon water

= Koppeling naar beneden schuiven.

=>» Slang van de aanduiding van het vloei-
stofniveau eraf trekken en naar bene-
den zwenken,

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

=>» Schoon- en vuilwatertank legen.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

Stuurkolom neerklappen

Om minder plaats in te nemen bij transport

en opslag kan de stuurkolom neergeklapt

worden.

= Stervormige handgreep transportstand
losmaken.

=>» Stuurwiel helemaal naar voren zwen-
ken.

=>» Stervormige handgreep aanspannen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

=> Borstel eruitnemen om beschadiging
van de borstel te vermijden.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor lichamelijk letsel. Voor alle
werkzaamheden aan het apparaat de uit-/
aan-schakelaar op ,,0“ draaien en de stek-
ker van het laadapparaat uittrekken.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van het appa-
raat door uitlopend water. Vuilwater en res-
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terend vers water voor werkzaamheden

aan het apparaat aflaten.

= Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.

Onderhoudsschema

Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat
niet met water schoon en gebruik geen
agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuil water aflaten.

=> Deksel van de vuilwatertank nemen en
de binnenkant van het deksel en de
vlotter met water afspoelen.
Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

Zuigbalk reinigen.

Grofvuilreservoir eruit nemen en leeg-
maken.

Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

Zuiglippen reinigen, op slijtage contro-
leren en indien nodig vervangen.
Borstel reinigen

Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhouds-
werkzaamheden".

= Accu indien nodig opladen.

L 2 N X

vV

Wekelijks

= Waterverdeellijst bij de reinigingsknop
eraf trekken en waterkanaal reinigen.

=> Filter vers water reinigen.

Maandelijks

=> Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op conditie controleren, zonodig
vervangen.

Jaarlijks

=>» Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen

=>» Bevestigingselementen samendrukken
en zuiglippen naar beneden uit de zuig-
balk trekken.

=>» Zuiglippen van de houder trekken.

Instructie:

De zuiglippen kunnen niet verwisseld wor-

den, Is te zien aan de gaten. Ze kunnen niet

gedraaid en opnieuw ingezet worden.

=> Zuiglippen vervangen.

= Houder met zuiglippen in de zuigbalk
zetten en inklikken.

Vervangen van de borstelrol

N WAARSCHUWING

Gevaar voor geplet worden door inklappen

van de parkeersteun bij vervanging van de

borstel. Voor vervanging van de borstel het

stuurwiel 90° naar links draaien.

=>» Ontgrendelknop borstelwals indrukken
en borstelwals naar omlaag zwenken
en van de meenemer trekken.

= Nieuwe borstelwals op de meenemer
steken en aan de tegenovergestelde
kant laten vastklikken.
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Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een on-
derhoudscontract afsluiten.

Verwijdering

Batterij uitbouwen

A GEVAAR

De uitbouw van de batterij mag alleen door
de klantendienst van Kércher of een vak-
man gedaan worden.

De classificatie, of de batterij beschadigd
is, vindt plaats door een bevoegde monteur
van de klantendienst.

Zondermeer het hoofdstuk "Veiligheidsin-
structies"” voor het omgaan met accu's in
acht nemen..

-

Schroef
Deksel

N

2 schroeven losdraaien.

Deksel naar beneden zwenken.
Batterijstekker losmaken en eraf trek-
ken.

Batterij eruit nemen.

Verbruikte batterij conform de geldende
bepalingen afvoeren.

vy Ve

58 NL -8



A GEVAAR Gevaar voor beschadiging van het appa-

Gevaar voor lichamelijk letsel. Voor alle raat door uitlopend water. Vuilwater en res-

werkzaamheden aan het apparaat de uit-/ terend vers water voor werkzaamheden

aan-schakelaar op ,0” draaien en de stek- aan het apparaat aflaten.

ker van het laadapparaat uittrekken. Bij storingen die met behulp van deze tabel

LET OP niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Storing Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Apparaatschakelaar inschakelen, 3 secondes wachten,
oplaadstand van de batterij controleren.

Onvoldoende waterhoeveel-
heid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reser-
voir bijvullen.

Schakelaar Reinigingsoplossing inschakelen.

Dosering reinigingsoplossing openen.

Filter vers water reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Zuigblak omlaag brengen.

Vuilwaterreservoir leegmaken.

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en
op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig omdraai-
en of vervangen.

Zuigslang en zuigbalk op verstopping controleren, indien
nodig verstopping verhelpen

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervan-
gen.

Onvoldoende reinigingsresul-
taat

Borstelaanpersdruk controleren / instellen.

Borsteltype en reinigingsmiddel op geschiktheid controle-
ren.

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet

Veiligheidsschakelaar naar het stuurwiel trekken.

Controleren of vreemde voorwerpen de borstelwals blok-
keert, indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.
Schakelaar borstelaandrijving uitschakelen, even wach-
ten, schakelaar opnieuw inschakelen.
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In functie van de verschillende reinigings- onze catalogus aan of bezoek onze webpa-
opdrachten kan het apparaat uitgerust wor- gina op www.kaercher.com.

60

den met verschillende accessoires. Vraag

Benaming Onderdelen- |Beschrijving

nr.

Borstelwals, wit (zacht) 4.037-036.0 |Voor het polijsten van vioeren.

Borstelwals, rood (gemid- |4.037-031.0 |Voor de reiniging van licht vervuilde of gevoe-

deld, standaard) lige vloeren.

Borstelwals, groen (hart) 4.037-038.0 |Voor de reiniging van sterk vervuilde vlioeren.

Borstelwals, zwart (heel 4.037-039.0 |Voor de reiniging van heel sterk vervuilde vloe-

hart) ren.

Borstelwals, oranje (hoog/ [4.037-037.0 [Voor het schrobben van structuurvioeren (vei-

laag) ligheidstegels, enz.).

Microvezelwals 4.037-040.0 |Speciaal voor fijne stenen tegels, reinigings-
borstel van microvezel met bijzonder hoge rei-
nigingskracht.

Walspadas 4.762-009.0 [Voor de opname van walspads.

Walspad, rood (gemiddeld) |6.369-047.0 |Voor de reiniging van licht vervuilde vloeren.

Walspad, groen (hard) 6.369-052.0 |Voor de reiniging van normaal tot sterk vervuil-
de vloeren.

Walspad, geel (zacht) 6.369-053.0 |Voor het polijsten van vloeren.

Vulslang 6.680-124.0 |Voor het vullen van de verswatertank

Zuiglippenset 4.037-035.0 |Als vervanging
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Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning \ 25,2
Accucapaciteit Ah (5h) |21
Batterijtype Li-lon
Gemiddeld opgenomen vermogen w 500
Veiligheidsklasse - 1
Vermogen zuigmotor w 280
Vermogen borstelmotor w 185
Inzettemperatuurbereik °C 0...40
Zuigen

Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 20
Zuigvermogen, onderdruk kPa 8
Reinigingsborstels

Werkbreedte mm 350
Borsteldiameter mm 96
Borsteltoerental 1/min 1050
Oplaadapparaat

Spanning V/Hz 220...240/50...60
Netbelasting w 300
Maten en gewichten

Theoretische oppervlaktecapaciteit m2/u 1400
Volume reservoirs schoon/vuil water I 12
Toelaatbaar totaalgewicht kg 48
Transportgewicht kg 36
Lengte x breedte x hoogte mm 930x420x1100
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72

Totale bewegingswaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 65
Onzekerheid K dB(A) |2
Geluidskrachtniveau L, + onveiligheid K, dB(A) |84
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product:
Type:

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

Schuurzuigmachine
1.783-xxx

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 se

4 AS
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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A Antes del primer uso de. su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Declaracion de conformidad CEES
Garantia ES

Piezas de repuesto.........

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.0

&N ADVERTENCIA

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.
El aparato sélo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el depésito y todas
las tapas estén cerradas.

Indicaciones de seguridad ... ES 1
Funcion.................. ES 2
Usoprevisto .............. ES 2
Proteccion del medio ambiente ES 2
Elementosde mando ....... ES 3
Antes de la puesta en marcha ES 4
Funcionamiento ........... ES 4
Transporte. . . ............. ES 6
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Cuidados y mantenimiento ... ES 7
Eliminacion de desechos . ... ES 8
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Datos técnicos ............ ES 1
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12
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Indicaciones sobre la bateria
(acumulador) y el cargador

En el aparato hay integradas baterias de
iones de litio. Estas cumplen criterios espe-
ciales. El desmontaje y montaje, asi como
la comprobacion de baterias defectuosos,
solo lo puede realizar el servicio técnico de
Karcher u otro técnico.

Consultar al servicio técnico de Karcher

acerca del almacenamiento y transporte.

A PELIGRO

— No esta permitido modificar ni alteral el
aparato.

— No abrir la bateria, hay peligro de que
se produzca un cortocircuito, adicional-
mente puede producirse la salida de
vapores irritantes o liquidos corrosivos.
No exponer la bateria a intensa ra-
diacion solar, calor o fuego, hay peli-
gro de explosion.

— No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosion.

— Procurar que haya suficiente ventila-
cion durante el proceso de carga.

— No utilizar el cargador si esta sucio o
humedo.

— No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

&N ADVERTENCIA

— Compruebe si el aparato y el cable de
alimentacion estan darfiados antes de
usarlos. No vuelva a usar los aparatos
dafiados y encargue solo al personal
técnico que repare las piezas dafiadas.
Mantener a los nifios alejados de las
baterias y el cargador.

ES -1
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No cargar baterias dafiadas. Solicitar al
servicio técnico de Kércher que cambie
las baterias dafiadas.

— No tirar las baterias defectuosas en la
basura doméstica, informar al servicio
técnico de Kércher.

— Evitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

& PRECAUCION

— Esimprescindible respetar el manual
de instrucciones. Respetar las reco-
mendaciones vigentes para la manipu-
lacién de baterias.

— La tension de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del aparato.

— Utilice el cargador sélo para cargar la
bateria permitida.

— Solo se puede utilizar esta baterias con
este aparato, esta prohibido usarla con
otros fines y resultaria peligroso.

Dispositivos de seguridad

Si se suelta el interruptor de seguridad, se
apaga el accionamiento de los cepillos.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Puede adaptarse facilmente a la tarea de
limpieza que corresponda ajustando el
caudal de agua.

Una anchura de trabajo de 350 mm y unos
depositos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 12 | le permiten lle-
var a cabo una limpieza efectiva en aplica-
ciones prolongadas.

La bateria se puede cargar con el cargador
incorporado en un enchufe de 230 V.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— El aparato solo se puede utilizar para
limpiar suelos lisos resistentes a la hu-
medad.

— Este aparato esta destinado a ser usa-
do en interiores.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Sdlo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

Proteccion del medio
ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
%@ clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-

riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo, en-
tregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Aviso sobre sustancias (REACH)
Aqui encontrara informacion actual sobre
las sustancias:
www.kaercher.de/REACH

ES -2



Elementos de mando

19 18 17 16 15 14 13

1 Tapa depdsito de agua limpia

2 Filtro de pelusas

3 Volante

4 Mango en estrella, ajuste de la altura
del volante de direccion

5 Mango en estrella, ajuste de transporte
del volante de direccién

6 Desbloqueo de la tapa del depdsito de
agua sucia

7 Tapa del dep6sito de agua sucia

8 depdsito de agua sucia

9 Asa de transporte depdsito de agua su-
cia

10 Empufiadura giratoria presion de aprie-
te de cepillo
(1=min, 4=max)

11 Tira de distribucion de agua

12 Botén de desbloqueo, cepillo rotativo

13 cepillo rotativo

14 Dep6sito de particulas gruesas de su-
ciedad

ES -3

12 11 10

15 Pedal para subir la barra de aspiraciéon
16 barra de aspiracion

17 Indicador de nivel de agua limpia

18 Purgar el acoplamiento de agua limpia
19 Peldafio

20 Indicador de carga de bateria

21 Gancho de cable, giratorio

22 Interruptor de seguridad
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1 Dosis solucion detergente
Interruptor solucion de limpieza

3 Piloto de control aplicar solucion de de-
tergente

4 Piloto de control Aspiracion
En verde: Turbina de aspiracion en fun-
cionamiento
Naranja, parpadeando: Turbina de as-
piracion sobrecargada

5 Piloto de control accionamiento de ce-
pillos
En verde: el cepillo gira
Naranja, parpadeando: cepillo sobre-
cargado

6 Indicador de estado de la bateria
Verde: Bateria cargada
Naranja: bateria casi vacia
Rojo: El aparato se desconecta - bate-
ria cargada

7 Piloto de control Eco Mode

8 Interruptor Eco Mode

9 Interruptor del aparato

Antes de la puesta en marcha

Carga de bateria

Indicacién:

El aparato dispone de una proteccién de
descarga total, es decir, cuando se alcance
la capacidad maxima permitida, el aparato
se desconectara.

El tiempo de carga es de 3 horas aproxima-
damente.

El cargador finaliza el proceso de carga por
si solo.

Si es necesario, el aparato también se pue-

de volver a utilizar antes de que la bateria

se haya cargado totalmente.

= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

Indicador de carga de bateria

1 2 3

1 La bateria esta cargada (verde)

2 Se esta cargando la bateria (amarilla,
parpadeante)

3 Auveria (rojo)

Funcionamiento

= Desbloquear el mango en estrella de la
posicién de transporte.

=>» Colocar recta la columna de direccién.

=>» Ajustar el mango en estrella.

Adicion de combustibles

&N ADVERTENCIA

Peligro de darios en la instalacién. Utilice

tnicamente el detergente recomendado.

Para otros detergentes, el operador asume

un mayor riesgo en la seguridad del funcio-

namiento y el peligro de accidentes. Peli-

gro de accidentes y duracioén reducida del

aparato. Utilizar solo detergentes que no

contengan disolventes, acidos clorhidricos

ni &cidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

Indicacién:

No utilice detergentes altamente espumo-

SOs.

Respete las indicaciones de dosificacion.

=>» Girar hacia arriba el asa de transporte
del depdsito de agua sucia.

ES -4




= Extraer el depdsito de agua sucia y co-
locar a un lado.

=> Quitar la tapa del depdsito de agua limpia.

= Eche agua limpia (50 °C como maximo).

= Afadir detergente. Observar las indica-
ciones de dosificacion.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente
Limpieza de manteni- |RM 745
miento RM 746

(también en suelos sen-

sibles al alcali)

Limpieza de manchas de

grasa

Limpieza basica (marca)

de pavimentos duros re-

sistentes al alcali

Limpieza basica (marca)

de lindleo

Limpiador intensivo, aci-

do

Desinfectante RM 732

Detergente disponible en comercios espe-

cializados.

= Cierre la tapa del depésito de agua lim-
pia.

> Colocar el depésito de agua sucia en el
aparato.

RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

RM 752

RM 754

RM 751

Configuraciones

Aflojar el mango en estrella para ajustar
la altura del volante.
Ajustar el volante a la temperatura de-
seada.
Ajustar el mango en estrella.
Ajustar la dosis de solucion de deter-
gente de acuerdo a la suciedad y el tipo
del pavimento.
=> Ajustar en el valor deseado la empufia-
dura giratoria de la presién de apriete
de cepillos.
Ajustar la presion de apriete del cepillo
solo cuando el cabezal esté elevado.
Indicacion:
Si el aparato en funcionamiento tira dema-
siado fuerte hacia delante, reducir la pre-
sion de apriete.

L 720 2

=>» Poner el interruptor Eco Mode en la po-
sicion deseada.
Funcionamiento normal: El aparato tra-
baja con velocidad de cepillo maxima y
maxima potencia de aspiracion.
Eco: El aparato trabaja con velocidad
de cepillo y potencia de aspiracion re-
ducidas. Al hacerlo se reduce también
el consumo de energia. Si se carga la
bateria aumenta el tiempo de aplica-
cion posible.

Limpieza

CUIDADO

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Peligro de dafios en la instalacion. Elevarla

barra de aspiracion antes de tirar del apa-

rato hacia atras durante un tramo largo.

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "I".

= Conecte el interruptor de solucion de
detergente.

= Conecte el interruptor de la turbina de
absorcion; la aspiracion arrancara.

=>» Presionar el pedal de la elevacion de la

barra de aspiracion por detras hacia

abajo para bajar la barra de aspiracion.

Tirar del interruptor de seguridad hacia

el volante; se conectara el acciona-

miento de cepillos y la aplicacion de so-

lucion de detergente (si esta ajustada).

= Desplazar el aparato hacia delante has-
ta que el soporte de estacionamiento se
pliegue el cabezal de limpieza toque el
suelo.

= Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

Nota:

Si se gira el volante 180°, el aparato se

desplaza también hacia atras.

v

Detencién y apagado

=>» Soltar el interruptor de seguridad.

= Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.

=>» Presionar el pedal de la elevacion de la
barra de aspiracion por delante hacia

ES -5
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abajo para elevar la barra de aspira-
cion.

CUIDADO

Los racores de aspiracion y los cepillos se

pueden deformar de forma permanente.

Aparcar el aparato siempre con el soporte

de estacionamiento desplegado.

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

= Colocar el pie en el peldafio y levantar
el aparato por delante tirando por el vo-
lante hasta que se despliegue el sopor-
te de estacionamiento.

Vaciado del depésito de agua sucia

&N ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=>» Girar hacia arriba el asa del depésito de
agua sucia y encajar.

= Extraer el depésito de agua sucia.

=>» Quitar la tapa del depdsito de agua su-
cia.

= Vaciado del depdéito de agua sucia.
Girar hacia el lateral el depdsito de su-
ciedad al vaciar para que se vacie total-
mente el depdsito.

=> Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

= Vuelva a colocar otra vez el depésito de
agua sucia.

Vaciado del depésito de agua limpia

&N ADVERTENCIA
Respetar la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.

1 Purgar el acoplamiento de agua limpia
2 Indicador de nivel de agua limpia

=>» Desplazar el acoplamiento hacia abajo.
= Extraer la manguera del indicador de
nivel y girar hacia abajo.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

=>» Vacie el depdsito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

=>» Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Desmontar la columna de direccion

Para ahorrar espacio al transportar y alma-

cenar la columna de direccion, se puede

desmontar.

= Desbloquear el mango en estrella de la
posicién de transporte.

=>» Girar el volante totalmente hacia delan-
te.

=> Ajustar el mango en estrella.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Extraiga el cepillo para evitar que sufra
dafios.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.
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Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato soélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-

quier tipo de trabajo en el aparato colocar

el interruptor a "0" y desenchufar el carga-

dor.

CUIDADO

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.

Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-

pia antes de trabajar en el aparato.

= Coloque el dispositivo sobre una super-
ficie plana.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-
pique al aparato con agua ni utilice deter-
gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

=>» Extraiga la tapa del depdsito de agua
sucia y enjuague el interior de la tapa y
el flotador con agua.

Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

Limpiar la barra de aspiracion.

Extraer el depdsito de particulas grue-
sas de suciedad y vaciarlo.

Limpie el aparato por fuera con un trapo
hdamedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

Limpie los labios de aspiracion; com-
pruebe si presentan desgaste y, en
caso necesario, reemplacelos.
Limpieza del cepillo.

Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cdmbie-
los (véase "Trabajos de mantenimien-
to").

=> Si es necesario recargar la bateria.

L 0 N 7

vV
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Todas las semanas

=>» Quitarlaregleta de distribucion de agua
del cabezal de limpieza y limpiar el ca-
nal de agua.

=> Limpiar el filtro de agua limpia.
Mensualmente
= Compruebe el estado de las juntas si-

tuadas entre el depdsito de agua sucia
y la tapa y, en caso necesario, cambie-
las.

Anualmente
= Encargue al servicio técnico la revision

anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Recambio de los labios de aspiracion

=>» Presionar los elementos de fijacion v ti-

rar hacia abajo de los racores de aspi-
racion fuera de la barra de aspiracion.

=>» Tirar de los racores de aspiracion por el

soporte.
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Indicacion:

Los racores de aspiracion tienen un patron

de orificios para evitar confusiones. No se

pueden dar la vuelta y volver a colocarlos.

=>» Cambiar los racores de aspiracion.

=>» Colocar y encajar el soporte con los ra-
cores de aspiracion en la barra de aspi-
racion.

Cambio del cepillo rotativo

&N ADVERTENCIA
Riesgo de aplastamiento si se pliegue el
soporte de estacionamiento mientras se
cambia el cepillo. Antes de cambiar el cepi-
llo, girar el volante 90° hacia la izquierda.
= Presionar el botdn de desbloqueo del
cepillo rotativo y girar cepillo rotativo
hacia abajo y extraer del arrastrador.
=> Insertar los nuevos cepillos rotativos en
el arrastrador y encajarlos en el lado
contrario.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Eliminacion de desechos

Desmontar la bateria

A PELIGRO

Solo el servicio técnico de Kércher u otro
técnico puede desmontar la bateria.

Un técnico autorizado se encarga de eva-
luar si la bateria esta dafiada.

Es imprescindible respetar el capitulo "Indi-
caciones de seguridad” sobre la manipula-
cion de las baterias.

Tornillo
Tapa

N =

Desatornillar los 2 tornillos.

Girar la tapa hacia abajo.

Aflojar y quitar la clavija de la bateria.
Extraer la bateria.

Eliminar la bateria usada de acuerdo
con las normativas vigentes.

vy vy
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Averias

A PELIGRO CUIDADO

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual- Si se sale agua se puede dariar el aparato.
quier tipo de trabajo en el aparato colocar Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-
el interruptor a "0" y desenchufar el carga- pia antes de trabajar en el aparato.

dor. Cuando las averias no se puedan solucio-

nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en marcha
el aparato

Conectar el interruptor del aparato, esperar 3 segundos,
comprobar el estado de carga de la bateria.

Caudal de agua insuficiente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, lle-
ne el deposito.

Conecte el interruptor de solucion de detergente.

Abrir la dosificacion de solucidn detergente.

Limpiar el filtro de agua limpia.

Potencia de aspiracién insufi-
ciente

Baje la barra de aspiracion.

Vacie el depésito de agua sucia.

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia
y la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesa-
rio, cambielas

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y,
en caso necesario, girar o cambiar

Compruebe si la manguera y la barra de aspiracién esta
obstruida y, de ser necesario, desatasquela

Compruebe si el tubo de aspiracién esta hermética y, en
caso necesario, cambielo.

Resultados de limpieza insufi-
cientes

Comprobar / ajustar la presién de apriete de los cepillos.

Compruebe que el tipo de cepillo y el detergente son ade-
cuados.

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso
necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Tirar del interruptor de seguridad hacia el volante.

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepi-
llos rotativos y, de ser asi, eliminelos.

Desconecte el interruptor del accionamiento de cepillos,
espere un poco y vuelva a conectarlo.
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Accesorios

En funcién de la tarea de limpieza de que

se desee realizar, es posible

dotar al apa-

rato de distintos accesorios. Solicite nues-

tro catélogo o visitenos en la pagina de in-
ternet www.kaercher.com.

denominacion

No. de pieza

Descripcion

Cepillo rotativo, blanco (sua-4.037-036.0 |Para pulir pavimentos.

ve)

Cepillo rotativo, rojo (medio, |4.037-031.0 |Para limpiar pavimentos de poca suciedad o

estandar) delicados.

Cepillo rotativo, verde (duro)4.037-038.0 |Para limpiar pavimentos muy sucios.

Cepillo rotativo, negro (muy |4.037-039.0 |Para limpiar pavimentos extremadamente su-

duro) cios.

Cepillo rotativo, naranja (al- |4.037-037.0 |Para frotar pavimentos con estructura (alicata-

to/profundo) do de seguridad etc.)

Rodillo de microfibras 4.037-040.0 |Especial para gres, cepillo de limpieza de mi-
crofibras con una capacidad de limpieza espe-
cialmente grande.

Eje de cilindro pad 4.762-009.0 |Para alojamiento del pad del cilindro.

Pad del cilindro, rojo (medio)|6.369-047.0 |Para limpiar pavimentos ligeramente sucios.

Pad del cilindro, verde (du- |6.369-052.0 |Para limpiar pavimentos de suciedad normal

ro) hasta grande.

Pad del cilindro, amarillo 6.369-053.0 |Para pulir pavimentos.

(suave)

Manguera de llenado 6.680-124.0 |Para llenar el depdsito de agua fresca

Set de racores de aspiracion|4.037-035.0 |Como recambio
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Datos técnicos

Potencia

Tension nominal \Y 25,2
Capacidad de bateria Ah (5h) |21
Tipo de bateria Li-lones
Consumo medio de potencia w 500
Clase de proteccion - 1
Potencia del motor de aspiracion w 280
Potencia del motor de barrido w 185
Rango de temperatura de servicio °C 0...40
Aspirar

Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 20
Potencia de aspiracion, depresion kPa 8
Cepillos de limpieza

Anchura de trabajo mm 350
Diametro cepillos mm 96

N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1050
cargador

Tension V/Hz 220...240/50...60
Consumo de potencia w 300
Medidas y pesos

Potencia teérica por metro cuadrado m2/h 1400
Volumen de los depdsitos de agua limpia y agua sucia I 12
Peso total admisible kg 48
Peso de transporte kg 36
Longitud x anchura x altura mm 930x420x1100
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72

Valor total de oscilacion m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presion acustica L, dB(A) 65
Inseguridad K, dB(A) |2
Nivel de potencia acustica L, + inseguridad Ky, dB(A) |84

ES - 11
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:
Modelo:

Aspiradora-fregadora
1.783-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagbes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga. . . ... .. PT 1
Funcionamento............ PT 2
Utilizagado conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 2
Protecao do meio-ambiente .. PT 2
Elementos de manuseamento PT 3
Antes de colocar em funciona-

mento ................... PT 4
Funcionamento............ PT 4
Transporte. . .............. PT 6
Armazenamento ........... PT 7
Conservacao e manutengéo. . PT 7
Eliminagédo ............... PT 8
Avarias .................. PT 9
Acessorios ... ... PT 10
Dados técnicos . ........... PT 11
Declaragao de conformidade
CE....... ... ... ... ... PT 12
Garantia ................. PT 12
Pecas sobressalentes. ... ... PT 12

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia estas Instrugbes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indica¢des de seguranca
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracg¢ao por pulverizagao”,
5.956-251.0

AN ATENGCAO

Néo utilizar o aparelho em superficies com
inclinagbes.

O aparelho s6 pode funcionar se o reci-
piente e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

AN ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou & morte.

&N CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Avisos relativos a bateria
(acumuladora) e carregador

No aparelho estéo incorporadas baterias

de ides de litio. Estas estéo sujeitas a crité-

rios especiais. A desmontagem, montagem

e verificagdo de baterias com defeito s6

pode ser efectuada por técnicos especiali-

zados ou pelo servigo de assisténcia técni-
ca Karcher.

Os avisos sobre o armazenamento e trans-

porte sdo fornecidos pelo servigo de assis-

téncia técnica Kércher.

A PERIGO

— Na&o séo permitidas alteragdes constru-
tivas ou adaptagbes no aparelho

— Nao abrir a bateria acumuladora,
uma vez que existe o perigo de um cur-
to-circuito e, adicionalmente, podem
ser evacuados liquidos ou vapores irri-
tantes ou corrosivos.

Nao expor a bateria acumuladora a
fortes raios solares, calor ou fogo,
devido ao perigo de exploséo.

— N&o utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

— Assegurar uma ventilagdo adequada
durante o processo de carregamento.

— Na&o utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

— Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serdo
carregadas. Perigo de exploséo

A ATENGAO

— Controlar antes de cada utilizagdo o
aparelho e o cabo de rede quanto a

PT -1



eventuais danos. N&o utilizar aparelhos
danificados e requerer a reparagao de
aparelhos avariados somente por técni-
cos especializados devidamente autori-
zados.

Mantenha as criangas afastadas da ba-
teria e do carregador.

Néo carregar baterias danificadas. As
baterias danificadas devem ser substi-
tuidas pelo servigo de assisténcia técni-
ca Kércher.

— N&o eliminar baterias com defeito no
lixo domeéstico. Informar o servigo de
assisténcia técnica Kércher.

— Euvitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

AN CUIDADO

— Respeitar o contetdo deste manual de
instrugbes. Respeitar as recomenda-
¢bes do legislador sobre o manusea-
mento de baterias.

— A tensao de rede deve estar em confor-
midade com a tenséo indicada na placa
de caracteristicas do aparelho.

— Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

— A bateria s6 pode seroperada com este
aparelho. E proibido e perigoso utilizar
o carregador para outros fins.

Unidade de segurancga

O motor das escovas para assim que o in-
terruptor de seguranca for solto.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragéo s6
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Através da regulacdo do caudal de agua,
este pode ser facilmente adaptado a res-
pectiva tarefa de limpeza.

Uma largura de trabalho de 350 mm e uma
capacidade de 12 |, tanto para o depdsito
de agua limpa como para o depésito de
agua suja, permitem uma limpeza efectiva
com um elevado tempo de utilizagéo.

A bateria pode ser carregadas numa toma-
da de 230V através dum carregador incor-
porado.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade.

— Este aparelho foi concebido para espa-
¢os interiores:

— O aparelho ndo é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

Protecdao do meio-ambiente

&Y. Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes atuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.de/REACH
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Elementos de manuseamento

1 2 3
22—
4
20
—8
g
19 18 17 16 15 1413 1211 10
1 Tampa do depdsito de agua limpa 15 Pedal da elevagao da barra de aspira-
2 filtro de fiocos céo
3 Volante 16 Barra de aspiragéo
4 Manipulo em estrela, ajuste em altura 17 Indicacdo do nivel de agua limpa
do volante 18 Acoplamento expelir &gua limpa
5 Manipulo em estrela, posi¢ao de trans- 19 Cavidade de apoio
porte do volante 20 Indicagao da carga da bateria
6 Destravamento, tampa do depésito da 21 Gancho de cabos, rotativo
agua suja 22 Interruptor de seguranga
7 Tampa do depdsito de agua suja
8 depdsito de agua suja
9 Pega de transporte do depdsito de

agua suja

10 Manipulo rotativo da presséo de encos-
to das escovas
(1=min, 4=max)

11 Barra de distribuicdo da agua

12 Botao de desbloqueio do cilindro da es-
cova

13 Cilindro da escova

14 Dep0sito de sujidade grossa

PT -3
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1 Dosagem da solucéo de limpeza
Botao da solugao de limpeza

3 Luz de controlo para a aplicagéo da so-
lugdo de limpeza

4 lampada de controlo aspirar
Verde: turbina de aspiragdo em funcio-
namento
Laranja, intermitente: turbina de aspira-
¢ao sobrecarregada

5 Lampada de controlo accionamento da
escova
Verde: escova rodopia
Laranja, intermitente: escova sobrecar-
regada

6 Indicagao do estado da bateria
Verde: bateria carregada
Laranja: bateria quase vazia
Vermelho: aparelho desliga - carregar a
bateria

7 Lampada de controlo Eco Mode

8 Interruptor Eco Mode

9 Interruptor da maquina

Antes de colocar em
funcionamento

Carregar a bateria

Aviso:

O aparelho dispde de uma protecgéo con-
tra descarregamento profundo. Isto signifi-
ca que, quando for atingido o valor minimo
admissivel da capacidade, o aparelho des-
liga.

O tempo de carga é de cerca de 3 horas.

O carregador termina o processo de carre-

gamento automaticamente.

se necessario, o aparelho pode ser utiliza-

do antes de a bateria carregar completa-

mente.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Indicagao da carga da bateria

1 A bateria esta carregada (verde)

2 Bateria é carregada (amarelo, intermi-
tente)

3 Avaria (vermelho)

Funcionamento

=>» Soltar o manipulo em estrela para a po-
sicdo de transporte.

=>» Alinha a coluna de direcgao rectamen-
te.

= Fixar o punho estrelado.

Encher produtos de consumo

AN ATENGAO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se forem utilizados
outros detergentes, a entidade operadora
sera a unica responsavel pelos riscos rela-
tivos a seguranga operacional, pelo perigo
de acidentes e pela menor vida util do apa-
relho. Utilizar apenas detergentes que ndo
contenham solventes, &cido cloridrico e
acido fluoridrico.

Ter atencdo aos avisos de seguran¢a nos
detergentes.

Aviso:

Nao utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma.

Observar os avisos de dosagem.

PT - 4




Girar a pega de transporte do depdésito
de agua suja para cima.

Levantar o depésito da agua suja e
pousar para o lado.

Retirar a tampa do depdsito da agua
limpa (fresca).

Adicionar agua limpa (maximo 50 °C).
Adicionar produto de limpeza. Observar
as instrucdes de dosagem.
Detergentes recomendados:

L 20 TN N 7

Aplicagao Detergente

Limpeza de manutengédo|RM 745

(também para soalhos |RM 746

sensiveis ao alcalis)

Limpeza de gorduras  |RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Limpeza profunda (re- |RM 752

mogéo) de pavimentos

rijos resistentes aos él-

calis

Limpeza a fundo (lava- |RM 754

gem) de lindleo

Detergente universal, RM 751

acido

Produto desinfectante |RM 732

Os detergentes podem ser adquiridos no

comeércio especializado.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

=> Posicionar o dep6sito da agua suja em
cima do aparelho.

Ajustes

Desapertar o manipulo em estrela para
0 ajuste em altura do volante.

Ajustar o volante na altura desejada.
Fixar o punho estrelado.

Ajustar a dosagem da solucao de lim-
peza de acordo com o grau de sujidade
e o tipo de pavimento.

Ajustar o manipulo rotativo da pressao
de encosto das escovas no valor pre-
tendido.

Ajustar a presséo de encosto das esco-
vas apenas com a cabega de limpeza
levantada.

L0 %
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Aviso:

Reduzir a presséo de encosto se o apare-

Iho em funcionamento puxar demasiada-

mente para a frente.

=>» Ajustar o interruptor Eco Mode para a
posicao desejada.
Operagao normal: o aparelho trabalha
com a velocidade de rotagcdo maxima
da escova e com a poténcia de aspira-
¢ao maxima.
Eco: o aparelho trabalha com reduzida
velocidade de rotagao da escova e com
reduzida poténcia de aspiragdo. Neste
modo o consumo de energia também é
reduzido. A durabilidade da bateria au-
menta.

Limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

Perigo de danos. Levantar a barra de aspi-

ragéo antes de puxar o aparelho para tras,

durante um trajecto longo.

Colocar o selector na posigéo "I".

Ligar o botdo da solucéo de limpeza.

Ligar o botéo da turbina de aspiracao; a

aspiragao é activada.

Pressionar o pedal de elevagéo da bar-

ra de aspiragao na parte traseira para

baixo, de modo a descer a barra de as-

piragéo.

=>» Puxar ointerruptor de seguranca para o
volante e o accionamento das escovas
e a aplicagéo da solugéo de limpeza
séo ligados (se ajustado).

= Empurrar o aparelho para a frente até o
apoio de estacionamento rebater e a
cabeca d elimpeza entrar em contacto
com o chdo.

=>» Deslocar o aparelho sobre a superficie
que pretende limpar.

Aviso:

O aparelho desloca-se para tras se o vo-

lante for rodado em 180°.

vy
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Parar e desligar

=> Soltar o interruptor de seguranca.

= Deslocar o aparelho ainda 1-2 m paraa
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

= Pressionar o pedal de elevagéo da bar-
ra de aspiragao na parte dianteira para
baixo, de modo a subir a barra de aspi-
ragao.

ADVERTENCIA

Os labios de aspiragdo e a escova podem

sofrer deformagdes permanentes. Pousar

o aparelho sempre com o apoio de estacio-

namento aberto.

=>» Colocar o selector na posigéo "0".

=>» Colocar o pé na cavidade de apoio e
puxar o volante do aparelho, para o le-
vantar para a frente, até o apoio de es-
tacionamento abrir.

Esvaziar o depésito de agua suja

AN ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=> Girar a pega do depdsito da agua suja
para cima e engatar.

= Retirar o depdsito da agua suja.

Y

R

= Retirar a tampa do depdsito de agua
suja.

=> Esvaziar o depésito de agua suja.
Girar o depésito de agua suja lateral-
mente durante o esvaziamento, de
modo que o depdsito seja esvaziado.

=> Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

=> Voltar afixar o depdsito da dgua suja no
aparelho.

Esvaziar o depdsito de agua limpa

A ATENGAO
Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

1 Acoplamento expelir agua limpa
2 Indicagdo do nivel de agua limpa

= Empurrar o acoplamento para baixo.
=>» Retirar a mangueira do indicador do ni-
vel de enchimento e girar para baixo.

Proteccao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Rebater a coluna de direcgao

Para reduzir a ocupagao do espacgo duran-

te o transporte e armazenamento, é possi-

vel rebater a coluna da direcgéo.

=>» Soltar o manipulo em estrela da posi-
¢ao de transporte.

=>» Girar o volante completamente para a
frente.

=>» Fixar o punho estrelado.

&N CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengcdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

=>» Retirar a escova para evitar danos na
mesma.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.
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Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesées e de danos! Ter atengcdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Antes de quaisquer

trabalhos no aparelho, ajustar o interruptor

do aparelho na posigéao "0" e retirar a ficha

de rede do carregador.

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a

saida de agua. Retirar a agua suja e a agua

limpa residual antes de iniciar os trabalhos

no aparelho.

= Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.

Plano de manutengao

Apos o trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho
com agua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

= Esvaziar a agua suja.

=> Retirar a tampa do depdsito da agua
suja e enxaguar a parte interior da tam-
pa e o flutuador com agua.

Lavar o depdsito de dgua suja com
agua limpa.

Limpar a barra de aspiragao.

Retirar o contentor para lixo grosso e
esvazia-lo.

Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Limpar os labios de aspiragao, contro-
lar o desgaste e, se necessario, substi-
tuir.

Limpar a escova.

Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutengao").

=> Carregar a bateria se necessario.

L 20 T 7

vV

Semanalmente

=>» Retirar a barra distribuidora da agua, na
cabeca de limpeza, e limpar o canal da
agua.

=>» Limpar o filtro de agua limpa.
Mensalmente

=>» Verificar o estado das juntas entre o de-
poésito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

Anualmente

=>» Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecgao recomenda-
da.

Trabalhos de manutengao

Trocar os labios de aspiragao

= Comprimir os elementos de fixagéo e
puxar os labios de aspiragédo para bai-
xo, para fora da barra de aspiracgéo.

= Retirar os labios de aspiragéo do supor-
te.

PT -7
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Aviso:

Os labios de aspiragdo tém uma matriz de

furos que evita que sejam trocados. Estes

nao podem ser virados € novamente mon-

tados.

=>» Substituir os Iabios de aspiragao.

=>» Inserir o suporte com os labios de aspi-
ragdo na barra de aspiragéo e engatar.

Mudar o cilindro da escova

AN ATENGAO

Perigo de esmagamento devido ao recolhi-

mento do apoio de estacionamento duran-

te a troca da escova. Rodar o volante 90°

para a esquerda antes de trocar a escova.

= Premir o botdo de desbloqueio da esco-
va rotativa, girar a escova rotativa para
baixo e retirar do arrastador.

= Encaixar a nova escova rotativa no ar-
rastador e encravar do lado oposto.

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da Kar-
cher correspondentes.

Desmontar a bateria

A PERIGO

A bateria s6 pode ser substituida pela as-

sisténcia técnica da Kércher ou por um téc-
nico qualificado e autorizado.

A avaliagdo do estado da bateria (danifica-
¢do) é realizada por um técnico autorizado
da assisténcia técnica

Prestar especial atengdo ao capitulo "Avi-

sos de seguranga*“ sobre o manuseamento
das baterias acumuladoras.

N =
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Parafuso
Tampa

Desaparafusar 2 parafusos.

Girar a tampa para baixo.

Desconectar e retirar o conector da ba-
teria.

Retirar a bateria.

Eliminar a bateria gasta de acordo com
a legislagao em vigor.




Avarias

A PERIGO

ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos. Antes de quaisquer Perigo de danos para o aparelho devido a
trabalhos no aparelho, ajustar o interruptor saida de agua. Retirar a agua suja e a agua
do aparelho na posigao "0" e retirar a ficha limpa residual antes de iniciar os trabalhos

de rede do carregador.

no aparelho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho nao entra em fun-
cionamento

Ligar o interruptor do aparelho, esperar 3 segundos e ve-
rificar a carga da bateria.

Quantidade de agua insuficien-
te

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o
deposito

Ligar o botado da solugado de limpeza.

Abrir a dosagem da solucao de limpeza.

Limpar o filtro de agua limpa.

Poténcia de aspiragao insufi-
ciente

Baixar a barra de aspiragao.

Esvaziar o depdsito de agua suja.

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa
e verificar a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Limpar os labios de aspiragéo na barra de aspiragéo e, se
necessario, substitui-los ou vira-los.

Controlar se a mangueira de aspiragéo e a barra de aspi-
ragao esta entupida e, se necessario, eliminar o entupi-
mento

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiracao, se
necessario substituir.

Resultados de limpeza insufi-
cientes

Verificar/ajustar a pressdo de encosto das escovas.

Verificar se o tipo de escova e o produto de limpeza sédo
adequados.

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se
necessario.

A escova nao rodopia

Puxar o interruptor de seguranga para o volante.

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a esco-
va rotativa. Remover os corpos estranhos, se for necessa-
rio.

Desligar o interruptor do accionamento das escovas,
aguardar brevemente e ligar novamente.
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Acessorios

O aparelho pode ser equipado com varios

ou visite-nos na Internet sob www.kar-

acessorios conforme as respectivas tare- cher.com.

fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo

Denominagao Ref? Descrigao

Escova rotativa, branca 4.037-036.0 |Para o polimento de soalhos.

(macia)

Escova rotativa, vermelha [4.037-031.0 |Para a limpeza de soalhos pouco sujos ou so-
(média, padréo) alhos sensiveis.

Escova rotativa, verde (rija) [4.037-038.0 |Para a limpeza de soalhos muito sujos.

Escovarotativa, preta (muito
rija)

4.037-039.0

Para a limpeza de soalhos muito sujos.

Escova rotativa, laranja (al- |4.037-037.0 |Para esfregar pavimentos sobre estruturas

ta/baixa) (mosaicos de seguranga, etc.).

Cilindro de microfibras 4.037-040.0 |Especialmente para ladrilhos em grés cerami-
co, escova de limpeza em microfibra com ele-
vado efeito de limpeza.

Eixo do cilindro de pad 4.762-009.0 |Para admisséo do feltro rotativo

Feltro rotativo, vermelho 6.369-047.0 |Para a limpeza de soalhos pouco sujos.

(médio)

Feltro rotativo, verde (duro) |6.369-052.0 |Para a limpeza de soalhos com sujidade nor-
mal até forte sujidade.

Feltro rotativo, amarelo (su- |6.369-053.0 |Para o polimento de soalhos.

ave)

Mangueira de enchimento |6.680-124.0 |Para o enchimento do depésito da agua limpa

Conjunto de labios de aspi- |4.037-035.0 |Como substituicéo

ragao
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Dados técnicos

Poténcia

Tensao nominal \ 25,2
Capacidade da bateria Ah (5h) |21
Tipo de bateria Li-ides
Consumo de poténcia médio w 500
Classe de protecgao - 1
Poténcia do motor de aspiragao w 280
Poténcia do motor das escovas w 185
Gama de temperatura de aplicagéo °C 0...40
Aspirar

Poténcia de aspiragédo, quantidade de ar I/s 20
Poténcia de aspiracéo, depressao kPa 8
Escovas de limpeza

Largura de trabalho mm 350
Didmetro da escova mm 96
Velocidade da escova 1/min 1050
Carregador

Tensao V/Hz 220...240/50...60
Consumo de poténcia w 300
Medidas e pesos

Desempenho tedérico por superficie m2/h 1400
Volume do depdsito de agua limpa/agua suja I 12
Peso total admissivel kg 48
Peso de transporte kg 36
Comprimento x Largura x Altura mm 930x420x1100
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72

Valor total de vibragéo m/s? <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2
Nivel de presséo acustica L,, dB(A) 65
Inseguranca K, dB(A) |2
Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranga Ky, dB(A) |84
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgéo e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto:
Tipo:

Varredora-aspiradora
1.783-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

Em cada pais sao validas as respectivas
condigcbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.
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Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 1
Funktion ................. DA 2
Bestemmelsesmeessig anven-

delse.................... DA 2
Miljgbeskyttelse ........... DA 2
Betjeningselementer. ... .. .. DA 3
Inden ibrugtagning ......... DA 4
Drift..................... DA 4
Transport. . ............... DA 6
Opbevaring . .............. DA 6
Pleje og vedligeholdelse . . . . . DA 6
Bortskaffelse . ... .......... DA 8
Fejl ... .. DA 9
Tilbeher.................. DA 10
Tekniskedata . ............ DA 11
EU-overensstemmelseserklae-

NG ..o DA 12
Garanti .................. DA 12
Reservedele .............. DA 12

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251.0, in-
den maskinen tages i brug farste gang.
&N ADVARSEL

Maskinen ma ikke bruges pa arealer med
en stgrre haeldning.

Maskinen ma kun saettes i drift, hvis
haetten og alle daeksler er lukket.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til daden.
AN FORSIGTIG

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Henvisninger til batterier (akku) og
opladeapparatet

Der er monteret lithium-ion batterier i appa-

ratet. De skal fglge seerlige kriterier. Afmon-

tering, montering og kontrol af defekte bat-
terier ma kun gennemfgres af Karcher-kun-
deservice eller en specialist.

Anvisninger mht. opbevaring og transport

far du af din Karcher-kundeservice.

A FARE
Ombygninger og eendringer p& appara-
tet er ikke tilladt.

— Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
traede irriterende dampe eller eetsende
vaesker.

Batteriet ma ikke udseettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

— Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

— Searg for tilstreekkelig udluftning under
opladningen.

— Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

— | neerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

&N ADVARSEL

— Kontroller apparatet og netkablet for
hver brug med hensyn til skader. Brug
ingen apparater der har skader og lad
parter med skader kun saette i stand fra
kvalificeret personale.

DA -1
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Hold bgrn fjern fra batterier og oplade-
ren.

Oplad ikke defekte batterier. Defekte
batterier mé kun udskiftes af Karcher-
kundeservice.

— Et defekt batteri ma ikke smides i nor-
malt affald, informer Kércher-kundeser-
vice.

— Undgéa kontakt med vaesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vae-
sken af med med vand ved tilfaeldig
kontakt. Ved kontakt med gjnene kon-
takt yderligere en laege.

N FORSIGTIG

— Driftsvejledningen skal overholdes. Tag
hensyn til lovgivningen med hensyn til
héndtering med batterier.

— Stremspeendingen skal svare til spaen-
dingen pé& apparatets typeskilt.

— Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

— Batteriet ma kun anvendes til dette ap-
parat, det er bade forbudt og farligt at

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen ma kun bruges til rengaring
af plane gulvflader som ikke er fglsom
overfor fugtighed.

— Enheden er beregnet til indendgrsbrug.

— Maskinen er ikke egnet til rengering af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

Miljobeskyttelse

&Y. Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater pa en genbrugsstation el-

anvende det til andre formal. ler lignende.
Sikkerhedsanordninger Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Hvis der gives slip for sikkerhedsafbryde- Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
ren, afbrydes barstedrevet. der du pa:
m www.kaercher.de/REACH
Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.
Gennem indstilling af vandmaengden kan
maskinen nemt tilpasses til den enkelte
renggringsopgave.
En arbejdsbredde pa 350 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandsbeholderne
pa 12 | hver muligger en effektiv rengaring
ved lang brugstid.
Batteriet kan oplades pa en 230-V-stikdase
ved hjeelp af en oplader.
DA -2



Betjeningselementer

19 18 17 16 15 1413 12 11 10

1 Daeksel til friskvandsbeholder 18 Kobling draen ferskvandet
2 Fnudfilter 19 Fodfordybning
3 Rat 20 Display-batteriopladning
4 Stjernegreb, hgjdejusterbart rat 21 Kabelholder, drejeligt
5 Stjernegreb, transportstilling rat 22 Sikkerhedsafbryder
6 Oplasning, daeksel snavsevandsbehol-
der
7 Deeksel til snavsevandsbeholder
8 Snavsevandsbeholder
9 Handtag "Snavsevandstank"
10 Drejehandtag "Berstemodpresnings-

tryk"
(1=min., 6=maks.)

11 Vandfordelerliste

12 Udlgsningsknap, bgrstevalse

13 Bogrstevalse

14 Beholder til groft snavs

15 Pedal "Lofte sugebjeelke"

16 Sugebjeelke

17 Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand
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Dosering renggringsoplgsning
Kontakt "Renggringsoplgsning"
Kontrollampe "Pafar rensemiddel”
Kontrollampe "Sugning"
Grgn: Sugeturbine i drift
Orange, blinkende: Sugeturbine over-
belastet
5 Konrollampe "Bgrstedrev"”
Gran: Barsterne drejer
Orange, blinkende: Barste overbelastet
6 Display-batteristatus
Grgn: Batteriet er ladet
Orange: Batteriet er naesten tomt
Red: Apparatet afbrydes - batteriet skal
oplades
7 Kontrollampe "Eco Mode"
8 Kontakt "Eco Mode"
9 Afbryder

Inden ibrugtagning

Opladning af batteriet

A OWON -

Bemaerk:
Maskinen er beskyttet mod total afladning,

Batteriopladningsindikator

1 Batteriet er opladet (grgn)
2 Batteriet oplades (gul, blinkende)
3 Fejl (red)

=> Lasn stjernegrebet for transportstilling.
= Saet styresgjlen lige.
=>» Stram stjernegrebet.

Pafyldning af driftsstoffer

&N ADVARSEL

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede rengaringsmidler. Til brug af andre

rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt

for risikoen med hensyn til driftssikkerhed

og ulykkesfarer. Brug kun rensemidler som

er fri for oplasningsmidler, salt- og flussyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa

rensemidlerne.

Bemaerk:

Brug ikke steerkt skummende rengarings-

midler.

Overhold doseringsanvisningerne.

= Vip handtaget pa snavsevandsbehol-
deren op.

dvs., hvis det mindste tilladte mal af kapaci- = Loft snavsevandsbeholderen ud og saet
tet nas, afbrydes maskinen. den til siden.
Opladetiden er ca. 3 timer. => Fjern ferskvandstanken fra deekslet.
Opladeren afbryder opladningen automa- = Pafyld ferskvand (maksimalt 50 °C).
tisk. = Tilseet renggringsmiddel. Tag hensyn til
Ved behov kan apparatet bruges igen, in- doseringsanvisningerne.
den batteriet er helt opladt.
= St netstikket i en stikdase.
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Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rensemiddel
Vedligeholdelsesrengg- |RM 745

ring RM 746

(ogsa ved alkalisensitive

gulve)

Rengering af fedttil- RM 69 ES ASF
smudsninger RM 69 ASF

Grundrenggaring (strippe) |RM 752
afalkalibestandige harde
overflader

Grundrengering (strippe) |RM 754
af linoleum

Grundrenser, surt RM 751
Desinfektionsrengg- RM 732
ringsmiddel

Renggringsmiddel kan kabes i specialfor-
retninger.

= Luk daekslet til friskvandsbeholderen.
= Seet snavsevandsbeholderen pa apara-
tet.

Indstillinger

=> Lgsn stjernegrebet for at kunne hgjde-
justere rattet.

=> Juster rattet til den gnskede hgjde.

=> Stram stjernegrebet.

=> Indstil rengeringslgsningens dosering
iht. snavs og gulvbelaegning.

= Seet barstemodpresningstrykkets dre-
jehandtag til den gnskede veerdi.
Bgrstemodpresningstrykket méa kun
indstilles, nar rengaringshovedet er ind-
stillet.

Bemaerk:

Traekker apparatet i drift for steerkt frem

skal modpresningstrykket nedsaettes.

=> Kontakt "Eco Mode" bringes i den gn-
skede stilling.
Normalfunktion: Apparatet arbejder
med maks. bgrsteomdrejninger og he-
jeste sugeeffekt.
ECO-variant: Apparatet arbejder med
nedsat begrsteomdrejninger og sugeef-
fekt. Herved nedsaettes ogsa energifor-
bruget. Den mulige brugstid med en
batteriopladning stiger.

Rensning

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.

Brug maskinen ikke péa stedet.

Risiko for beskadigelse. Laft sugebjeelken

inden apparatet treekkes et laengere stykke

tilbage.

Saet hovedafbryderen pa "I".

Teend omskifteren "Renggringsoplgs-

ning".

Taend omskifteren "Sugeturbine" og op-

sugningen starter.

Traed pa pedalen sugebjeelkelaftning

for at saenke sugebjeelken bag.

Treek sikkerhedskontakten mod rattet,

berstedrevet og pafgringen af renge-

ringsopl@sningen teendes (hvis indstil-

let).

=>» Skub apparatet frem indtil parkerings-
statten klapper ind og rengaringshove-
det bergrer bunden.

=>» Skub maskinen over den flade, som
skal renses.

Bemaerk:

Huvis rattet drejes 180°, karer apparatet

ogsa bagleens.

v v v vy

Standse og stille til siden

=>» Giv slip for sikkerhedsrelzeet.

= Kar maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

= Traed pa pedalen sugebjeelkelgftning
for at heeve sugebjeelken frem.

BEMARK

Sugelaeberne og barsterne kan deformeres

permanent. Apparatet skal altid saettes til

siden med udklappet parkeringsstatte.

= Hovedafbryderen saettes pa "0".

= Szt foden i fordybningen og Iaft appa-
ratet fortil ved at traekke i rattet, indtil
parkeringsstatten klapper ud.

Temning af snavsevandstanken

&N ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

=>» Drej snavsevandsbeholderens greb op
og lad det ga i hak.

DA -5

91



92

=> Fjern snavsevandstanken.

= Fjern deekslet fra snavsevandsbeholde-
ren.

= Toem snavsevandsbeholderen.
Vip snavsevandsbeholderen om pa si-
den ved temning, s& den tammes helt.

= Skyl snavsevandstanken med klart
vand.

= Seaet snavsevandstanken tilbage pa ma-
skinen.

Temning af friskvandstanken

&N ADVARSEL
Folg de lokale bestemmelser vedrarende
behandling af spildevand.

Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand

Skub koblingen nedad.
Traek slangen for niveauindikatoren af
og vip den nedad.

L 7

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandstanken.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

Sla styresgjlen om

For en pladsbesparende transport og op-
bevaring kan styresgjlen slas om.

=> Losn stjernegrebet for transportstilling.
=>» Drej rattet helt fremad.

=>» Stram stjernegrebet.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

@gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Tag barsten ud for at undga skader pa
bgrsterne.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Risiko for tilskadekomst. Fgr alle arbejder
pa maskinen pabegyndes, skal maskinens
kontakt stilles pa "0" og opladerens netstik
treekkes ud.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af apparatet pa
grund af udlgbende vand. Snavsvand og
resterende ferskvand skal temmes inden
der arbejdes pa apparatet.

=>» Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

BEMARK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

reng@ringsmidler.

= Luk snavsevandet ud.

= Fjern laget fra snavsevandstanken og
skyl lagets indre side og svemmeren
med vand.
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Skyl snavsevandstanken med klart
vand.

Rens sugebjaelken.

Tag grovsmudsbeholderen ud og tam
den.

Renggar maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.
Rengear sugelaber, kontroller dem for
slid og udskift ved behov.

Renggr bgrsten.

Kontroller bagrsterne for slid, udskift
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
arbejder).

=> Batteriet oplades efter behov.

L 20 20N R T L

En gang om ugen
= Treek vandfordelingslisten fra renseho-
vedet og rens vandkanalen.

= Renger friskvandsfilteret
En gang om maneden

=> Kontroller pakningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og daekslet med hen-
syn til deres tilstand, udskift dem ved
behov.

En gang om aret

= Fa kundeservice til at udfare den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder

Udskiftning af sugelaeber

= Trykfastggrelseselementerne sammen
og treek sugelaeberne nedad og ud af
sugebjaelken.

= Traek sugelaeberne af holderen.

Bemaerk:

Sugeleeberne kan ikke ombyttes pga. hul-

mgnstret. De kan ikke vendes og saettes i

igen.

= Udskift sugelaeberne.

= Szt holderen med sugeleeberne i suge-
bjaelken og saet den fast.

Skift berstevalse

&N ADVARSEL

Kveestelsesfare ved at klappe parkerings-

statten ind mens barsterne udskiftes. Inden

barsteskift skal rattet drejes 90° mod ven-

stre.

= Tryk pa berstevalsens abningsmeka-
nisme og drej bagrstevalsen nedad og
traek den fra medbringeren.

= Saet en ny berstevalse pa medbringe-
ren og lad den ga i hak pa den modsatte
side.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.
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Bortskaffelse

Afmontere batteriet

A FARE

Afmontering af batteriet mé kun gennemfo-
res af Kadrcher-kundeservice eller en spe-
cialist.

En autoriseret kundeservice-montgr afgo-
rer om batteriet er defekt.

Lees kapitlet "Sikkerhedsanvisninger" mht.
héndtering af batteri.

-

Skrue
Daeksel

N

Skru 2 skruer ud.

Drej laget nedad.

Lasn batteristikket og traek det af.
Fjern batterierne.

Gamle batterier skal bortskaffes ifglge
de geaeldende bestemmelser.

LA A A7
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A FARE

BEMAERK

Risiko for tilskadekomst. For alle arbejder Risiko for beskadigelse af apparatet pa

pé maskinen pabegyndes, skal

maskinens grund af udlgbende vand. Snavsvand og

kontakt stilles pa "0" og opladerens netstik resterende ferskvand skal temmes inden

traekkes ud. der arbejdes pa apparatet.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.
Fejl Afhjeelpning

Maskinen kan ikke startes

Taend apparatkontakten, vent 3 sekunder, kontroller batte-
riets ladetilstand.

Utilstreekkelig vandmeengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved be-
hov

Taend omskifteren "Rengaringsoplasning".
Abn dosering "Rengaringsoplasning"”.
Renger friskvandsfilteret

Utilstraekkelig sugeeffekt

Seaenk sugebjeelken ned.
T@m snavsevandstanken.

Renger taetningerne mellem snavsevandsbeholderen og
daekslet og kontroller deres teethed, udskift dem ved be-
hov.

Renger sugeleeberne pa sugebjaelken, udskift dem ved
behov

Kontroller sugeslangen og sugebjaelken for tilstopning,
fiern evt. tilstopning

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Utilstraekkeligt rengeringsresul-
tat

Kontroller/indstil barstemodpresningstrykket.
Kontroller, om bgrstetypen og renggringsmidlet er egnet.
Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Barsterne drejer ikke

Treek sikkerhedskontakten mod rattet.

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrstevalserne,
fiern i givet fald fremmedlegemerne

Afbryd kontakt berstedrift, vendt et gjeblik, taend igen.
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Tilbehar

Svarende til den enkelte renggringsopgave s@g os pa Internettet pa www.kaer-

96

kan maskinen udstyres med forskelligt til- cher.com.

behgr. Sparg efter vores katalog eller be-

Navn Partnr. Beskrivelse

Borstevalse, hvid (bled) 4.037-036.0 |Til polering af gulve.

Borstevalse, radt (medium, [4.037-031.0 |Til renggring af let tiismudsede eller falsomme

standard) gulve.

Borstevalse, gren (hardt) |4.037-038.0 |Til renggring af steerk tilsmudsede gulve.

Borstevalse, sort (meget  |4.037-039.0 |Til rengaring af steerk tilsmudsede gulve.

hardt)

Borstevalse, orange (hgj/ |4.037-037.0 |Til skuring af strukturgulve (sikkerhedsfliser

lav) osVv.).

Mikrofibervalse 4.037-040.0 |Specielt til stentgjsfliser, renggringsbgrste af
mikrofiber med seerlig hgj rengaringseffekt.

Pad-valseaksel 4.762-009.0 |Til holdning af valsepads.

Valsepad, rgd (medium) 6.369-047.0 |[Til rengering af let tilsmudsede gulve.

Valsepad, grgn (hardt) 6.369-052.0 |Til renggring af normalt til steerkt tilsmudsede
gulve.

Valsepad, gul (blgd) 6.369-053.0 |Til polering af gulve.

Pafyldningsslange 6.680-124.0 |Til pafyldning af ferskvandsbeholderen

Sugeleebesaet 4.037-035.0 |Som erstatning
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Tekniske data

Effekt

Meerkespaending \Y 25,2
Batterikapacitet Ah (5h) |21
Batteritype Li-ion
Mellemste optagne effekt w 500
Beskyttelsesklasse - 1
Sugemotorydelse w 280
Barstemotorydelse W 185
Anvendelsestemperaturomrade °C 0...40
Sugning

Sugeeffekt, luftmaengde I/s 20
Sugeeffekt, undertryk kPa 8
Renggringsborster

Arbejdsbredde mm 350
Barstediameter mm 96
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1050
Oplader

Speaending V/Hz 220...240/50...60
Kapacitet w 300
Mal og vaegt

Teoretisk fladeydelse mzh 1400
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder I 12
Tilladt totalvaegt kg 48
Transportveegt kg 36
Laengde x bredde x hgjde mm 930x420x1100
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-72

Samlet svingningsveerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L dB(A) |65
Usikkerhed K, dB(A) |2
Lydeffektniveau L, + usikkerhed K dB(A) |84

DA -11
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EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Skuresugningsmaskine
1.783-xxx

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

e — ‘l/@‘g@(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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Far farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste

eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. ... ... NO 1
Funksjon................. NO 2
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 2
Miljgvern . ................ NO 2
Betjeningselementer. . ... ... NO 3
Feordentasibruk .......... NO 4
Drift........ ... .. ..., NO 4
Transport. . ............... NO 6
Lagring . ................. NO 6
Pleie og vedlikehold ... ... .. NO 6
Avfallshandtering. .. ........ NO 7
Feil ......... . ... ... ... NO 8
Tilbehar.................. NO 9
Tekniskedata . ............ NO 10
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 11
Garanti .................. NO 11
Reservedeler. ... .......... NO 11

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for fgrste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-

visninger for gulvskuremaskiner og teppe-

rensere, 5.956-251.0

AN ADVARSEL

lkke bruk maskinen i stigninger.

Maskinen ma ferst tas i bruk etter at be-
holderen og alle deksler er satt pa plass.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til store personskader eller til dod.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Anvisninger for batteri (oppladbart)
og ladeapparat

Maskinen har innebygde litum-ione batteri-
er. Disse er underlagt spesielle betingelser.
Demontering. montering, og kontroll av de-
fekte batterier skal kun foretas av Karcher
kundeservice eller en fagmann.
Anvisninger om lagring og transport far du
fra Karcher kundeservice.

A FARE

— Ombygging og endringer av maskinen
er ikke tillatt.

— Ikke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende vaesker stremme ut.

Ikke utsett batterier for direkte sol-
lys, varme eller apen ild, det bestar
eksplosjonsfare.

— Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Sart for tilstrekkelig ventilasjon under
ladingen.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

— Man mé ikke handtere apen flamme,
lage gnister eller rayke i nserheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

&N ADVARSEL

— For all bruk skal maskinen og stremka-
bel kontrolleres for skader. Skadede
maskiner skal ikke brukes, skadede de-
ler skal bare repareres av fagfolk.

Hold barn borte fra batterier og batteri-
lader.

lkke lad skadede batterier. Skadede
batterier skal skiftes av Kércher kunde-
service.

— Defekte batterier skal ikke kasetes i
husholdningsavfallet, kontakt Kércher
kundeservice.

— Unngé kontakt med veeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vees-

NO -1
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ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med

agynene skal du kontakte lege.

FORSIKTIG

— Denne bruksanvisningen skal alltid fal-
ges. Falg lovpalagte retningslinjer om
héndtering av batterier.

— Nettspenningen ma stemme overens
med angitt spenning pé typeskiltet pa
maskinen.

— Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

— Det oppladbare batterier skal kun bru-
kes sammen med denne maskinen, an-
nen bruk er forbudt og farlig.

>

Sikkerhetsinnretninger

Nar sikkerhetsbryteren slippes vil barstene
slas av.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

Den kan ved innstilling av vannmengden
enkelt tilpasses en hver rengjgringsoppga-
ve.

En arbeidsbredde pa 350 mm og frisk- og
spillvanntank pa 12 liter, muliggjer en effek-
tiv rengjering med lange arbeidsgkter.
Batteriet kan lades ved hjelp av en innebyg-
get batterilader i en 230 V stikkontakt.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende

veere iht. det som er angitt i denne bruksan-

visning.

— Maskinen ma kun brukes til rengjering
av ikke fuktighetsgmfintlige, plane gulv.

— Dette apparatet er ment for bruk innen-
dars.

— Maskinen er ikke egnet til rengjaring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til re-
sirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.de/REACH



Betjeningselementer

19 18 17 16 15 1413 12 11 10

Deksel friskvanntank 21 Kabelkroker, dreibare
Losil 22 Sikkerhetsbryter
Ratt

Stjernehandtak, heyderegulering ratt
Stjernehandtak, transportstilling ratt
Opplasing, deksel spillvannstank
Deksel spillvanntank
Spillvannstank
Beerehandtak bruktvannstank

0 Dreiehandtak barstetrykk
(1=min, 4=max)

11 Vannfordelingslist

12 Laseknapp, barstevalse

13 Barstevalse

14 Grovsmussbeholder

15 Pedal sugebomheving

16 Sugebom

17 Nivaanvisning rentvann

18 Kobling, avtapping av rent vann

19 Stigtrinn

20 Batterieladeindikator

2 OO NO O WN -
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1 Dosering rengjgringsveeske
Bryter rengjgringsmiddellgsning
3 Kontrollampe Péafere rengjeringsles-
ning
4 Kontrollampe suging
Grgnn: Sugeturbin i drift
Oransije, blinkende: Sugeturbin overbe-
lastet
5 Kontrollampe begrstedrift
Grgnn: Bgrsten roterer
Oransje, blinkende: Barste overbelas-
tet
6 Batteritilstands-indikator
Grgnn: Lade batteri
Oransje: Batteri nesten tomt
Rad: Maskinen slar seg av - lad batteri
7 Kontrollampe Eco modus
8 Bryter Eco modus
9 Apparatbryter

For den tas i bruk

Lade batteriet

Merknad:
Maskinen har en utladingsbeskyttelse, dvs.
at hvis det minimumsgrensen for kapasitet

Batterieladeindikator

1 Batteriet er ladet (grenn)
2 Batteriet lades (gul, blinkende)
3 Feil (red)

= Losne stjernehandtak for transportstil-
ling.

= Rett opp rattstammen.

=>» Skru til stiernehandtaket.

Pafylling av driftsmidler

&N ADVARSEL

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjaringsmiddel. For andre regngj@rings-

midler tar brukeren den gkte risikoen for

driftssikkerhet, fare for ulykke og redusert

levetid pa maskinen. Bruk kun rengj@rings-

midler som er frie for lgsemidler, saltsyre

og flusssyre.

Folg sikkerhetsanvisninger pé rengjgrings-

middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-

gjgringsmidler.

Folg doseringsanvisningene.

=>» Sving opp baerehandtaket pa spill-
vannstanken.

nas, blir maskinen slatt av. => Logft av spillvannstanken og sving den il
Ladetiden er pa omtrent 3 timer. side.
Laderen avslutter ladeprosessen automa- = Ta av deksel pa rentvannstank.
tisk. => Fyll pa rent vann (maksimalt 50° C).
Ved behov kan maskinen ogsé brukes => Fyll ogsa pé rengjgringsmiddel. Ta hen-
igjen far batteriet er helt oppladet. syn til doseringsanvisningen.
= Sett stgpselet i stikkontakten.
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Anbefalte rengjgringsmidler:

Anvendelse Rengjorings-
middel

Vedlikeholdsrengjgring |RM 745

(ogsa ved alkalisk gm- |RM 746

fintlige gulv)

Rengjgring av fettholdig |RM 69 ES ASF

smuss RM 69 ASF

Hovedrengjgring (strip- |[RM 752

ping) av alkalisk bestan-

dige gulvbelegg

Hovedrengjgring (strip- |RM 754

ping) av linoleum

Grunnrengjeringsmid-  |RM 751

del, surt

Desinfiseringsmiddel RM 732

Rengjeringsmiddel kjgpes hos en faghan-
del.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

=>» Sett spillvannstanken pa maskinen.

Innstillinger

Losne stjernehandtaket for hgyderegu-
lering av rattet.

Still inn rattet til gnsket hgyde.

Skru til stiernehandtaket.

Still inn dosering av rengj@ringsl@snin-
gen i forhold til gulvbeleggets type og
tilsmussing.

Dreiehandtak for barstetrykk stilles til
gnsket verdi.

Barstetrykket skal kun reguleres med
Igftet rengjeringshode.

Merknad:

Dersom maskinen trekker for sterkt forover
ved bruk, reduser trykket.

=> Sett bryteren for Eco modus i gnsket
stilling.

Normaldrift: Maskinen arbeider med
maksimalt bgrsteturtall og hgyeste su-
geeffekt.

Eco: Maskinen arbeider med redusert
barsteturtall og sugeeffekt. Da reduse-
res ogsa stremforbruket. Den mulige
brukstiden med en batteriladning gker.

L0 2
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Rengjgring

OBS

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

Fare for skade. Laft sugebommen for mas-

kinen skal trekkes bakover over en lang

strekning.

Sett maskinbryteren i stilling ”I”.

Koble til bryter Rengjaringslgsning.

Sla pa bryter sugeturbin, suging starter.

Trykk ned bakenden av pedalen for su-

gebomheving for & senke sugebom-

men.

Trekk i sikkerhetsbryteren for rattet,

berstedrift og pafering av rengjgrings-

I@sning starter (dersom innstilt).

=>» Skyv maskinen forover til parkerings-
stetten klappes inn og rengjegringshodet
bergrer bakken.

= Beveg maskinen over flaten som skal
rengjgres.

Merk:

Dersom rattet dreies 180°, kjgrer maskinen

ogsa bakover.

A AN

v

Stansing og parkering

=>» Slipp sikkerhetsbryteren.

=> Kjgr maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.

=> Trykk ned forenden av pedalen for su-
gebomheving for a lafte sugebommen.

OBS

Sugeleppene og barsten kan bli permanent

deformert. Parker alltid maskinen med ut-

vippet parkeringsstatte.

=>» Sett maskinbryteren i stilling "0”.

=> Sett foten i stigtrinnet og Iaft maskinen
foran ved a trekke i rattet til parkerings-
stgtten vippes ut.

Temming av spillvannsbeholderen

&N ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

=>» Sving opp handtaket pa spillvannstan-
ken og ladetgai las.

= Ta av bruktvannstanken.
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= Ta av deksel pa spillvannstanken.
= Tgm bruktvannstanken.
Sving spillvannstanken til siden ved
temming, slik at tanken tammes helt.
= Skyll bruktvannstanken med rent vann.
= Sett soillvannstaken pa maskinen igjen.

Temming av ferskvannstanken

AN ADVARSEL
Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

1 Kbbling, avtapping av rent vann
2 Nivaanvisning rentvann

= Skyv ned koblingen.
= Trekk av slangen pa nivaindikatoren og
sving den ned.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
=> Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

Legg om rattstammen

For a redusere plassbehovet ved transport
og lagring kan rattstammen legges om.

= Lgsne stjernehandtak for transportstilling.
= Sving rattet helt frem.

= Skru til stiernehandtaket.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Demonter barste for a forhindre at bar-
sten skades.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Pass péa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskader. Fgr det foretas ar-

beider pa maskinen ma maskinbryteren

settes i "0"-stilling, ta ut kabelen fra ladeap-

paratet.

OBS

Fare for skader pa maskinen ved vann som

renner ut. Tapp av brukt vann og resten av

rent vann fgr det utfares arbeider pa maski-

nen.

=>» Sett hgytrykksvaskeren pé et jevnt un-
derlag.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstréle og det ma ikke brukes
aggressive rengjaringsmidler.

Tapp brukt vann.

Ta av lokket pa spillvannstanken og spyl
insiden av lokket og flottgren med vann.
Skyll spillvannstanken med rent vann.
Rengjer sugebommen.

Ta ut grovsmussbeholderen og tem den.
Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.
Rengjar og kontroller sugelepper for ev.
slitasje og skift ved behov.

Rengjer barste.

Vo Vv vy
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=> Kontroller barster for ev. slitasje og skift
ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").
= Lad opp batterier ved behov.

Ukentlig

= Trekk av vannfordelingslisten pa ren-
gjeringshodet og rengjer vannkanalen.

1 Ferskvnnsfilter

= Rengjgr friskvannsfilter.
Manedlig

=> Kontroller pakninger mellom brukt-
vannstank og lokk og skift ved behov.

Arlig

=> La en servicemontear fra Karcher utfare
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider

Skifting av sugelepper

= Trykk sammen festeelementene og trekk
sugeleppene ned og av sugebommen.

= Trekk sugeleppene av holderen.

Merknad:

Sugeleppene er sikret mot forbytting ved

hjelp av hullmgnsteret. De kan ikke snus og

brukes om igjen.

NO-7

=>» Skift ut sugeleppene.
=> Settinn holderen med sugeleppene i
sugebommen og las pa plass.

Skifte borstevalse

&N ADVARSEL

Klemfare ved innfolding av parkeringsstat-

ten ved barsteskifte. Vri rattet 90° til venstre

for skifte av borste.

=> Laseknapp bgrstevalse trykkes og berste-
valsen svinges ned og tas av medfareren.

=>» Sett ny bgrstevalse pa medfgreren og
la den ga i las pa motsatt side.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Avfallshandtering

Demontere batterier

A FARE

Demontering av batteriet skal kun gjores av
Kércher kundeservice eller en fagmann.

A fastsla om batteriet er skadet ma foretas
av en autorisert montor fra kundeservice.
Falg alltid kapittelet "Sikkerhetsanvisnin-
ger" ved handtering av batterier.

Skrue
Deksel

Skru ut 2 skruer.

Sving dekselet ned.

Lagsne batteripluggen og trekk den av.
Ta ut batteriet.

Brukte batterier skal avhendes i hen-
hold til gjeldende bestemmelser.

Yoy -
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A FARE OBS
Fare for personskader. Fgr det foretas ar- Fare for skader pa maskinen ved vann som
beider pd maskinen ma maskinbryteren renner ut. Tapp av brukt vann og resten av
settes i "0"-stilling, ta ut kabelen fra ladeap- rent vann for det utfores arbeider pad maski-
paratet. nen.
Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring Karchers serviceavdeling.
Feil Retting

Maskinen lar seg ikke starte

Sla pa maskinbryterem vent 3 sekunder og kontroller lade-
nivaet pa batteriet.

Utilstrekkelig vannmengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis nadvendig.

Koble til bryter Rengjgringslgsning.

Apne dosering for rengjgringslasning.

Rengjer friskvannsfilter.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Senk sugebommen.

Tem bruktvannstanken.

Kontroller og rengjer pakninger mellom spillevanntank og
deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Rengjar, dved behov snu eller skift sugelepper pa suge-
bom.

Kontroller sugeslange og sugebom for tilstopping, fiern til-
stopping om ngdvendig.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Utilstrekkelig rengjeringseffekt

Kontroller/reguler barstetrykk.

Kontroller at barstetype og rengjaringsmiddel er egnet.

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barste roterer ikke

Trekk ut sikkerhetsbryter pa rattet.

Kontroller om bgrstevalsen blokkeres av fremmedlege-
mer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig
Sla av bryter for bagrstedrift, vent litt, sl& pa bryteren igjen.
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Tilbehar

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
hgr, avhengig av den enkelte rengjgrings-

oppgave. Spgr etter var katalog eller besak
oss pa Internett pa www.kaercher.com.

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse

Barstevalse, hvit (myk) 4.037-036.0 [Til polering av gulv

Barstevalse, rad (middels, [4.037-031.0 |Til rengjaring av lite skitne eller mfintlige gulv

standard)

Barstevalse, grgnn (hard) |4.037-038.0 |Til rengjaring av meget skitne gulv

Borstevalse, svart (ekstra  |4.037-039.0 |til rengjgring av meget skitne gulv

hard)

Borstevalse, oransje (hgy/ |4.037-037.0 |Til skrubbing av strukturgulv (sikkerhetsfliser

lav) osv.)

Mikrofibervalse 4.037-040.0 |Spesieltfor keramiske fliser, rengjgringsbarste
av mikrofiber med spesiell hay rengjaringsef-
fekt.

Padvalseaksel 4.762-009.0 |For festing av valsepads

Valsepad, rad (middels) 6.369-047.0 |til rengjgring av lite skitne gulv.

Valsepad, grenn (hard) 6.369-052.0 |Til rengjaring av normalt til meget skitne gulv

Valsepad, gul (myk) 6.369-053.0 |[Til polering av gulv

Pafyllingsslangen 6.680-124.0 |For fylling av rentvannstanken

Sugeleppesett 4.037-035.0 |Som erstatning

NO-9
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Tekniske data

Effekt

Nettspenning \Y 25,2
Batterikapasitet Ah(5h) |21
Batteritype Li-ione
Gjennomsnittlig effektbehov w 500
Beskyttelsesklasse - 1
Sugemotoreffekt w 280
Bgrstemotoreffekt w 185
Brukstemperaturomrade °C 0...40
Stovsuging

Sugeeffekt, luftmengde I/sek. |20
Sugeeffekt, vakuum kPa 8
Rengjgringsborster

Arbeidsbredde mm 350
Barstediameter mm 96
Barsteturtall o/min. {1050
Batterilader

Spenning V/Hz 220...240/50...60
Effektuttak w 300
Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt m2/t 1400
Volum rent-/bruktvannstank I 12
Tillatt totalvekt kg 48
Transportvekt kg 36
Lengde x bredde x hgyde mm 930x420x1100
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72

Svingningsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksniva L, dB(A) |65
Usikkerhet K, dB(A) |2
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Ky, dB(A) |84
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Slipesugemaskin
1.783-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

NO-11

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garanti-
tiden dersom disse kan fares tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar ... .... SV 1
Funktion ................. SV 2
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Miljoskydd . .. ............. SV 2
Reglage. ................. SV 3
Fore ibruktagande. . ........ SV 4
Drift........ ... .. ..., SV 4
Transport. . ............... SV 6
Forvaring................. SV 6
Skoétsel och underhall ... . ... SV 6
Avfallshantering. ... ........ SV 8
Storningar ... ............. S 9
Tillbehér . .......... .. ..., SV 10
Tekniskadata ............. SV 11
Foérsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 12
Garanti .................. SV 12
Reservdelar. . ............. SV 12

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sakerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251.0,
fore férsta anvandningen.

A& VARNING

Anvénd inte maskinen pa lutande ytor.
Aggregatet far endast tas ibruk nar be-
hallaren och alla skydd ar stéangda.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller d6-
den.

AN FORSIKTIGHET

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA
Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Anvisningar betriffande
(uppladdningsbart) batteri och
laddare

Litium-jon batterier &r inbyggda i maskinen.
Dessa ar foremal for bestamda kriterier. Ur-
och inmontering samt kontroll av defekta
batterier far endast goras av Karcher kund-
tjanst eller av en fackman.

Information om lagring och transport kan

du fa av Karcher kundtjanst.

A FARA

— Det ér inte tillatet att géra ombyggnatio-
ner eller féréndringar pa maskinen.

— Oppna inte batteriet, risk for kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor el-
ler frétande vétska ldcka ut.

Utsitt inte batteriet for solstralning,
vdrme eller eld, risk fér explosion.

— Anvénd inte laddaren pa platser dér det
finns risk fér explosion.

— Sorj fér tillrdcklig ventilation under ladd-
ningen.

— Anvénd inte laddaren nér den &r smut-
sig eller fuktig.

— Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under ndgra omsténdigheter f6-
rekomma i ndrheten av ett batteri eller i
ett utrymme dér ett batteri laddas upp.
Risk fér explosion.

AN VARNING

— Foére varje anvédndning ska maskinen
och nétkabeln kontrolleras sa att dessa
ar felfria. Anvénd inte skadade appara-
teroch lat endast fackpersonal reparera
Skadade delar.

Férvara batterier och laddare utom
rdckhall fér barn.

Ladda inte skadade batterier. Lat Kér-
cher kundtjénst byta ut skadade batte-
rier.

— Kasta inte ett defekt batteri i hushallsso-
porna, informera Karcher kundtjanst.

— Undvik kontakt med vétska som kom-
mer ur defekta batterier. Spola bort
vétskan med vatten vid oavsiktlig kon-
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takt. Kontakta ldkare om vétska hamnar
i égonen.

AN FORSIKTIGHET

— Denna bruksanvisning ska ovillkorligen
beaktas och féljas. Observera lagstifta-
rens rekommendationer angaende
hantering av batterier.

— Nétspédnningen maste éverensstdmma
med den spdnning som anges pa ma-
skinens typskyit.

— Laddaren fér endast anvéndas for ladd-
ning av godkénda, uppladdningsbara
batterier.

— Det uppladdningsbara batteriet fér en-
dast anvéndas tillsammans med denna
maskin. Det &r férbjudet att anvdnda
det fér andra &ndamal.

Séakerhetsanordningar

Om sékerhetsbrytaren slapps stangs borst-
drivningen av.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.
Maskinen kan genom instéllning av vatten-
mangd kan maskinen latt anpassas till olika
rengoringsuppgifter.

En arbetsbredd pa 350 mm och en upptag-
ningsféormaga pa vardera 12 | i farsk- och
smutsvattentankarna mojliggor effektiv ren-
goring med lang tidsinsats.

Batteriet kan laddas upp med hjalp av en
inbyggd laddare som ansluts till ett 230V-
eluttag.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart fér de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Aggregatet far endast anvandas till ren-
goring av blanka golv som ej ar fukt-
kansliga.

— Denna maskin ar endast avsedd for
rengoring inomhus.

— Maskinen [dmpar sig inte fér rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

SV -2

Miljoskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas.

%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-

porna utan fér dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till

mmm Stervinning. Overldmna skrotade ag-

gregat till ett [Ampligt atervinningssystem.

Upplysningar om innehallsimnen

(REACH)

Aktuell information om innehallsdmnen

finns pa:

www.kaercher.de/REACH
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19 18 17 16 15 1413 12 11 10

1 Lock farskvattentank 20 Indikering batteriladdning
2 Luddsil 21 Sladdlindningshake, vridbar
3 Ratt 22 Skyddsbrytare
4 Stjarnratt, hojdinstalining ratt
5 Stjarnratt, transportlage ratt
6 Upplasning, lock smutsvattentank
7 Skydd smutsvattentank
8 Smutsvattentank
9 Barhandtag smutsvattentank
10 Virdhandtag borstanlaggningstryck
(1=min, 4=max)
11 Vattenfordelningslist
12 Upplasningsknapp, borstvals
13 Borstvals
14 Grovsmutsbehallare
15 Pedal sugskenehdjning
16 Sugskena
17 Display for visning av pafyliningsniva av
farskvatten
18 Koppling tdmma farskvatten
19 Fotsteg
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1 Dosering rengdéringslésning
Brytare rengéringslésning

3 Kontrollampa Applicera rengoéringsme-
del

4 Kontrollampa uppsugning
Gron: Sugturbin i drift
Orange, blinkande: sugturbin éverbe-
lastad

5 Kontrollampa borstdrivning
Gron: Borsten roterar
Orange, blinkande: Borste Gverbelas-
tad

6 Indikering batteritillstand
Gron: Batteri laddat
Orange: Batteri nastan tomt
R&d: maskinen sténgs av - ladda batte-
riet

7 Kontrollampa Eco Mode

8 Brytare Eco Mode

9 Huvudreglage

Fore ibruktagande

Ladda batteriet

Hanvisning:

Maskinen har ett djupurladdningsskydd,
d.v.s. den stangs av om den annu tillatna,
lagsta kapaciteten nas.

Laddtiden ar ungefar 3 timmar.

Laddaren avslutar laddningen automatiskt.
Vid behov kan maskinen dven anvandas
igen innan batteriet har laddats upp full-
standigt.

= Anslut natkontakt till vagguttag.

SV -4

Indikering batteriladdning

1 Batteri ar uppladdat (grén)
2 Batteriet laddas (gul,blinkande)
3 Stdrning (réd)

=> Lossa stjarnratten for transportlage.
= Rikta in styrpelaren sa att den star rakt.
=>» Drag fast stjarnratt.

Fylla pa bransle

&N VARNING

Skaderisk. Anvénd enbart de rekommen-

derade rengéringsmedlen. Fér andra ren-

goéringsmedel bér den driftsansvarige an-

svaret fér den ékade risken med avseende

pa driftsékerhet, olycksfallsrisk och férkor-

tad livsléngd fér maskinen. Anvénd bara

rengéringsmedel som inte innehaller 16s-

ningsmedel, salt- och fluorvétesyra.

Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-

ringsmedien.

Héanvisning:

Anvand inga kraftigt skummande reng6-

ringsmedel.

Folj doseringsanvisningarna.

=>» Fall upp barhandtaget smutsvatten-
tank.

=>» Lyft ur smutsvattentanken och stall den
at sidan.

=>» Ta bort farskvattentankens lock.

= Fyll pa farskvatten (maximalt 50 °C).

=>» Blanda i reng6ringsmedel. Beakta do-

seringsanvisningar.
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Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvandning Rengoéringsme-

del
Underhallsrengdring RM 745
(aven vid alkaliekansliga |RM 746
golv)

Borttagning av fett

RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
Grundrengdring (stripp- |RM 752
ning) av alkalibestandig,
hard belaggning
Grundrengdring (stripp- |RM 754
ning) av linoleum
Grundreng0ring, sur RM 751
Desinficeringsmedel RM 732
Rengdringsmedel kan inhandlas i fackhan-
deln.
= Stang locket pa farskvattentanken.
=>» Satt tillbaka smutsvattentanken pa ma-
skinen.

Installningar

Lossa stjarnhandtaget for héjdinstall-
ning av ratten.

Stall in ratten till dnskad hdjd.

Drag fast stjarnratt.

Stall in doseringen av rengdringsme-
delslésningen motsvarande nedsmuts-
ningen och typ av golvbelaggning.
Stall in vridhandtaget Borstanlagg-
ningstryck pa onskat varde.

Stall bara in borstanliggningstrycket nar
rengoéringshuvudet ar upplyft.
Hanvisning:

Om maskinen drar kraftigt framéat under
kérning, minska anliggningstrycket.

=> Stall in brytaren Eco Mode till 6nskad
position.

Normaldrift: Maskinen arbetar med
maximalt borstvarvtal och hégsta sug-
effekt.

Eco: Maskinen arbetar med reducerat
borstvarvtal och sugeffekt. Darmed re-
duceras ocksa energiférbrukningen.
Den mégliga anvandningstiden med en
batteriladdning forlangs.

L0 2
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Rengoring

OBSERVERA

Risk fér skador pa golvbeldggning. Koér inte

maskinen "pé stéllet".

Skaderisk. Luft upp sugbalken innan ma-

skinen dras bakat éver en ldngre strécka.

Stall huvudreglaget pa "I".

Tryck in knappen rengdringsldsning.

Tryck in startknappen till sugturbinen,

uppsugningen startas.

Tryck pedalen for att lyfta upp sugbal-

ken bakat och nedat for att sdnka ner

sugbalken.

Dra sakerhetsbrytaren mot ratten,

borstdriften och rengdringsapplicering-

en startas (om de &r installda).

=>» Skjut maskinen framat tills parkerings-
stodet falls in och rengdringshuvudet
rér vid marken.

=>» Skjut maskinen 6ver den yta som skall
rengdras.

Observera:

Om ratten vrids 180° aker maskinen ocksa

bakat.

vovv v

v

Stoppa och parkera

Slapp sakerhetskontakten.

Kor maskinen 1-2 m framat for att suga

upp restvatten.

= Tryck pedalen for att sdnka ner sugbal-
ken framat och nedat for att lyfta upp
sugbalken.

OBSERVERA

Suglédpparna och borsten kan deformeras

varaktigt. Stéll alltid upp maskinen med ut-

féllt parkeringsstéd.

=> Stall huvudreglaget pa "0".

=>» Satt in foten i fotstegat och lyft upp ma-

skinen framtill genom att dra i ratten tills

parkeringsstddet falls ut.

vV

Tomma smutsvattentanken

AN VARNING

Beakta lokala féreskrifter for smutsvattens-

hantering.

=>» Fall upp handtaget pa smutsvattentan-
ken och se till att det hakar fast.

=> Lyft bort smutsvattentanken.
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Tag av locket pa smutsvattentanken.

Tém smutsvattentanken.

Svang nar du tdmmer smutsvattentan-

ken ut den at sidan sa att tanken téms

helt.

= Spola ur smutsvattenbehallaren med
rent vatten.

=>» Satt tillbaka smutsvattentanken pa ma-

skinen.

vV

Tomma farskvattentanken

AN VARNING
Beakta lokala féreskrifter for smutsvattens-
hantering.

1 Koppling tdmma farskvatten
2 Display for visning av pafyliningsniva av
farskvatten

= Skjut kopplingen nedat.
=>» Dra av slagen pa nivaindikeringen och
fall ner den.

Frostskydd

Vid frostrisk:
=>» Tom farsk och smutsvattentanken.
=> Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

Falla ner styrpelaren

For att minsta platsbehovet vid transport
och lagring kan styrpelaren féllas ner.
=>» Lossa stjarnratten for transportlage.
=>» Fall ner styrpelaren helt framat.

=>» Drag fast stjarnratt.

A FORSIKTIGHET

Risk for personskada och materiell skada!

Tank pa maskinens vikt vid transporten.

=>» Taurrengoringshuvudet for att undvika
skador pa borsten.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Tank pé maskinens vikt vid lagringen.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér personskada. Stéll maskinens
strémbrytare pa "0" och dra ur laddarens el-
kontakt fore alla arbeten pa maskinen.
OBSERVERA

Risk fér skador pé maskinen genom vatten-
ldckage. Slapp ut smutsvatten och féarsk-
vattenrester innan arbeten utférs pa maski-
nen.

=>» Stall maskinen pa ett jamnt underlag.

Underhallsschema

Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med

vatten och anvénd inga aggressiva rengé-

ringsmedel.

= Toém ut smutsvatten

= Ta loss locket fran smutsvattentanken
och spola av lockets insida och flotto-
ren.
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Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

Gor rent sugskenan.

Tag ut, och tom ur, grovsmutsbehalla-
ren.

Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Rengdr suglappar, kontrollera om de
uppvisar slitage och byt ut vid behov.
Rengdring av borsten.

Kontrollera om det finns slitage pa bor-
sten och byt ut den vid behov (se "Un-
derhallsarbeten").

=> Ladda vid behov batteriet.

L 20 20N R T L

Varje vecka

= Dra av vattenférdelningslisten pa ren-
goringshuvudet och gor rent vattenka-
nalen.

1 Filter farskvatten

= Rengor farskvattenfiltret.

Varje manad

= Kontrollera status pa tatningar mellan
smutsvattentank och lock, byt ut vid be-
hov.

Arligen

=>» Lat kundservice genomféra foreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

Byta ut suglappar

= Tryck i hop fastelementen och dra ur
suglapparna nedat ur sugbalken.

= Dra av suglapparna fran fastet.

Hanvisning:

Tack vare halmonstret kan suglépparna

inte forvaxlas. De kan inte vandas och sat-

tasinigen.

=> Byta ut suglappar.

=>» Satt i fastet med suglapparna i sugbal-
ken och haka fast det.

Byta borstvals

AN VARNING

kldmrisk pé grund av att parkeringsstédet

kan féllas in under borstbytet. Vrid innan

borstbytet ratten 90° at vénster.

= Tryck pa frikopplingsknappen till borst-
valsen och svang ner borstvalsen och
tag bort den fran griparen.

=>» Satt in nya borstvalsar i griparen och
haka fast pa motsatta sidan.

Underhallskontrakt

For séker drift av maskinen kan servicekon-
trakt ingas med ansvarigt Karcher-forsalj-
ningsstalle.
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Avfallshantering

Ta ur batteri

A FARA

Batteriet far endast monteras ur av Kércher
kundtjénst eller av en fackman.
Avgdrandet om batteriet &r skadat, gérs av
en auktoriserad kundtjdnstmontér.

Beakta ovillkorligen kapitlet "Sdkerhetsan-
visningar" angaende hantering av batterier.

—_

Skruv
Lock

N

Skruva bort 2 skruvar.

Fall ned locket.

Lossa och dra ur batterikontakten.

Ta ur batteriet.

Avfallshantera férbrukade batterier en-
ligt gallande bestdmmelser.

Yy
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A FARA OBSERVERA
Risk fér personskada. Stéll maskinens Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
strémbrytare pa "0" och dra ur laddarens el- ldckage. Slapp ut smutsvatten och farsk-
kontakt fore alla arbeten p& maskinen. vattenrester innan arbeten utférs pa maski-
nen.
Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.
Stérning Atgird

Maskinen startar inte

Sla pa strombrytaren, vanta 3 sekunder, kontrollera batte-
riets laddning.

Otillracklig vattenmangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Tryck in knappen rengdringsldsning.

Oppna dosering rengéringsmedelslésning.

Rengér farskvattenfiltret.

Otillracklig sugeffekt

Sank sugskena.

Smutsvattentank tom.

Rengor tatningar mellan smutsvattentank och lock och
kontrollera tathet, byt ut vid behov.

Rengor suglappar pa sugskena, vand eller byt ut vid be-
hov.

Kontrollera att inte sugslang och sugskena ar tilltappta,
rengor i sa fall.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

Otillrackligt rengéringsresultat

Kontrollera/stalla in borstanliggningstryck.

Kontrollera borsttypens och rengéringsmedlets lamplighet.

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borste roterar inte

Dra sakerhetsbrytaren mot ratten.

Kontrollera om frammande material blockerar borstvalsen,
tag i sa fall bort det.
Sla av brytarten for borstdrift, vanta ett 6gonblick och starta
borstdriften pa nytt.
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Tillbehor

Maskinen kan forses med olika tillbehér ga efter var katalog eller besok oss pa natet

som passar aktuell rengoringsuppgift. Fra- under www.kaercher.com.

Beteckning Artikelnr. Beskrivning

Borstvals, vit (mjuk) 4.037-036.0 |For polering av golv.

Borstvals, rod (mellan, stan-{4.037-031.0 |For rengdring av minimalt nedsmutsade eller

dard) kansliga golv.

Borstvals, gron (hard) 4.037-038.0 |For rengoring av kraftigt nedsmutsade golv.

Borstvals, svart (mycket 4.037-039.0 |Forrengdring av mycket kraftigt nedsmutsade

hard) golv.

Borstvals, orange (hdg/djup)|4.037-037.0 |For skrubbning av strukturgolv (sékerhetsklin-
ker etc.).

Mikrofibervals 4.037-040.0 |Speciellt for klinker i finkornigt stengods, ren-

goringsborste i mikrofiber med sarskilt hog
rengoringseffekt.

Polervalsaxel 4.762-009.0 |For upphangning av valspolering.

Valsdyna, réd (medel) 6.369-047.0 |For rengdring av latt nedsmutsade golv.

Valsdyna, gron (hard). 6.369-052.0 |For rengoring av normalt till kraftigt nedsmut-
sade golv.

Valsdyna, gul (mjuk) 6.369-053.0 |For polering av golv.

Pafyliningsslang 6.680-124.0 |For att fylla pa farskvattentanken

Suglappssats 4.037-035.0 |For utbyte
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Tekniska data

Effekt

Méarkspanning \ 25,2
Batterikapacitet Ah (5h) |21
Batterityp Li-lon
Mellersta effektupptagning w 500
Skyddsklass - 1
Sugmotoreffekt w 280
Borstmotoreffekt w 185
Temperaturomrade fér anvandning °C 0...40
Suga

Sugeffekt, luftmangd I/s 20
Sugeffekt, undertryck kPa 8
Rengoringsborstar

Arbetsbredd mm 350
Borstdiameter mm 96
Borstvarvtal 1/min 1050
Laddare

Spanning V Hz 220...240/50...60
Effektforbrukning w 300
Matt och vikt

Teoretisk yteffekt m2/t 1400
Volym farsk-/smutvattentank I 12
Tillaten totalvikt kg 48
Transportvikt kg 36
Langd x Bredd x Hojd mm 930x420x1100
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72

Totalvarde svangning m/s2 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva L, dB(A) |65
Osékerhet K, dB(A) |2
Ljudteffektsniva Ly, + Osékerhet Ky, dB(A) |84
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Forsiakran om EU-
overensstammelse

Harmed férsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt:
Typ:

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Skursugmaskin
1.783-xxx

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

e — ‘l/@‘g@(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

SV -12

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Sisallysluettelo ............ Fl 1
Turvaohjeet. . ............. Fl 1
Toiminta. . ................ Fl 2
Kayttotarkoitus . ........... Fl 2
Ympaéristonsuojelu ......... Fl 2
Hallintaelementit. ... ....... Fl 3
Ennen kayttédnottoa. . . ... .. Fl 4
Kaytté ................... Fl 4
Kulietus.................. FI 6
Sailytys .. ................ Fl 6
Hoitojahuolto. . ........... Fl 6
Havittaminen.............. Fl 7
Hairiot . .................. Fl 9
Tarvikkeet . ............... Fl 10
Tekniset tiedot. . ........... Fl 1
EU-standardinmukaisuustodis-

tus. ... Fl 1
Takuu ................... Fl 12
Varaosat ................. Fl 12

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251.0 varten.
&N VAROITUS

Alé kéyta laitetta kaltevilla pinnoilla.
Laitetta saa kdyttaa ainoastaan, kun sai-
li6 ja kaikki kannet ovat suljettuna.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

A VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

122 Fl

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Akkuun ja latauslaitteeseen liittyvia
ohjeita

Laitteeseen on asennettu litium-ioni-akut.

Niitd koskevat erityiskriteerit. Akkujen pois-

tamisen ja asentamisen seka viallisen akun

tarkastamisen saa suorittaa vain Karcher-
asiakaspalvelu tai alan ammattilainen.

Varastointi- ja kuljetusohjeet saat Karcher-

asiakaspalvelusta.

A VAARA

— Laitteeseen kohdistuvat uudistukset ja
muutokset eivét ole sallittuja.

— Al avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisdksi akusta voi pois-
tua &rsyttévia hoyryja tai syovyttédvié
nesteita.

Alé aseta akkua alttiiksi voimakkaal-
le auringon valolle, kuumuudelle tai
tulelle, syntyy akun réjéhtdmisvaara.

— Alé kéyta latauslaitetta réjéhdysalttiissa
tiloissa.

— Huolehdi riittdvésté tuuletuksesta lataa-
misen aikana.

— Al& kdyté latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai méarka.

— Al koskaan tupakoi, késittele avotulta
tai kipindé aiheuttavia laitteita akun 1&-
heisyydessé tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Réjéhdysvaara.

AN VAROITUS

— Tarkasta ennen jokaista kéyttokertaa,
ettd laite ja verkkokaapeli eivét ole va-
hingoittuneita. Alé kéytéa vahingoittunei-
ta laitteita ja korjauta vialliset osat am-
mattilaisella.

Pidé akut ja latauslaite pois lasten ulot-
tuvilta.

Al4 lataa vahingoittuneita akkuja. Anna
Kércher-asiakaspalvelun vaihtaa vialli-
set akut.

— A3 heita viallisia akkuja roskaséiliéén,
ota yhteys Kércher-asiakaspalveluun.

— Vaélta koskettamasta viallisiin, akkunes-
tettd vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa



jJoudut kosketuksiin nesteen kanssa,

huuhdo vedelld. Jos nestettd pdédsee

kosketuksiin silmiisi, ota yhteys 144k&-

riin.

VARO

— Té&ta Kéyttbohjetta tulee ehdottomasti
noudattaa. Noudata akkuja kéasiteltédes-
sd asiaa koskevia maérayksia.

— Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on
oltava sama kuin pistorasian jénnite.

— Kéyté latauslaitetta vain hyvéaksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

— Akkua saa kéyttda vain tdssé laittees-
sa, on kiellettyé ja vaarallista kéyttda
sitd muihin tarkoituksiin.

>

Turvalaitteet

Kun turvakytkin vapautetaan, harjakaytto
kytkeytyy pois paalta.

Tata yhdistelmakonetta kaytetdan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.
Laitteen voi helposti sovittaa kulloiseenkin
puhdistustehtavaan saatamalla vesimaa-
raa.

350 mm:n tydleveys ja raikas- ja likavesi-
sailididen 12 litran tilavuus mahdollistavat
tehokkaan puhdistuksen ja pitkén toiminta-
ajan.

Akun voi ladata sisdanrakennetulla lataus-
laitteella 230 V pistorasiasta.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitetta saa kayttaa vain kosteutta kes-
tavien sileiden lattioiden puhdistami-
seen.

— T&ama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
sisatiloissa.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttamos-
sa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosil-
la.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
<9 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-

lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden kier-
ratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia ainesosista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.de/REACH
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19 18 17 16 15 14 13
Raikasvesisailion kansi

Nukkasihti

Ohjauspyotra

Tahtikahva, ohjauspydran korkeussaa-
to

Tahtikahva, ohjauspyéran kuljetus-
asento

Lukituksen vapautus, likavesisailion
kansi

Likavesisailion kansi

Likavesisailio

Likavesisailion kantokahva
Harjapaineensaaton kiertokahva
(1=min, 4=maks)

Vedenlevityslista

Harjatelan vapautuspainike
Harjatela

Karkealikasailid

Imupalkin nostopoljin

Imupalkki

Raikasveden tayttétasonayttd

12 11 10

18 Kytkin, raikasveden laskeminen pois
19 Astinkouru

20 Akun latausnaytto

21 Kaapelikoukku, kiertyva

22 Turvakytkin
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1 Puhdistusliuoksen annostelu
Puhdistusliuos-kytkin

3 Merkkivalo puhdistusliuoksen suihku-
tus

4 Merkkivalo, imurointi
Vihrea: Imuturbiini kdynnissa
Oranssi, vilkkuva: Imuturbiini ylikuormi-
tettu

5 Merkkivalo, harjakayttd
Vihrea: Harja pyorii
Oranssi, vilkkuva: Harja ylikuormitettu

6 Akun lataustilanayttod
Vihrea: Akku ladattuna
Oranssi: Akku melkein tyhja
Punainen: Laite kytkeytyy pois paalta -
lataa akku

7 Merkkivalo Eco-tila

8 Kytkin Eco-tila

9 Laitekytkin

Ennen kayttoonottoa

Akun lataaminen

Akun latausnaytto

1 Akku on ladattu (vihred)
2 Akkua ladataan (keltainen, vilkkuva)
3 Hairid (punainen)

Kayttd

= Ldysaa kuljetusasennon tahtikahva.
= Suorista ohjaustanko.
=> Kirista téhtikahva.

Kayttoéaineiden tayttaminen

AN VAROITUS

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Jos kéytetddn muita puh-
distusaineita, kéyttdjé on vastuussa kéytto-
turvallisuuteen, onnettomuusvaaraan ja
elinikdén kohdistuvasta suuremmasta ris-
kistd. Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei
ole liuotinaineita eika suola- ja fluorivety-
happoa.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-
Jeita.

Huomautus:

Ala kaytéa voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Huomautus: Noudata annosteluohjeita.
Laite on varustettu akun tyhjaksipurkusuo- = Kantokahva, likavesisailion yldsnosto.
jauksella, ts. kun kapasiteetin sallittu va- => Nosta likavesisailié pois ja aseta si-
himmaismaara on saavutettu, laite kytkey- vuun.
tyy pois paalta. =>» Poista tuorevesisailion tulppa.
Latausaika on noin 3 tuntia. > Tayta raikasvedellda (maks. 50 °C).
Latauslaite lopettaa itsenaisesti lataami- => Lisaa puhdistusaine. Noudata annoste-
sen, kun akku on taynna. luohjeita.
Laitetta voi tarvittaessa kayttaa jo aikai-
semmin ennen kuin akku on ladattu tay-
teen.
=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

FI -4
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Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusaine
Yllapitopuhdistus RM 745

(myds emasaroille lattioille) RM 746
Rasvalikaantumien puh- |[RM 69 ES ASF
distus RM 69 ASF
Emaksia kestavien kova-RM 752
paallysteiden peruspuh-
distus (kuorinta)
Linoleumin peruspuhdis- RM 754
tus (kuorinta)

Peruspuhdistusaine, ha-|RM 751
pan
Desinfiointipuhdistusai- |[RM 732
ne

Puhdistusaineet ovat saatavilla alan am-
mattiliikkeissa.

=> Sulje raikasvesisailion kansi.

=>» Aseta likavesisailid takaisin laitteeseen.

Asetukset

Loysaa ohjauspyoran korkeussaadon
tahtikahva.

Saada ohjauspyora haluttuun korkeu-
teen.

Kirista tahtikahva.

Saada puhdistusaineliuosmaaraa latti-
apaallysteen tyypin ja likaantumisas-
teen mukaisesti.

Aseta harjapaineensaadon kiertokahva
haluttuun arvoon.

Saada harjan hankauspainetta vain
puhdistuspaén ollessa nostettuna ylés.
Huomautus:

Jos laite vetaa kaytettaessa liilan voimak-
kaasti eteenpain, pienenna hankauspainet-
ta.

= Aseta Eco-tila -kytkin haluttuun asen-
toon.

Normaalikayttd: Laite toimiin harjan
maksimilla kierrosluvulla ja suurimmalla
imuteholla.

Eco: Laite toimii pienennetylla harjan
kierrosluvulla ja imuteholla. My6s ener-
gian kulutus pienenee talldin. Mahdolli-
nen kayttdaika akun yhdella latauksella
pitenee.

L2 L T 7
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Puhdistus

HUOMIO

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Alé

kéyté laitetta, kun se on paikallaan liikku-

matta.

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki ennen

kuin laitetta vedet&én pitempi matka taak-

sepdin.

Aseta laitekytkin asentoon

Kytke puhdistusaineliuoksen suihkutus

paalle.

Kytke imuturbiini paalle, imurointi kayn-

nistyy.

Paina takaimupalkin laskemiseksi alas

imupalkin nostopoljin alas.

Veda turvakytkin ohjauspyéran suun-

taan, harjakaytto ja puhdistusaineliuok-

sen levitys kaynnistyvat (jos levitys on

asetettu paalle).

= Tydnna laitetta eteenpain, kunnes
seisontatuki kdantyy sisdan ja puhdis-
tuspaa koskettaa lattiaa.

=> Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.

Huomautus:

Jos ohjauspy6raa kdannetaan 180°, laite

ajaa myds taaksepain.

L 2 T

Pysahdys ja pysakointi

=>» Paasta turvakytkin irti.

= Aja laitetta viela 1-2 m eteenpain loppu-
veden imemiseksi.

=>» Paina etuimupalkin nostamiseksi yl6s
imupalkin nostopoljin alas.

HUOMIO

Imuhuulet ja harja voivat muuttaa muoto-

aan pysyvésti. Séilyté laitetta aina seison-

tatuen ollessa kddnnettyng ulos.

= Aseta valintakytkin asentoon "0".

=> Aseta jalka askelsyvennykseen ja ko-
hota laitetta ohjauspyérasta edesta,
kunnes seisontatuki kaantyy ulos.

Likavesisailion tyhjennys

AN VAROITUS

Noudata jateveden késittelyd koskevia pai-

kallisia méaérayksia.

= Kaanna likavesisailion kahva ylos ja
anna napsahtaa lukitukseen.
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=> Poista likavesisailio.

=>» Poista likavesisailion kansi.

= Tyhjenna likavesisailid.
Kaanna tyhjennettaessa likavesisailiota
sivulle, jotta sailio tyhjenee kokonaan.

= Huuhtele likavesisailio kirkkaalla vedel-
1a.

=>» Aseta likavesisailid takaisin laitteeseen.

Raikasvesisiilion tyhjennys

A VAROITUS
Noudata jéteveden késittelyd koskevia pai-
kallisia mééréyksié.

1 Kytkin, raikasveden laskeminen pois
2 Raikasveden tayttotasonaytto

= Tyonna kytkin alas.
= Veda tayttdmaaranayton letku pois ja
kaanna alas.

Suojaaminen pakkaselta
Jaatymisvaarassa:
=> Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
= Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-
sa.

Fl

Ohjaustangon kaantaminen

Tilantarpeen pienentamiseksi kuljetuksen
ja varastoinnin aikana, ohjaustangon voi
kaantaa sisaan.

= Loysaa kuljetusasennon tahtikahva.
= Kaanna ohjauspyora kokonaan eteen.
=> Kirista tahtikahva.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi kuljetettaessa laitteen paino.

=>» Poista harja, jotta harja ei vaurioidu.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SENWWE

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia téitd, kéd&nné laitekyt-
kin asentoon "0" ja veda latauslaitteen pis-
toke irti pistorasiasta.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheuttaa laitteen vaurioi-
tumisvaaran. P&astéa likavesi ja jéljella ole-
va tuorevesi valumaan pois, ennen laittee-
seen kohdistuvia toita.

=> Pysayta laite tasaiselle pinnalle.

Huoltokaavio

Tyon jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld &ldké kdytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

=> Laske likavesi ulos.

=>» Poista likavesisailion kansi ja huuhtele
kannen sisapuoli ja uimuri vedella.
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Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedel-
1a.

Puhdista imupalkki.

Poista ja tyhjenna karkealikasailio.
Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
Puhdista imuhuulet, tarkasta niiden
kuuluneisuus ja vaihda tarvittaessa.
Puhdista harja.

Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda
tarvittaessa uuteen (katso "Huoltoty6t").
Lataa akut tarvittaessa.

L L T L

Viikoittain
=> Veda vedenlevityslista irti puhdistus-
paasta ja puhdista vesikanava.

1 Raikasveden suodatin

=>» Puhdista raikasveden suodatin.
Kuukausittain

=> Tarkasta likavesisailidn ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-
da uusiin.

Vuosittain

= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

Imuhuulien vaihtaminen

=>» Paina kiinnityselimia yhteen ja veda
imuhuulet alaspain ulos imupalkista.

= Veda imuhuulet irti pidikkeesta.

Huomautus:

Imuhuulet ovat reikakuviosta johtuen se-

koittumisvarmoja. Niita ei voi kdantaa toi-

sinpain ja kayttaa uudelleen.

=>» Vaihda imuhuulet.

=>» Aseta pidike imuhuulineen imupalkkiin
ja napsauta lukitukseen.

Harjatelan vaihto

AN VAROITUS

Puristuksiinjoutumisvaara, jos harjaa vaih-

dettaessa seisontatuki pddsee kaénty-

mé&é&n sisdén. Ennen harjan vaihtamista,

k&énné& ohjauspyéréd 90° vasemmalle.

=>» Paina harjatelan lukituksen vapautinta
ja kdanna harjatelaa alas ja veda irti
vaantiosta.

=> Pista uusi harjatela vaantioon ja nap-
sauta vastapuolelta lukitukseen.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kaytt6a varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Kéarcher- myyntitoimiston kanssa.
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Akun poistaminen

A VAARA

Akun saa poistaa vain Kércher-asiakaspal-
velu tai alan ammattilainen.

Sen arvioimisen, onko akku vaurioitunut,
suorittaa valtuutettu asiakaspalvelun asen-
taja

Noudata ehdottomasti luvun , Turvallisuus-
ohjeet” akkujen késittelyd koskevia ohjeita.

-

Ruuvi
Kansi

N

2 ruuvia kierretaan ulos.

Kaanna kansi alas.

Loysaa akkupistoke ja veda irti.
Poista akut.

Havita kaytetty akku voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

LA A A7
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A VAARA HUOMIO

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait- Ulosvaluva vesi aiheuttaa laitteen vaurioi-
teeseen kohdistuvia téitd, kdénné laitekyt- tumisvaaran. Paéastéa likavesi ja jéljella ole-
kin asentoon "0" ja veda latauslaitteen pis- va tuorevesi valumaan pois, ennen laittee-

toke irti pistorasiasta.

seen kohdistuvia toita.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Hairio

Korjaus

Laitetta ei voida kaynnistaa

Kytke laitekytkin paalle, odota 3 sekuntia, tarkasta akun la-
taustila.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailid

Kytke puhdistusaineliuoksen suihkutus paalle.

Avaa puhdistusliuoksen annostelu.

Puhdista raikasveden suodatin.

Riittamaton imuteho

Laske imupalkki alas.

Tyhjenna likavesisailio.

Puhdista likavesisailion ja kannen véliset tiivisteet ja tar-
kasta niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa kdanna ne tai
vaihda uusiin.

Tarkasta, onko imuletku ja imupalkki tukossa, tarvittaessa
poista tukos

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Riittamaton puhdistustulos

Tarkasta / sdada harjojen puristuspaine.

Tarkasta harjatyypin ja puhdistusaineen sopivuus.

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uu-
siin.

Harja ei pyori

Veda turvakytkin ohjauspyéraa kohti.

Tarkasta, estdako vieras esine harjatelan pydrimista, pois-
ta tarvittaessa esine.

Kytke harjakayttd pois paalta, odota hetki ja kytke uudel-
leen paalle.

130

FI -9




Tarvikkeet

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisavarus-

teilla kulloisenkin puhdistustehtavan mu-

kaan. Pyyda luettelomme tai katso net-
tiosoitteestamme www.kaercher.com.

Nimike Osa-nro Kuvaus

Harjatela, valkoinen (peh- [4.037-036.0 |Lattioiden kiillottamiseen.

mea)

Harjatela, punainen (keski- [4.037-031.0 |Herkkien tai vain vahan likaisten lattioiden

kova, vakio) puhdistamiseen.

Harjatela, vihrea (kova) 4.037-038.0 |Erittain likaantuneiden lattioiden puhdistami-
seen.

Harjatela, musta (erittain ko-|4.037-039.0 |Erittain likaantuneiden lattioiden puhdistami-

va) seen.

Harjatela, oranssi (korkea/ |4.037-037.0 |Rakennepohjien (varmuuslaattojen yms.) har-

matala) jaukseen.

Mikrokuitutela 4.037-040.0 |Erityisesti hienokivilaatoille, mikrokuituinen
puhdistusharja erityisen suurella puhdistuste-
holla.

Telakankaan kiinnitysakseli |4.762-009.0 |Telakankaan kiinnittdmiseen.

Telakangas, punainen (kes- [6.369-047.0 |Hieman likaantuneiden lattioiden puhdistami-

kikova) seen.

Telakangas, vihrea (kova) [6.369-052.0 |Normaalien tai erittain likaisten lattioiden puh-
distamiseen.

Telakangas, keltainen (peh- [6.369-053.0 |Lattioiden kiillottamiseen.

mea)

Tayttoletku 6.680-124.0 |Tuorevesisailion tayttamiseen

Imuhuulisetti 4.037-035.0 |Varaosiksi

FI -10
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Tekniset tiedot

Teho

Nimellisjannite \ 25,2
Akukapasiteetti Ah (5h) |21
Patterin tyyppi Litium-loni
Keskimaarainen tehonotto w 500
Kotelointiluokka - 1
Imumoottorin teho w 280
Harjamoottorin teho w 185
Kayttolampatila-alue °C 0...40
Imurointi

Imuteho, ilmamaara I/s 20
Imuteho, alipaine kPa 8
Puhdistusharjat

Tybleveys mm 350
Harjan halkaisija mm 96
Harjan kierrosluku 1/min 1050
Latauslaite

Jannite V Hz 220...240/50...60
Tehonotto w 300
Mitat ja painot

Teoreettinen pintateho m2/h 1400
Raikas-/likavesiséilion tilavuus I 12
Sallittu kokonaispaino kg 48
Kuljetuspaino kg 36
Pituus x leveys x korkeus mm 930x420x1100
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti

Tarinan kokonaisarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aanenpainetaso L, dB(A) |65
Epéavarmuus K dB(A) |2
Aénitehotaso Ly, + epavarmuus Ky, dB(A) |84
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EU-
standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Yhdistelmakone
1.783-xxx

Tuote:_
Tyyppi:

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

e — ‘l/@‘g@(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

FI -12

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisavarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairidt, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
Ottdmasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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A |!L!J_| Mpiv XpNOIYOTTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOPEVO IOIOKTATN.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

YTTod¢igeIg ao@aAeiog . . .. ... EL 1
Aegitoupyia. . ... EL
XpAon ocUPPWVa PUE TOUG KAVO-
VIOHOUG . . v v oo EL 2
MpooTacia epiBdArovTog ... EL 2
Zroixeia xeipiopol . . . ... .. .. EL 3
Mpiv Tn B€on o€ Aertoupyia . .. EL 4
Aermoupyia. ... ... EL 4
Metagopd . .. ... ... EL 7
Amrobnikeuon . . ... ... ... EL 7
®dpovTida kal ouvtApnon. . . .. EL 7
Améoupon. . ... EL 8
BAGBEG ... EL 9
E¢aptApata. ... ... EL 10
TexVvIKG XQpOKTNPIOTIKG. . . . . . EL 1"
ARAWON Zuppodpewong Twv
Koo 12
Eyyonon ................. EL 12
AVTOANOKTIKG . . . ..o EL 12

Y1rodeigeig acpalAeiag

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPrOoN TOU YnxavAiua-
T0G dIaBAOTE KOl TNPAOTE TIG TTAPOUTEG
0dnyieg AeItoupyiag KaBwg Kal TO GUVNUUE-
VO £VTUTTO UTTOdEICEWV ao@aAEiag yia pn-
XOVIKEG OKOUTTEG KAl JNXAVAUATA WEKO-
apou, 5.956-251.0

AN\ TPOEIAOIOIHEH

Mnv xpnoiuoTTOoIEiTE TN OUCKEUN O€ ETTIQPA-
VEIEG UE KAion.

H ouokeun emiTpémeTal va A&IToupyei,
HOvo epooovV gival KAEIOTO TO Soxeio Kal
OAa Ta KATTAKIA.

Etritreda ac@aleiag

A KINAYNOZX

Ymrodeieis yia Gueoa mrameiAoUuevo Kivou-
VO, O OTTOIOG UTTOPEI VA EXEl WS OUVETTEIQ
oofBapd 1 Bavaoiuo Tpauuaticuo.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

Ymodeieis yia pia duvnTika emmikivouvn Ka-
TAoTaOoN, N OTToIa UTTOPEI VA EXEI WS OUVE-
mela ooPBapd f Bavaaiuo TpauuaTioud.

AN [TPOXOXH

Yrodeién yia uia evoeXouEVwWS ETTIKIVOUVI
Kardoraon, n omoia utopei va odnynaoel o
gAappd Tpauuariouo.

MNMPOXOXH

Ymodeién yia uia duvntika emmikivouvn Kard-
oTaon, h orroia UTTOPEl va €xel wS CUVETTEIQ
UAIKES Cnicg.

Ymodeigeig yia TRV pmrartapia
(cuoowpPEUTH) KOl TO POPTIOTH

>Tn OUOKEUN €ival EVOWHPATWHEVEG PTTATO-

pieg 16vTwYV AiBiou. O1 ytratapieg auTég UTTO-

KevTal o€ €101Ka Kpithpia. H agaipeon kai

TOTTOB£TNON, KABWG KAl 0 €AEYXOG TWV

EAATTWHATIKWYV UTTATAPIWY, TIPETTEI VA EKTE-

Aouvtal yévo atod Tnv uTinpecia eEutTnpé-

Tnong TeAaTwv Tng Karcher rj ammd évav €i-

OIKEUMEVO TEXVIKO.

YT1odeielg yia TNV atroBriKeuon Kai T JETO-

Qopda PTTOPEiTE va AGBETE aTTd TNV UTTNPE-

oia e§uttnpéTnong meAaTwy TnG Kéarcher.

A KINAYNOZX

— Aegv emiTpémTovral ol TPOTTOTTOINCEIS Kal
ol aAAayéc orn ouokeun.

— Mnv avoiyere To CUCOWPEUTA, UQI-
ararai kivouvos BpaxUKUKAWUATOG,
evw evoéxerar va e€€ABouv Toéikoi aruoi
N KQuaoTIKG uypd.

Mnv gkOéTeTE TO CUOOWPEUTI) OE
évrovn nAiakn aktivofolia, {éoTn
Kal ewrid, ugiararal Kivduvog €kpnéng.

— Mnv xpnoiuoTToIEiTe TOV QOPTIOTI] O
XWPOUG, OTTOoU UTTApXEl KiVOUVOGS €Kpn-
éng.

—  @povrioTe yia ETAPKN agpIoud Kara mn
oladikacia eopTIong.

— Mnv xpnaoiuotroigite Tov QOPTIOTH, EQV
givar Aspwpévog N uypog.

— Amayopeuerai n Xprnon ak@AuTng eAo-
yag, o oxnuariouds omvOenpwy 1 10 Ka-
TTVIOUA TTANCIOV TOU CUCOWPEUTA 1} OTO
XWPO ETavapopTionis Tou. Kivduvog
EKpNéNg.
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AN\ [IPOEIAOINOIHZH

— [Tlpiv a6 ka6 xpnon eAéyére n ou-
OKeun Kai 1o KaAwdio Tpogpodoaiag yia
BAdBes. H ouokeun mou mapouaiale
BAGBn dev mpétrel va xpnaoiuoTolgital
ma Kal 1a EAarTwuarnka eéapriuara
TPETTEN va £TmIdI0pOBwvovTai [16Vo amo
EIBIKEUUEVO TTPOOWITIKO.

Kpardre ra maidia pakpia arro 1i¢ uma-
TQPIES KAl TOV QOPTIOTH.

Mnv @oprilete TIC EAQTTWUATIKES UTTATA-
piec. O1 eAQTTWUATIKES UTTATAPIES TTPE-
el va avrikabioravrar amod tnv utnpe-
oia e€uttnpétnong meAarwy ng
Kércher.

—  Mnv mrerare pia eAarrwuarikyg pyirarapia
OTa OIKIQKG atroppiuuara. Evnuepwaore
NV utTnpEaia EuTTnEETNONGS TTEAQTWYV
n¢ Kércher.

— AmoQuyerTe TV emagn UE Ta uypd TTou
Slappéouv armd xaAaouévous ouoow-
PEUTEC. 2¢€ TTEPITTTWON TUXAIAS ETTAPLS
UE TTapouoia uypd, EETTAUVETE g VEPO.
Edv ra uypd épBouv oc sran e Ta ud-
TIQ, OUUBOUAEUTEITE ETTITTAEOV TOV YIQTPO
oag.

AN MPOXOXH

— AdBere omwadnmoTe UTTOWN QUTES TIC
odnyiec Asiroupyiag. AaBere uTéwn TS
OUGOTAOEIC TOU VOUOOETN OXETIKA LIE TO
XEIPIOUO TWV UTTATAPIWV.

— H rdon diIKTUoU TTPETTEI VA QVTATTOKPIVE-
Tal oTnV TA0N TTOU avaQépEeTal aTnV TTi-
vakida TUTTOU TNG OUOKEUNG.

—  XpnoiUoTToIRoTE TOV QOPTIOT ATTOKAEI-
OTIKQ yIa TNV QOPTIOH TWV EYKEKPILEVWV
TUTTWY OUCOWPEUTI).

— O oUOOWPEUTAHS UTTOPEI va XPNOIUOTTOI-
n6ei uévo ue aurnv TN oUCKeEUN. Atrayo-
peveTal Kai givail TKivOuvo va xpnaiuo-
moin6ei yia AGAAoug okotroug.

Alardéeig aocpaleiog

Ortav atreAeuBepwOei 0 BIAKATTITNG Ao POAEi-
ag, ol BoUPTOEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAL.

AUTO TO Ag1avTIKO UnXAavnua XpnoIJoTToIEi-
Tal yia Tov uypd Kabapiouod emITédwV da-
TEDWV.

Mrtropei va TTpocappooTei E0KOAQ OTNV €KA-
gTOTE EPyaTia KaBapIoPoU Pe pudPIon TNG
TT00OTNTAG VEPOU.

To mAdTOG epyaaciag Twv 350 mm kai Ta do-
Xeia ppEéokou Kal BPWHIKOU VEPOU HE XW-
PENTIKOTNTA 12 | EMTPETTOUV TOV ATTOTEAE-
opaTIKé KaBapIouo Je peydaAn Sidpkeia
Xpriong.

H pmratapia ytropolv va @opTileTal Je Tov
evowpaTwpévo gopTioTh o€ Tpifa 230 V.

XpAon cUPNPWVaA JE TOUG

KOVOVIOHOUG

XPNOIKOTIOIEITE QUTH TN CUOKEUR ATTOKAEI-
OTIKA Kal Jévo oUPQWVa e Ta oToIxEia o
QUTEG TIG 00NYieG XEIPIOUOU.

—  To unxdvnua emTPETTETAI VO XPNOIUOTIOI-
€iTal yovov yia Tov Kabapioud un guai-
obnTwv oTnVv uypaaoia, Aciwv daTTédwV.

— Houokeun auth TpoopileTal yia Xpron
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H ouokeun dev gival KATGAANAN yia Tov
KaBapIopo TTaywuévwy datrédwy (TT.X.
Wuyeiwv).

— H ouokeun emmpémreTal va e§OTTAIETOI
MOvoV e yvAoIa EaPTANATA KOl QVTaA-
AQKTIKG.

MpooTtacia mepiBdAAovTog

&y Ta uNikd ouokeuaoiag gival avoku-
%69 KAWaoIua. Mnv TTeTdTe TN CUCKEUATia
OTO OIKIAKA aTTOpPidpaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG GVOKUKAWOT).

O1 TTaMNIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV aVO-

KUKAWOIPa UAIKA, Ta oTToia Ba TTpETTE
mmm o TTapadidovTal TTPog ETTavaxpnol-
potroinon. Na 1o Abyo auTd aTToCUPETE TIG
TTONIEG OUOKEUEG PE KATAAANAEG BIadIkaaoi-
€G GUYKEVTPWONG aTTORAATWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TA
OUOTATIKA UTTOPEITE va BPEiTE OTNV I0TOCE-
Aida:
www.kaercher.de/REACH
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2ToIXEia XEIPICHOU

19 18 17 16 15 14 13

1 KdAupua doxeiou kaBapou vepouU
2 ®iATpo xvoudiwv

3 Tipévi

4

AoTtepoeidng Aapn, pubuion Uyoug Ti-

Moviou

5 AaoTtepocidng Aapr, 6€on YeTaQopdg Ti-
poviou

6 Amao@aAion, katrdki deapevig Bpwi-
KOU vepOU

7 Kdé&Auppa doxeiou Bpopikou vepou

8 Aoxeio Bpwpikou vepou

9  ANaPn peETapopag deEapevig BPWHIKOU
vepou

10 MepioTpe@duevn Aapn TTieang £TTaPg
BoupTtowv
(1=€Ady., 4=péy.)

11 Awpida diaxwpioTh vepou

12 TIAAKTPO atrac@AAiong, KuAibuevn
Bouptoa

13 KUAivdpog BoupTtoag

14 Aoxegio oykwdwv puTTwV

12 11 10

15 MevtdA aviywwong papdou avappden-
ong

16 Pa&Bdog avappoéenong

17 "Evdeign TAfpwong kabapou vepou

18 Ekpon ammd ouvdeopuo kabapou vepou

19 Xodvn

20 'Evdeign @opTIoNG YTTATAPIOG

21 AyKIOTPO KOAWSIOU, TTEPICTPEPOEVO

22 AiakOTITNG aopaAeiag
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1 Aocoloyia dlaAUPaTOG aTTOPPUTTAVTI-
KoU

2 AiakéTTng diaAUpaTog kabapiopou

3 EvdekTikA Auxvia epapuoyng kabapi-
OTIKOU JIGAUUATOG

4 EvdeikTikn Auxvia avappognong
Mpd&oivo: ZTpoRIAog avappodpnong o€
AeiIToupyia
MopTtokaAi, avaAauTr: YTrep@opTwon
oTpofiAou avappoépnong

5 EvOeKTIKN Auxvia Kivnong Bouptowv
Mpdoivo: H Bouptoa TrepioTpéPeTal
MopTokaAi, avahapTrh: YTeppdpTwon
TnG BoupToag

6 ’'Evdeign katdoTaong YTratapiog
Mpdoivo: Mmratapia @opTiIouévn
MopTokaAi: ZxedAv Kevr| uTTaTapia
Kokkivo: H ouokeun atrevepyoTrolgital -
POPTIOTE TNV PTTATAPIA

7 EvdekTikr Auxvia Eco Mode

8 AiakétTng Eco Mode

9 AI0KOTITNG CUOKEUNG

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

DOpPTION TOU CUCCWPEUTH

Ymodeign:

H ouokeun d1aBéTel didTagn mpooTaciag
atrd TANPN ek@OpTIoN. Me GAAa Adyia, oTav
n 10XUG TTE0EI OTO XAUNAOTEPO ETTITPETTOME-
VO ETTITTEDO, N CUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI.
H didpkela @opTIOoNG gival TrEPITTOU 3 WPEG.
O @opTmiaTAg TeppaTiel autépaTta Tn di1adi-
Kagia eopTIoNnG.

EL -4

Edv gival avaykaio, n uokeun YTropei va

ETTAVOXPNOIYOTTOINGEI TTPIV POPTIOTEN TTAR-
pwWG n PTTaTapia.

=> EioQyeTe TOV PEUPATOAATITN OTNV TTPICa.

‘Evdei1én @opTIONG UTTATAPiOg

1 H pymarapia gival popTtiopévn (TTpdaivo)

2 Tivetal @épTION TNG PTTaTapiag (KiTpivo,
avaAauTTA)

3 BAG4BnN (KOkKIvo)

= AUloTe TNV aoTepoeldr) Aafr) Béong peta-
Popdag.

=2 ®épte TNV KOAWVA TOU TIROVIOU O€ 6p-
Bia B¢on.

= 2i¢te TNV a0TEPOEIdN AaBH.

NMARpwon pe UAIKA AsiIToupyiag

A& TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog BAGBngs. Xpnaoiuoroieite pévov ta

ouvioTwueva arropputravrika. [Na aAAa amrop-

PUTTAVTIKG, 0 XPNOTNS QEPEI TNV UB0VN yia

TOV QUénuévo KivOuvo AEITOUPYIKAS aopaAsi-

ag, aruxnuarog Kai peiwpévng didpkeia {wng

NG OUOKEUNS. XpNOILUOTTOIEITE U6VO aTTOppU-

TTAVTIKA TTOU OEV TTEPIEXOUV OIQAUTES, uSpO-

XAwpIk6 kar udpopBopIkd 0.

NaBere umrown Tig utrodeiéeic aopaAsiag

OTO ATTOPPUTTAVTIKO.

Ymodeign:

Mnv xpnoIYOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG TTOU

appifouv TTOAU.

NaBete uTTOWN TIG UTTOdEIEEIG BoTOAOYIOG.

= 2nKwaoTe TN AaBR YeTapopdg Tng Oega-
MEVAG BPWHUIKOU VEPOU.

= 2nKwaTe Tn de€apevr) BPWHIKOU veEPOU
Kl JETOKIVACTE TNV OTO TTAGI.
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= AQaIp£OTE TO KATTAKI TNG OECAPEVAS
@pEOKOU vePOU.

= [epioTe pye ppéako vepod (€wg 50 °C).

= [NpooBéaTe To amoppuTravTiké. Mpo-
g€gte TIg UTTOdEIEIG yia TN dogoAoyia.

MpoTeivoueva aTTOPPUTTAVTIKG:

XpARon ATtroppuTtravri-
KO

KaBapiopdg ouvinpn- |RM 745

ong RM 746

(etriong yia damreda guai-

abnTa o€ aAkaAia)

KaBdpiopa Arrapwv RM 69 ES ASF

akabapoiwv RM 69 ASF

Pigiké kaBdpioua (§uor- [RM 752
MO) OKANpwYV, avOeKTI-
KWV 0Ta aAKAAIa aTToBé-
lofAN\Y

Baoiko kaBdapioua (Euoi- RM 754
Ho) daTTEdWV AivoAaiou

ATTOPPUTTAVTIKO YIa RM 751

BaBu kaBapiops, 6&ivo

KaBapioTtrig amoAluav- [RM 732
ang

Ta ammoppuTtravTiké diaTiBevtal ota 10IK&

KATaoTAPOTA.

= KAeioTe 10 KGAUpPPa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

= TomoBeTAOTE TO DOXEIO BPWHIKOU VE-
poU OTn CUCKEUN).

PuBpioeig

NuoTe TNV aaTtepoeldn Aafn pubuiong
Uyoug Tou TIovIoU.

PuBpioTe 1O TIpOVI GTO £MBUPNTS UWOG.
>itte TNV aoTepoeldr) Aapn.

PuBuioTe TN docoAoyia diaAUparog
atmoppuTravTikoU avaAoya e 1o Babud
pUTTaVONG Kal ToV TUTTO TNG ETTIOTPWONG
datrédou.

PuBpioTe Tnv TrepioTpe@duevn Aapn Ti-
€0NG ETTAPNG TWV BOUPTOWV GTNV ETTI-
BuunTA TIPA.

PuBpioTe Tnv TTieon emagig Twv Boup-
TOWV JOVO PE AVOONKWHEVN TNV KEPA-
A KaBapiouou.

L 20 %

7

Ymodeign:

Edv n ouokeur Tpafdel TTOAU TTpog Ta

EUTTPOG KATA TN AEITOUpYia TNG, HEIWOTE TNV

TTieon eTaQNG.

= MetakivAoTe 10 d1akéTTN Eco Mode
aTtnv €mBuunTh B€an.
Kavovikr) Aeitoupyia: H cuokeun Aei-
TOUPYEi YE TN PEYIOTN TaXUTNTA TTEPI-
OTPO®NAG BOUPTOWV Kal TN YEYIOTN
avappPOoPNTIKN 10XU.
Eco: H cuokeun Asitoupyei e pelwpévn
TaxUTNTa TTEPIGTPOPNAS BOUPTOWV KAl
avappo@nTikA 1I0XU. 'ETOI, gelwveTal Kai
n katavaAwaon evépyelag. AuaveTal n
€vOEXOUEVN BIGPKEIQ XPIoNG ava QOPTI-
on pTrarapiog.

Ka@apiopoég

MMPOXOXH

Kivéuvog BAGBn¢S otnv emiotpwaon darré-

oou. Mnv xpnoIuoTTOIEITE TN CUOKEUN ETTI

TOTTOU.

Kivduvog¢ BAGBNs. Znkware tn paBRdo avap-

popnang, mpiv 1paBHEETE N GUOKEUN TTPOS

TQ Miow O€ APKETA EydAn améaraon.

=> PubBpioTe TOV SIGKOTITN TNG CUCKEUNG
oto ”I”.

= EvepyotroiiaTe 10 SIAKOTITN KABAPIoTI-
koU dlaAupaTog.

= EvepyoTToIfaTe 10 SIOKOTITN TOU OTPORI-
Aou avappdéenaong. H avappdenon Eeki-
va.

= [i€oTe TTPOG TA KATW TO TTEVTAA avUyw-
ong TG papdou avappdéenong, yia va
KaTeRdaeTe TN paRdo avappdenong Tri-
ow.

= TpapAgTe TO SIOKOTITN ACPOAEIQG TTPOG
TO TINOVI, WATE VA £vEPYOTTOINBOUV Ol
BoupToeg Kal n e@apuoyn dIaAUPATOG
QTTOPPUTTAVTIKOU (£GV £XOUV PUBUIOTEI).

= ZTTPWETE TN CUCKEUN TTPOG TA EUTTPOG,
WOTTOU Va KA€ioel TO OTAPIYHa OTABUEU-
ong Kai va ayyicer To 0ATedo N KEPaAR
KaBapioyou.

= KivAoTe TN cuoKeur TTAvw GTNV UTTO Ka-
Bapiouod emipdvela.

Ymodei§n:

H ouokeun ptropei va kivnBei kal TTpog Ta

TTiow, €dv yupioeTe TO TIHOVI KaTA 180°.
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X1don Kal 8éon ekTOg AsiToupyiag

= A@roTe 10 dIOKOTITN ao@aAeiag.

= O0nynoTe TO0 unXavnua akopa 1-2 m
TTPOG Ta EUTTPAG, YIa Va avappo@ndouv
Ta KaT&GAoITTa vepou.

= [i€0TE TTPOG TA KATW TO TTEVTAA aviyw-
ong TnG papdou avappodenong, yia va
avefdoete TN pABdO avappdPnong
EUTTPOG.

NPOZOXH

Ta xeiAn avappdenaong kai n Bouproa uto-

P&l va utroarouv udviun mapauépewan.

AKIVNTOTTOIEITE TTAVTA TH OUOKEUN UE avol-

XTO TO OTnpIyUa oTaBueuonc.

= PuBpioTe Tov dIGKOTITN TNG CUCKEUNG
aTo "0”.

=> BdAte 10 TT031I 0AG OTNV £00XN KAl GN-
KWOTE TN OUCKEUN atrd JTTPOC0TA TPA-
BwvTag Tnv atoé 1o TIYOVI, WOTTOU VA
avoi&el To oTrplypa oTdBuguong.

Kévwon Tou doxeiou Bpouikou
vepoU

A TPOEIAOIMOIHEH

TMpooéére TIC TOTTIKES TTPOJIAYPAPES Yia THV

emmeéepyaaia Twv vypwv AUNATWY.

= Avoite TTpog Ta TTAvw TN Aafn Tng Oe-
gapevng Bpwuikou vepoU Kal aprioTe
TNV VA KAEIBWOEL.

= AgaipéoTe Tn deapevn BPWHIKOU Ve-
pou.

= AQ@aip£oTe TO KATTAKI TNG dEEAPEVAG
Bpwuikou vepou.

= AdeIdoTe TO doXEIO BPOMIKOU vEPOU.
Kartd Tnv ekkévwan Tng deEapevig Bpw-
MIKOU VEPOU, HETOKIVAOTE TNV OTO TTAA,
woTe va adeldoel EVTEAWG.

EL -6

= =eTTAéveETE TO DOXEIO BPWHIKOU VEPOU UE
KaBapo vepod.

= EmravatotmmoBetioTe Tn deapevh Bpw-
MIKOU vEPOU 0T CUOKEUN.

Ekkévwon Tou doxegiou kaBapou
vepou

AN\ [POEIAOINOIHEH
TMpocééTe TIC TOTTIKES TTPOBIAYPAPES yia THY
emeéepyaaia Twv vypwv AUUATWV.

1 Ekpon a1mé ouvdeouo kabapou vepou
2 ’Evdeign TARpwong kabapou vepou

= >U0peTe TO OUVOECHO TTPOG TA KATW.

= TpafAgte Tov EAAOTIKO CWARVA TNG £v-
0eI1ENG oTAdUNG TTARPWONG KAl JETAKI-
VIOTE TOV TTPOG TA KATW.

AVTITTOYETIKA TTPOCTACIA

2 € TePITITWwon KIvOUVoU atrd TTayeTo:

= AdeidoTe TO doxeio kaBapou Kail To do-
X€io akadBapTou vepou.

= 2TaBPEUCTE TO UNXAVNUA O€ XWPO TTPO-
OTATEUPEVO aTTO TOV TTAYETO.

MeTakivnon Tng KoAwvag TipovioU

[a va YEIWOETE TOV ATTAITOUPEVO XWPO

KATA TN METOQOPA Kal TNV atroBriKeuon,

MTTOPEITE VO JETAKIVATETE TO TIPOVI.

= AUoTe TNV aoTepoeldn Aafr) Béong peta-
Popdag.

= MeTakIVAOTE TO TINGVI EVTEAWG TTPOG TA
EUTTPOG.

= 2@i¢te TNV a0oTEPOEIDN AaBH.
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AN NMPOXOXH

Kivduvog tpaupariouol kar BAGBng! Kard

N LETaQopd AdBete uréwn 1o BAapog NS

OUOKEUNC.

= AgaipéaTe Tn BolpToq, yia va atmo@u-
YETE {NMIEG OTIG BOUPTOEG.

= KaTtd 1n peTagopd pe oxfuata, ao@ai-
OTE TN OUOKEUT) €vavTl evOEXOUEVNG OAiI-
g6nong Kal avaTPoTIAG, CUP@WVA UE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KOTEUBUVTAPIEG
odnyieg.

ATtrofnkeuon

AN NPOXOXH

Kivduvog tpoauuarioguou kai BAGBng! Kara
v ammobnkeuon AdBere urdéyn o Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf autr ytropei va atmrobnkeveTal
MOVO 0€ €0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kKal cuvThpnon

A KINAYNOZ

Kivduvog rpauuartiouod. lpiv amé 0Asg Tic

Epyagiec oTn oUOKeUn, puBuioTe 10 dIaKO-

TTH ouoKeung atn 6éon "0" kai BydAte To

QIS TOU QOPTIOTH.

NPOZOXH

Kivduvog BAGBng arn ouokeun Adyw Tou

eéepxouevou vepou. EkkevwaoTe 1o LpwuIKo

VEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapod vepO TIpIV TIS

EPYATIES OTN OUOKEUN.

= Am0o0£0Te TO unXAavnua o€ TTiTTedn €1TI-
@aveia.

Mpdéypappa cuvtipnong

MeTtd TnV epyacia

NPOXOXH

Kivouvog BAGBNnS. Mnv wekadere n ou-

OKEUN UE VEPO Kal UNV XPNOILUOTTOIEITE ITYU-

P4 aIToPPUTTAVTIKA.

= AdeIaleTe TO BPWHIKO VEPO.

= A@aip£oTe TO KATTAKI TNG SEEAPEVAS
Bpwpikou vepoU Kal EETTAUVETE PE VEPO
TO EOWTEPIKO TOU KATTAKIOU KOl TOV
TAWTAPQ.

=emAUveTe TN Oe€apevh BPWHIKOU VE-
poU pe KabBapod vepod.

KaBapioTe T1I¢ pdfdoug avappdpnong.
A@aipéaTe Kal adeldoTe TO DOXEIO XOV-
Opwv pUTTWV.

KaBapileTe €EWTEPIKA TO NXAVNUA PE
TTavi Bpeypévo og dIGAUpA MTTIOU aTTop-
PUTTAVTIKOU.

KaBapioTe Ta xeiAn avappdéenong,
eAéyETe Ta yia BOPEG Kal avTIKATAOTA-
OTE TO KATA TTEPITITWON.

KaBapioTe Tn BolpToa.

EAéyETe TN BoUpToa yia TuXOV @BopES
Kl QVTIKATAOTACTE TNV KATA TTEPITITW-
on (avatpégte oTig "Epyaoieg ouvtrpn-
ong").

= ®oprioTe TN YTTOTOPIA, EQV XPEIGLETA.
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EBdopadiaiwg

= TpapAgTe TN Awpida diavourg vepou Kal
KaBapioTe To KavAAl vepou.

1 ®iATpo @péokou vepou

= KaBapioTe 10 QiATPO PpEaKou vepOU.

Mnviaiwg

= EA&yxeTe TNV KATAOTOON TWV HOVWOE-
wv PeTagU Tou doxeiou BpduIkou vepou
KQI TOU KaTTaKioU KAl QvTIKOTAOTAOTE TIG
€av eival atmrapaitnTo.

ETnociwg

= A1reuBUveaTe OTNV UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWY YIa TOV TTPOJIO-
YPOUMEVO EAEYXO.



Epyacieg cuviipnong
AAAayn XeIAWV avappopnong

= 2UJTTIECTE TOUG CUYKPOATNTAPES KAI TPO-
Bn&Te Tpog Ta KATW TA XEIAN avappoen-
ong, aaIPWVTAG Ta atéd Tn papdo
avappoenong.

= TpaBngte Ta xeikn avappdenong amod
TO OTAPIYUA.

Ymodeign:

Ta xeiAn avappdenaong éxouv éva porTifo

OTTWV YIa Va Eexwpifouv YeTagu Toug. Agv

MTTOPEITE Va Ta YUpioEeTE avaTToda Kal va Ta

€TTAVATOTIOBETATETE.

= AVTIKOTOOTAOTE Ta X€iAn avappopnang.

= ToTOBETACTE TO GTAPIYUA WE TA XEIAN
avappoéenong atn papdo avappoen-
ong Kal ao@aAioTE Ta.

AvTikaTdoTaon KuAivipwyv BoupTtowyv

AN\ TPOEIAOIOIHZH

Kivduvog auvBAiwyng amré 1o KAgioluo Tou arn-

piyuaroc ardBueuanc kard v aAayn Boup-

rowv. piv aro v aAayn Bouptowv, yupi-

oTe 10 TIu6vI 90° TTPOS Ta apIoTEPG.

= [liéoTe TO KOUNTTI aTTA0PANIONG THG KU-
AvdpIkAG BolpToag Kal YETAKIVAOTE
TTPOG Ta KATW TNV KUAIVOPIKN BoupToag
APAIPWVTOG TNV aTTé TOV UTTOdOXEQ.

= Eiodyete T véa KUAIVOPIKA BoupToa
oTov uTTodoxEa Kal ao@aAiOTE TNV aTTO
TNV avTiBeTn TTAEUPA.

ZUpBaon ouviipnong

MNa TNV agIémoTn AsIToupyia TNG CUOKEUNG,
MTTOPEITE VO OUVAWETE CUUPACEIG GUVTAPN-
ONG ME TO Apu6dIo YpaPeio TTWARTEWY TNG
Karcher.
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A@aipgeon Tng pIrarapiog

A KINAYNOZX

H agaipeon tn¢ pmrarapiag mpETEl va EKTE-
Agitar ammokAgioTik@ ammd tnv urrnpeoia eéu-
TnPéTnong meAarwy tng Kércher n amo
&vav &IBIKEUUEVO TEXVIKO.

H arroriunon tng kardoraong tng pmrarapi-
ag mpayuarorroieital amé évav eEouaiodo-
TNUEVO auvapuoAoynTn Tng utrnpeaiag e€u-
TNPETNONG TTEAQTWV.

ANGBere OTTWOOATTOTE UTTOWN TO KEPAAQIO
"Ymrodeiéeic aopaAgiac” yia 1o xeipioud Twv
OUCOWPEUTWV.

KoxAiag
KdaAuppa

N —

=€BIdWOTE 2 KOXAIEG.

MeTakIVAOTE TO KATTAKI TTPOG TA KATW.
AUaTe kal TpaBréte To BUCHA TNG UTTA-
Tapiag.

BydaAte £Ew Tn pTTatapia.

AIaBEOTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG PTTOTO-
pie¢ oUPPWVA PE TIG I0XUOUOEG BIaTA-
geic.

L2 2
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BAdBeg

A KINAYNOZX VEPO Kai 1o UTTOA0ITTO KABapo vePO TTPIV TISC
Kivduvog tpauuartiouou. lpiv amé 6AeS Tic EPYQOiES OTN OUOKEUN.

EPYAOiEC OTn OUOKEUN, puBuioTe 10 JIaKG- >¢ epimTwon BAaBWyv, ol otroieg dev yTTO-
T ouokeung atn 6éon "0" kar BydAte To poUV va avTIUETWTTIOTOUV e TN BoRBeia au-
QIS TOU QOPTIOTH. TOU TOU TTiVOKQ, KOAEOTE TNV UTTNPEDIQ TE-

NPOxXOXH

XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Kivduvog BAGBng orn ouokeun Abyw tou
e€epxoOuevoU vePOoU. EKKEVWOTE TO BPWUIKO

BAdpn

AvTipeTWTTION

H ouokeun dev Eekiva

MatAoTe TO SIAKOTITN TNG CUOKEUNG, TTEPIMEVETE 3 BEUTEPO-
AeTTTO KOl EAEYETE TNV KATACTAON POPTIONG TNG UTTATOPIOG.

AveTTapKnG TToodTNTA VEPOU

EA£yETe TN 0TABUN Tou KABAPOU veEPOU, CUUTTANPWOTE EAV
eival atrapaitnTo.

EvepyoTtroiote 10 81aKOTITN KABAPIOTIKOU SIGAUMATOG.

Avoigte Tn didTagn doooAdynong dIaAUPATOG ATTOPPUTIA-
VTIKOU.

KaBapioTe 1o QiATpO ppéakou vepou.

AVETTOPKNG avappopnTikA
100G

KateBdaaTe Tn pddo avappdenong.

Adei1doTe To doXEi0 BPLIKOU veEPOU.

EAéyxeTe TIG TOIMOUXEG PETAEU TOU doxEiou BpduIkou vepoU
KOl TOU KATTAKIOU OXETIKA e OTEYAVOTNTA, Kal, av XPEIGde-
Tal, TIG AAAGCETE.

KaBapioTe Ta xeiAn avappdé@nong otn paRdo avappden-
ong, YUPIOTE Ta ) QVTIKATACTAOTE T €AV €ival ATTAPAITNTO.
EAéyETe edv ival BouAwpévog o EAaaTIKOG TWARVag avap-
pPOPNONG Kai n paRdog avappdPnong Kai EEOUAWATE Ta,
€qv ataiTeital.

EA£yETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappoPnong yia TUXov OI-
OpPPOEG, AVTIKATAOTAOTE TOV €AV Eival ATTOPAITATO.

Mn ikavoTtroIinTIKG atroTéAeoua
kaBapigpou

EAéyEre / puBpiaTe TNV TTiEON £TTAPAG TWV BOUPTOWV.
EAéyETe TNV KATAAANASTATA TWV BOUPTOWV KAl TOU ATTOP-
PUTTAVTIKOU.

EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappopnong yia Tuxov OI-
ApPPOEG, AVTIKATAOTACTE TOV €AV Eival ATTaPaAITATO.

H BoupToa Oev TTEPICTPEPETAI

TpaBnéTte T0 JIAKOTITN ACPAAEIOG TTPOG TO TIUOVI.

EAéyETe €dv KA&TTOI0 E£VO CWPA UTTAOKAPEI TNV KUAIVOPIKA
BoUpToa Kal ATTOPAKPUVETE TO AV UTTAPXEI.

KAgiaTe 1o 810KATTTN AgiToupyiag TNG BOUPTOAG, TTEPIPMEVETE
Aiyo kai avoi€te Tov {avd.
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ESapTiuaTa

AvdAoya e TNV EKACTOTE Epyacia Kabapl-
gpouU To unXavnua PTropei va eEoTTAIoTEI e

YO HAG A ETTIOKEPTEITE HaAg O0TO BIOBIKTUO
oTn d1eubuvon www.karcher.com.

didpopa e¢apTAuara. ZnTioTe Tov KaTaAo-

Mepiypagn Api6. Mepiypagn

avToAA.

KUAivdpog Bouptowy, Aeu- |4.037-036.0 |Ma tn oTiABwaon datrédwv.

KOG (MaAAKOG)

KUAivdpog Bouptowv, kokkI-4.037-031.0 |MNa Tov KaBapioud eAappd Aepwpévwy daTré-

vog (Méoog, oTavTap) Owv A euaioBRTWY OATTESWV.

KuAivopikr BoupTtoa, TTpdoi-|4.037-038.0 |INa Tov KaBapioud TToAU Aepwuévwy daTTé-

vn (okAnpn) dwv.

KuAivopikr BoUptoa, paupn (4.037-039.0 |IMNa Tov kaBapiagud Tapa TTOAU Aepwpévwy Oa-

(TTOAU oKAnpEn) TTEQWV.

KUuAhivdpog BoupTtowy, TTop- |4.037-037.0 |Ma 1o Tpiwipo datmédwv e upn (TTAaKAKIa

TOKAAI (UPNAGG/XaUNAGG) ao@aAeiag KTA.).

KUAIVOPOG PIKPOIVWV 4.037-040.0 |EI0Ika yia TTAakiSIa atrd AeTTTH TTETPA, BOUp-
TOO KaBapIoPOoU aTrd YIKPOIVEG e 1I01IaiTEPT
uynAn kabapioTikh amédoan.

Aovag treplauyeviou KuAiv- |4.762-009.0 Ta Tnv uttodoxn JagiAapiwv KuAivdpou

opwv

Mag&iAGpi KUAivdpou, KOkkIVO [6.369-047.0 |MNa Tov KaBapioud eAappd Aepwuévwy daTTé-

(HéTpi0) dwv

Mag&ivapi KuAivdpou, TTpdal- |6.369-052.0 |MNa Tov KaBapioud PETPIA £wG TTOAU Aepwpé-

vo (OKANpO) VWV SOTTEDWV.

Mag&iAdpi KuAivdpou, kiTpivo |6.369-053.0 |a Tn oTiABwon datrédwy.

(MaAaKO)

EAaoTiKOG cwARvag TTARpw-|6.680-124.0 MNa Tnv TTARpwaon TG de€auevrg KabBapou ve-

ang pou

€T XelAwv avappoenong  |4.037-035.0 |Qg avTaAAaKTIKO

EL -10
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TexVIKa XapaKTNPIOTIKA

loxUg

OvopuaaTiKA Taon \% 25,2
XwpnTIKOTNTA UTTATAPIOG Ah (5h) |21
ToTm0G pTTaTapiag I6vta AiBiou
Méan 10x0g €10660u w 500
Katnyopia TpooTaciag - 1
loxug KivnTApa avappd@nong w 280
loxUg KivnTAPO BoupTowv W 185
EUpog Beppokpaaiag xpriong °C 0...40
Avappognon

Atodo0on avappo@nang, TToooTNTA aépa I/s 20
Atr6d00n avappod@nang, UTTOTTIEDN kPa 8
BoUpToeg kaBapiouou

EUpog epyaoiag mm 350
AlGpeTpOg BoupToWwY mm 96
TaxuTnTa TTEPIOTPOPAS BOUPTOWV 1/min 1050
DopTIOTHG

Téon V/Hz 220...240/50...60
KatavaAwon 1ox00g w 300
AlaoTdoeig kai Bdpn

OewpnTIKA ETTIPAVEIAKT ATTOS00N m2/h 1400
‘Oykog doxeiou kaBapoU/BpwHIKOU vEPOU I 12
EmTpemépevo ouvoAiké Bapog kg 48
Bdapog peTagopdg kg 36
MnAkog x MAdTog x "Ywog mm 930x420x1100
MeTpoupeveg TIpég katd EN 60335-2-72

2UVOAIKN TIUA KPOBOAOHWY m/s? <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2
Emrpemrdpevn otdBun nXNTIKAG I0XU0G L dB(A) |65
ABeBaiotnTa K0 dB(A) |2
Emtpemréuevn oTdOun nXnTIKAG 10X00G Ly, + ABeBaidTnTa  |[dB(A) |84

KWA

EL - 11




ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Ala Tng TTapouaong dnAwvouye OTI TO PnNxAavn-
MO TToU XapakTnpileTal TTapakdTw, pe faon
Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUH TOU, UTTO TN
Mop®n Trou diatiBeTal otV ayopd, TTAnpoi
OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITAOEIG AOPAAEiag
Kal uylelvig Twv odnyiwv g EK. H mapouoa
orAwan tavel va 1oxUEl og TTEPITITWON TPO-
TIOTTOINOEWY TOU PNXAVAUOTOG XWPIG TTpon-
yoUpevn ouvevvénon padi pag.

Mpoiodv: HAekTpIKr okoUTTa OTIABW-
ong Kal avappopnong
Totog: 1.783-xxx

ZXETIKEG 0BNyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoobévra evapuoviouéva TpoTu-
ma

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appooBévra €Bvikd TTpoTUTTA

O1 utroypd@ovTeg evepyoUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ye e€ouaioddtnon Tng d1elBuvong TG
eTIXeipnongG.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Y1reUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol Opol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APUOdIa AVTITTPO-
owTreia pag. Avahappavoupe Tn dwpedv
aTToKATAoTACN OTroIacdnTToTE BAGRNG OTN
OUOKEUN 00G, EpOO0V OPEiAeTal OE aoTOXia
UANIKOU 1) KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBETHI-
OG TTOoU OpIdeTal OTNV EyYUNON. Z€ TTEPITITW-
on TTou €TTIBUEITE va KAVETE XpAON TNG £Y-
yunaong, TTapakaAoUpe atreubuvOeiTe pe Tnv
atréoeign ayopds oTo KATAGTNKA ATTO TO
OTT0IO TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN 1] OTNV
TANO1€0TEPN €E0UTIOdOTNUEVN UTTNPEDIA
TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV HOG.

AVTAaAAOKTIKG

—  EmTmpémeral va xpnoipoTtroiolvtal gévo
eCapTruaTa Kal avToAAQKTIKE, T OTToIa
£€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yvAoia ageooudp Kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv TNV £yyunon Tng acpaiolg
Kal dpoyng AeiIToupyiag TG PNXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAGKTIKWY TTOU
xpelagovrtal ouyxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnylwv xpAong.

— [epioodTepeg TTANPOPOpPIEG OXETIKA PE
Ta AvTOAAQKTIKG PTTOPEITE va AABETE OTN
d1eBuvon www.kaercher.com, Topéag

E¢utrnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilarr .......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 2
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
Cevrekoruma............. TR 2
Kumanda elemanlart. . . ... .. TR 3
Cihazi calistirmaya baslamadan

once ... TR 4
Calistrma ... ........... .. TR 4
Tasima .................. TR 6
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Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya bagslamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251.0 nu-
marali firgali temizlik ve plskirtmeli gikart-
ma cihazlarinin gavenlik uyarilari broguri-
nd okuyun.

AN UYARI

Cihazi egimli yiizeylerde kullanmayin.
Cihaz, sadece hazne ve kapagi kapaliy-
ken kullaniimahdir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

&N UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

&N TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybénelik uyari.

DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Akii ve sarj cihazina yonelik uyarilar

Cihaza lityum akdler takilmistir. Bu akiler
Ozel kriterlere tabidir. Arizah akulerin sok-
me, takma ve kontrol islemleri sadece Kar-
cher mugteri hizmetleri veya bir uzman ta-
rafindan yapilmalidir.

Depolama ve tagsima hakkinda bilgileri Kar-

cher misgteri hizmetlerinden alabilirsiniz.

A TEHLIKE

— Cihazda tadilatlar ve degisiklikler yapil-
masina izin verilmez.

— Akiiyii agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahrig edici
buharlar ya da yakici sivilar disari ¢ika-
bilir.

Akliyii gii¢lii giines i1ginlari, i1s1 ve
atese maruz birakmayin, patlama teh-
likesi bulunmaktadir.

— Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda galistirmayin.

— Sarjislemi sirasinda yeterli havalandir-
ma olmasini saglayin.

— Sarj cihazini kirli ve i1slak durumda kul-
lanmayin.

— Kesinlikle akiiniin yakininda ya da ak
sarj boliimiinde agik ategle ¢alismayin,
kivileim olugturmayin ya da sigara i¢-
meyin. Patlama tehlikesi.

&N UYARI

— Her kullanimdan énce cihazi ve elektrik
kablosuna hasar kontrolii yapin. Hasarli
cihazlari kullanmayin ve hasarli parga-
lari sadece teknik personelin onarmasi-
ni saglayin.

Cocuklari akiiler ve sarj cihazindan

uzak tutun.

Hasarl akdleri sarj etmeyin. Hasarli
aklileri Kércher misteri hizmetlerine
degistirtin.

— Arizall bir akii evsel atik olarak atiima-
malidir, Kdrcher miigteri hizmetlerini bil-
gilendirin.

— Arizall akiilerden ¢ikan siviyla temasi
onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
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yin. Gézlerle temas olmasi durumunda,

ek olarak bir doktora muayene olun.

TEDBIR

— Bu kullanma kilavuzuna mutlaka uyul-
malidir. Akdilerle calismaya ybnelik ola-
rak yasalardaki énerileri dikkat edin.

— Sebeke gerilimi, cihazin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— Sarj cihazini, sadece izin verilen akii
gruplarinin sarj edilmesi igin kullanin.

— Akl sadece bu cihazda galistiriimalidir,
akdinin baska amaclarla kullaniimasi
yasak ve tehlikedir.

Giivenlik tertibatlari

Emniyet salteri birakilirsa, firga tahriki ka-
panir.

Bu asindirici sliptirge makinesi, diiz zemin-
lerin sulu temizligi icin kullanilir.

Su miktari ayarlanarak, ilgili temizlik gérevi-
ne kolayca adapte edilebilir.

350 mm galisma genigligi ve 12 litre hacimli
temiz ve kirli su depolari uzun kullanim su-
resinde etkin bir temizlik yapilmasina ola-
nak saglar.

Ak, yerlesik sarj cihaziyla bir 230 V prizde
sarj edilebilir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece neme duyarli olmayan
kaygan zeminlerin parlatiimasi icin kul-
laniimahdir.

— Bucihaz i¢ mekanlarda kullanim igin
Uretilmigtir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi icin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

>

Cevre koruma

Oy Ambalaj malzemeleri geri dénlgs-ti-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
Iitfen 6ngorilen toplama sistemleri aracili-
diyla imha edin.
icerik maddeleri hakkinda uyarilar (REA-
CH)
igerik maddeleri hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH
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Kumanda elemanlari

19 18 17 16 15 1413 12 11 10

1 Temiz su deposunun kapagi 18 Temiz suyu bosaltiima kavramasi
2 Toz suizgeci 19 Basamak yuvasi
3 Direksiyon simidi 20 Aku sarj gostergesi
4 Yildiz tutamak, direksiyon yukseklik 21 Kablo kancasi, déner
ayari 22 Emniyet salteri
5 Yildiz tutamak, direksiyon tagsima konu-
mu
6 Kilit agma digmesi, pis su tankinin ka-
pagi
7 Pis su deposunun kapagi
8 Pis su deposu
9 Pis su tankinin tagiyici kolu
10 Fir¢a baski basinci déner kolu

(1=min, 4=maks)
11 Su dagitim ¢cubugu
12 Kilit agma dugmesi, firga merdanesi
13 Firga merdanesi
14 Kaba kir deposu
15 Emme kolunu kaldirma pedali
16 Emme kolu
17 Temiz su doluluk seviyesi gostergesi
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1 Temizlik ¢dzeltisi dozaji
Temizlik ¢ozeltisi salteri
3 Temizlik ¢bzeltisi uygulama kontrol lam-
basi
4 Sipirme kontrol lambasi
Yesil: Stpurme tirbini devrede
Turuncu, yanip sénen: Stplrme tlrbi-
ninde asiri yuk
5 Firga tahriki kontrol lambasi
Yesil: Firga donlyor
Turuncu, yanip sonen: Firgada asiri yuk
6 Akl durum gostergesi
Yesil: Akuyl sarj edin
Turuncu: Akl neredeyse bos
Kirmizi: Cihaz kapaniyor - Aklyu sarj
edin
7 Eco modu kontrol lambasi
8 Eco modu digmesi
9 Cihaz salteri

Cihazi calistirmaya
baslamadan once

Akiiyl sarj edin

Not:

Cihaz, bosalmaya karsi bir koruma sistemi-
ne sahiptir; yani izin verilen minimum kapa-
siteye ulasilmasi durumunda cihaz kapati-
lir.

Sarj siresi yaklagik 3 saattir.

Sarj cihazi sarj islemini kendiliginden dur-
durur.

Gerekirse, aki tamamen sarj edilmeden
once cihaz tekrar kullanilabilir.

=>» Elektrik figini prize takin.
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Akl sarj gostergesi

1 AkU sarj edildi (yesil)
2 Akl sarj ediliyor (sar1, yanip sdnen)
3 Arnza (kirmizi)

Calistirma

= Tasima konumu yildiz tutamagini gev-
setin.

=>» Direksiyon kolonunu diiz konuma geti-
rin.

=> Yildiz kolu sikin.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

&N UYARI

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, igsletmeci, isletme gi-
venligi, kaza tehlikesi ve cihazin kullanim
émriiniin azalmasi riskini lstlenir. Sadece
¢6zliclii maddeler, tuz asidi ve hidrofiiiorik
asit icermeyen temizlik maddeleri kullanin.
Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri kdpuklenen temizlik maddeleri kullan-
mayin.

Dozaj uyarilarina dikkat edin.

=>» Pis su tankinin tagima kolunu yukari ge-
virin.

Pis su tankini disari kaldirin ve yana ge-
virin.

Temiz su tankinin kapagini ¢ikartin.
Temiz su (maksimum 50 °C) doldurun.
Temizlik maddesini ekleyin. Dozaj uya-
rilarina dikkat edin.

L0 2
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Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik mad-
desi
Koruma temizligi RM 745

(alkalilere kars1 zeminler- RM 746
de de)
Yagl kirlerin temizlen- |RM 69 ES ASF
mesi RM 69 ASF
Alkalilere karsi dayanikh |RM 752

sert zeminlerin genel te-
mizligi (Strip)
Linolyumun genel temiz- RM 754
ligi (Strip)
Ana temizleyici, asitli RM 751
Dezenfeksiyon temizleyi- RM 732
cisi
Temizlik maddeleri teknik magazalardan
temin edilebilir.

= Temiz su deposunun kapagini kapatin.
=> Pis su tankini cihaza oturtun.

Ayarlar

Direksiyon yukseklik ayari yildiz tuta-
magini gevsetin.

Direksiyonu istediginiz ylkseklige ayar-
layin.

Yildiz kolu sikin.

Zemin kaplamasinin kirlenme derecesi
ve turline uygun olarak temizlik ¢ozeltisi
dozajini ayarlayin.

Firga baski basinci déner kolunu istedi-
giniz degere ayarlayin.

Firga baski basincini sadece temizleme
kafasi kaldiriimisken ayarlayin.

Not:

Cihaz calisma sirasinda ¢ok fazla 6ne ¢e-
kerse, baski basincini azaltin.

= Eco modu digmesini istediginiz konu-
ma getirin.

Normal mod: Cihaz, maksimum firga
devri ve en yiksek slipirme glicliyle
caligir.

Eco: Cihaz, azaltilmis firga devri ve su-
purme gucuyle caligir. Bu sirada enerji
tiketimi de azalir. Bir aku sarjiyla mim-
kiin olan kullanim suresi uzar.

L 20 2 T 7
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Temizleme

DIKKAT

Zemin kaplamasini icin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada calistirmayin.

Hasar gérme tehlikesi. Cihaz uzun bir me-

safede geriye dogru ¢ekilmeden énce sli-

plirme kolonunu kaldirin.

Cihaz anahtarini "I" konumuna getirin.

Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.

Emme tlrbini salterini agin, supurme is-

lemi baslar.

Sipurme kolonunu indirmek igin, supur-

me kolonunu kaldirma pedalini geriye

dogru asagi bastirin.

Direksiyon emniyet salterini ¢ekin, firga

tahriki ve temizlik ¢dzeltisi uygulama ig-

lemi devreye sokulur (ayarlanmissa).

=>» Park destegi iceri katlanana ve temizle-
me kafasi zemine degene kadar cihazi
One itin.

= Cihazi temizlenecek ylizeyde hareket
ettirin.

Not:

Direksiyon 180° déndurilirse cihaz geriye

dogru da hareket eder.

vy

v

Durma ve durdurma

= Emniyet salterini birakin.

= Artik suyu emmek igin cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru sdrin.

=>» Sipirme kolonunu kaldirmak igin, si-
plrme kolonunu kaldirma pedalini 6ne
dogru asagi bastirin.

DIKKAT

Stipiirme dudaklari ve firga kalici sekilde

deforme olabilir. Cihazi, her zaman park

destegi digari katlanmigken durdurun.

=>» Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

= Ayaginizi basamak yuvasina koyun ve
park destegi disar katlanana kadar di-
reksiyondan gekerek cihazi 6ne dogru
kaldirin.

Pis su deposunun bosaltiimasi

&N UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=>» Pis su tankinin tutamagini yukari gevi-
rin ve yerine oturtun.
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=> Pis su tankini ¢ikartin.

=> Pis su yankinin kapagdini ¢ikartin.

= Pis su deposunu bosaltin.
Tankin tamamen bosalmasi igin, bo-
saltma sirasinda pis su tankini yana ge-
virin.

=> Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

=> Pis su tankini tekrar cihaza yerlestirin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi

AN UYARI
Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

1 Temiz suyu bogaltiima kavramasi
2 Temiz su doluluk seviyesi gostergesi

=> Kavramayi asagi dogru itin.
= Doluluk seviyesi géstergesinin hortu-
munu ¢ekin ve asagi cevirin.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
limde durdurun.
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Direksiyon kolonunun yana
yatiriimasi

Tasima ve depolama sirasinda yer ihtiyaci-

ni azaltmak igin, direksiyon kolonu yana ya-

tirilabilir.

=>» Tasima konumu yildiz tutamagini gev-
setin.

=>» Direksiyonu komple éne gevirin.

=> Yildiz kolu sikin.

A& TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Firgcanin zarar gérmesini 6nlemek igin,
fircayi disari alin.

=>» Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim calis-
malardan énce cihaz galterini “0” konumu-
na getirin ve garj cihazinin elektrik fisini ge-
kin.

DIKKAT

Disari ¢ikan su nedeniyle cihazin zarar gér-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan énce, pis
Su ve kalan temiz suyu bosaltin.

= Cihazi duz bir ylizeye birakin.

Bakim plani

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar g6érme tehlikesi. Cihaza su plskdirt-
meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-
mayin.

=>» Pis suyu bosaltin.

151



152

7

Pis su tankinin kapagini ¢ikartin ve ka-
pagin i¢ tarafini ve samandirayi suyla
yikayin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Emme kolunu temizleyin.

Kaba kir deposunu digari ¢ikartin ve bo-
saltin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine
batiriimis nemli bir bezle temizleyin.
Emme dudaklarini temizleyin, asinma
kontrolu yapin ve ihtiya¢ aninda degisti-
rin.

Fircayi temizleyin.

Firgaya asinma kontroll yapin, ihtiyac
aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim
calismalan").

= Ihtiyag aninda akilyii sarj edin.

Her hafta

L 2
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= Temizleme kafasindaki su dagitim ¢ita-
sini ¢ekin ve su kanalini temizleyin.

= Temiz su filtresini temizleyin.

Her ay

= Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talarin durumunu kontrol edin, ihtiyac
aninda contalari degistirin.

Her yil

= Musteri hizmetlerinin 6ngdérilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

Bakim calismalar

Sipiirme dudaklarinin degistirilmesi

=>» Sabitleme elemanlarini birbirlerine dog-
ru bastirin ve stiplirme dudaklarini aga-
g1 dogru siiptirme kolonundan gekin.

=>» Sipurme dudaklarini tutucudan gekin.

Not:

Uzerlerindeki delikler sayesinde siiplirme

dudaklari birbirleriyle karistirilamaz. Bu

parcalar déndirilemez ve tekrar yerlestiri-

lemez.

=> Slpurme dudaklarini degistirin.

=>» Suplrme dudaklariyla birlikte tutucuyu
suplrme kolonuna yerlegtirin ve kilitle-
yin.

Firca merdanesinin degistirilmesi

AN UYARI

Firca degisimi sirasinda park desteginin

iceri katlanmasi nedeniyle ezilme tehlikesi.

Firga degisiminden énce direksiyonu sonu-

na kadar 90° sola gevirin.

= Firga merdanesi kilit agma digmesine
basin ve firga merdanesini asagi ¢evirin
ve taslyicidan cekin.

= Firca merdanesini tagiyiclya takin ve
karsi tarafta kilitleyin.

Bakim s6zlesmesi
Cihazin guivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satig burosu ile bakim séz-
lesmeleri yapilabilir.
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imha edilmesi

Akiiniin sokiilmesi

A TEHLIKE

Akliyii sbkme igslemleri sadece Kércher
mlsteri hizmetleri veya bir uzman tarafin-
dan yapiimalidir.

Akliniin hasarli olup olmadigi siniflandir-
masi, yetkili bir miisteri hizmetleri montaj
elemani tarafindan yapilir.

Akiilerle ¢alismayla ilgili olarak "Glivenlik
uyarilari” béliimiine mutlaka dikkat edin.

-

Civata
Kapak

N

2 civatayi sokun.

Kapagi asagi dogru gevirin.

AkU soketini gevsetin ve gekin.

Akuyu disari alin.

Kullaniimig aklyu gegerli dizenlemele-
re gore tasfiye edin.

(A A A7
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Arnizalar

A TEHLIKE DIKKAT

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim ¢alis- Digari ¢cikan su nedeniyle cihazin zarar gér-

malardan 6nce cihaz salterini “0” konumu- me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan énce, pis

na getirin ve sarj cihazinin elektrik fisini ¢e- Su ve kalan temiz suyu bogaltin.

kin. Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

Ariza Arizanin giderilmesi

Cihaz ¢aligtinlamiyor

Cihaz salterini agin, 3 saniye bekleyin, akiiniin sarj duru-
munu kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldu-
run

Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.

Temizlik ¢ozeltisi dozajini agin.

Temiz su filtresini temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi

Emme kolunu indirin.

Pis su deposunu bosaltin.

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve
contalara sizdirmazlik kontroli yapin, gerekirse contalari
degistirin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse ce-
virin ya da degistirin.

Emme hortumu ve emme kolonuna tikanma kontrolii ya-
pin, gerekirse tikanmay! giderin

Emme hortumuna sizdirmazlik kontrolii yapin, gerekirse
hortumu degistirin.

Yetersiz temizleme sonucu

Firca baski basincini ayarlayin / kontrol edin.

Firca tipi ve temizlik maddesinin uygun olup olmadigini
kontrol edin.

Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari
degistirin

Firga donmiyor

Direksiyon emniyet salterini gekin.

Yabanci maddelerin firga merdanesini bloke edip etmedi-
gini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin
Firca tahriki salterini kapatin, kisa sure bekleyin ve salteri
tekrar agin.
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Aksesuar

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz ¢esitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza

basvurun ya da Internet'te www.kaerc-
her.com adresi altinda bizi ziyaret edin.

Tanimlama Par¢ca No. | Tanimlama

Firga merdanesi, beyaz (yu-|4.037-036.0 |Zeminlerin parlatiimasi igin.

musak)

Firga merdanesi, kirmizi (or-|4.037-031.0 |Az kirlenmis ya da hassa zeminlerin temizlen-

ta, standart) mesi igin.

Firca merdanesi, yesil (sert)[4.037-038.0 |Cok kirli zeminlerin temizlenmesi igin.

Firca merdanesi, siyah (¢cok |4.037-039.0 |Cok kirli zeminlerin temizlenmesi igin.

sert)

Firca merdanesi, turuncu  |4.037-037.0 |Sekilli zeminlerin (emniyet fayanslari, vb) ova-

(yUksek/derin) lanmasi igin.

Mikrofiber firga 4.037-040.0 |ince tasl fayanslar icin ézeldir, ok yiiksek te-
mizleme kapasiteli mikrofiber temizlik firgasi.

Ped merdane mili 4.762-009.0 |Merdane pedlerinin sabitlenmesi igin.

Merdane pedi, kirmizi (orta) |6.369-047.0 |Hafif kirli zeminlerin temizlenmesi igin.

Merdane pedi, yesil (sert) [6.369-052.0 |Normal ile ¢ok kirlenmis zeminlerin temizlen-
mesi igin.

Merdane pedi, sari (yumu- |6.369-053.0 |Zeminlerin parlatiimasi igin.

sak)

Doldurma hortumu 6.680-124.0 |Temiz su tankini doldurmak igin

Slpurme dudagi seti 4.037-035.0 |Yedek olarak

TR -10
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Teknik Bilgiler

Giig

Nominal gerilim \ 25,2
AkU kapasitesi Ah (5h) |21

Pil tipi Li-lyon
Ortalama gui¢ alimi w 500
Koruma sinifi - 1
Emme motorunun giici w 280
Firca motorunun guicu w 185
Kullanim sicakligi araligi °C 0...40
Emme

Emme kapasitesi, hava miktari I/s 20
Emme kapasitesi, vakum kPa 8
Temizleme firgalari

Calisma genisligi mm 350
Firga gapi mm 96
Firga devri d/dk 1050
Sarj cihazi

Gerilim V/Hz 220...240/50...60
Glg cekisi w 300
Olgiiler ve agirliklar

Teorik ylizey glci m2/s 1400
Temiz/pis su deposunun hacmi I 12
Musaade edilen toplam agirlik kg 48
Tasima agirhg kg 36
Uzunluk x Geniglik x YUkseklik mm 930x420x1100
60335-2-72'a gore belirlenen degerler

Toplam titresim degeri m/s? <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 65
Givensizlik K, dB(A) |2
Ses basinci seviyesi Ly, + Glivensizlik Ky, dB(A) |84
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB ydnetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve sag-
lik yikumluliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin:
Tip:

Asindirici siplrge makinesi
1.783-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

Her tlkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti durumun-
da satis figi ile saticiya veya yetkili servise
basvurun.

Yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdlimunden alabilirsiniz.
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Mepen nepBbIM NpUMEHEHNEM
AL

BaLLero npubopa npoumTante aTy
OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyara-
Lyu, nocre aToro AeNCTBYNTE COOTBETCTBEH-
HO 1 COXpaHUTE ee Ans fanbHENLLEro nonb-
30BaHVA UNW ANs cneayoLlero Bnagensua.

OrnaBneHue

YkasaHus no TexHuke Gesona-

CHOCTM. . v oo v e e e RU 1
Hasnauenne .............. RU 2
Vicnonb3oBaHne no Ha3Haye-

HAK . .o e RU 2
3awwTa okpyxatwewn cpeabl . RU 2
OnemeHTbl ynpaeneHus . . . .. RU 3
Mepen Havanom paboTsl. . . . . RU 4
okennyataums. . ... ... RU 4
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .... RU 7
XpaHeHne .. .............. RU 7
Yxon v TexHudeckoe obcnyxu-

BaHUE . ... ..., RU 7
Ymnmszauma ... ... RU 8
Henonagkn . .............. RU 9
MpuHagnexHocTn . . ........ RU 10
TexHnyeckne fgaHHbIE . . . .. .. RU 1
3assneHue o cooteeTcTBUN EC RU 12
MapaHtTna. . ............... RU 12
3anacHble4actn. .. ........ RU 12

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTH

Mepen nepBbiM UCNONb30BaHWEM NpUGopa
crefyeT 03HaKOMWUTLCS C AaHHbIM Pyko-
BOZCTBOM O 3KCnsyaTaumu u npunarae-
MOW BpOLLOPON NO TEXHUKE Ge30nacHOCTM
npu paboTe ¢ LWEeTOYHbIMU MOKOLLMMU NPU-
6opamu 1 MotoLwMMK Npubopamu-pacnbl-
nutenamu Ne 5.956-251.0

AN MPEAYNPEXOEHUE

He ucnons3ogame npubop Ha rnogepxHo-
CMSIX C YKITOHOM.

Annapart pa3speLLeHO UCNOMNb30BaThb TONbKO
Korpa pesepByap M BCe KPbILKW 3aKpbIThl.

CTeneHb onacHoOCTHU

A OINACHOCTb

Yka3saHue omHocumesnsbHo HernocpedcmeeH-
Ho epo3sduweli ornacHocmu, komopasi rpuso-
oum K msixesnibiM yeedbam usu K cMepmu.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

Yka3aHue omHocumesisHO 803MOXKHOU r10-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem fpueecmu K msixesibiM yee-
YbsIM UJSTU K CMepmu.

AN OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuasbHO OMacHy Cu-
myauyuro, Komopasi MoXxem rnpusecmu K
MOMy4eHUI0 fieeKUX mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHo onacHol cumyauyuu, Komopasi
MOXXem roernedb MamepuarbHbil yu,epb.

Yka3aHuA no obpalieHuro ¢
aKKyMynsiTopamu U 3apsiaHbIM
YCTPOMCTBOM

Mpunbop ocHaLleH MUTUIR-UOHHBIMU aKKyMYy-
natopamu. OHu TpebyoT ocoboro obpatye-
Husi. CHUMaTb W yCTaHaBNMBaTb akkyMynsiTo-
pbl, @ TaKkKe BbINOMHATbL MX NPOBEPKY MOXET
TOMbKO cepBucHas cnyx6a Karcher nnu kea-
NMAULMPOBAHHLIN CNELManmcT.

YKasaHusl N0 XpaHEHWUIO U TPAHCNOPTUPOB-

Ke MOXHO MONy4uTb B CEPBUCHOM Cryxbe

Karcher.

A OINACHOCTb

— [lepeobopydosaHue u sHeceHuUe usme-
HeHul 8 KoHcmpykyuto npubopa He do-
nyckaromcs.

— He sckpbiealime akKymynssmop, cy-
wiecmeyem ornacHoCmb KOPOMKO20 3a-
MbIKaHUSI, KPOMe moz2o, Mo2ym 8bl0e-
numecs pasdpaxatowjue rnapbl unu ae-
peccusHble Xudkocmu.

He nodeepzalime akkymynsimop
CUJSILHOMY COJIHeYHOMY 8o30elicm-
euto, pazozpesy usiu eo3delicmeuro
O2HS1, B03MOXXHa OMacHOCMb 83pbIsa.

— He skcnnyamuposams 3apsdHoe
ycmpolicmeo 80 83pblgoornacHol cpede.

— O6ecrneyumb doCmMamoYHyo 8eHMU-
14U 80 8peMsi rpouecca 3apsaoKu.

— He ucnonb3osams 3apsidHoe ycmpolicm-
80 8 2PA3HOM UIIU MOKPOM COCMOSIHUU.

— Hu s koem criyqae He obpauwjambcs ¢
O2HeM, UCKpUmb unu Kypums 86nusu
aKKyMyJissmopa usnu 8 akkKyMyssimop-
Hou. OnacHocmb 83pbiea.
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AN NMPEQYNPEXOEHUE

— Kaxdnbil pa3 neped ucrons3osaHuem
nposepsitime ripubop u cemesol Ka-
6enb Ha Hanu4ue nospexaoeHull. 3a-
npewjaemcsi ucrosb308ams Mogpe-
)KOeHHble npubopbl. PemMoHmM roepe-
XOeHHbIX Oemaneli MoXem 8bIMor-
HSIMbCSI MOJILKO K8aughuyuposaHHbIM
r1epcoHarsom.

He donyckamb demeli K akKyMynsimo-
pam u 3apsiOHoMy ycmpoticmey.
Banpewaemcs 3apsixxamb No8pexo0eH-
Hble akkymynsmopsl. [Toepexx0eHHbIe
aKkKymynsimopsl criedyem 3amMeHuUms ¢
riomouwibto cepsucHol cryx6bi Kércher.

— He sbibpackiealime HeucnpasHbIl aK-
Kymynsmop ¢ 6bimogbiMu omxodamu,
coobuwume 06 3mMom cepauCcHOU CryX-
be Kércher.

— U3becamb KOHMaKkma ¢ XUOKOCMbIO,
Komopasi 8biImeKaem U3 roepexxoeH-
HbIX akkymynsamopos. [pu cryyalHom
KOHmMaxkme cMblmb XUOKOCmb 80000.
lpu kKoHmMakme c ana3amu OOrMoHU-
meJsibHO MPOKOHCYIbMUPO8aMbCsi C
epadom.

AN OCTOPOXXHO

— O6s3amenbHO 8bINMonHAUMe yKasaHusi
OdaHHO20 pykosodcmea 1o 3KcrTyama-
yuu. Cobnrodatime pekomeHdayuu 3a-
KOHOOamersibHbIX 0p2aH08 OMHOCU-
mernbHO 0bpalleHusi ¢ akKyMynsmopa-
mu.

— HanpsixeHue cemu 0o/mKHO coomeem-
cmeosampb 0aHHbIM Ha 3a80dcKol ma-
6nuyke npubopa.

— 8apsidHoe ycmpolicmeo ucrosnb30-
8amb mMOsibKO 01151 3apsiOKU paspeuleH-
HbIX 8UO08 aKKyMyIsIMOpPHbIX 6II0KO8.

—  AKKyMynsimop Moxem ucrosb308amb-
€51 mosibKo 0151 GaHHO20 rpubopa, rnpu-
MeHsIMb e20 8 Opyaux Uerisx onacHo u
rnoamomy 3anpeuwjaemcsi.

3awWmTHbIe YCTPOMUCTBA

Ecnn OoTNYyCTUTb npenoxpaHUTENbHbIN Bbl-
KrtoyaTenb, TO NPOU3onaeT OTKNoYeHMe
LeTO4YHOro npueoaa.

RU -

HasHaueHue

MawwmHa gns yxoga 3a nonamu npeiHasHa-
YyeHa Ans BnaKHoWM yOOpKy pOBHbIX MOMOB.
3a cyert BbIbOpa napameTpoB KONM4YecTBa
BO/bl OHa MOXeT ObITb Nerko HacTpoeHa Ha
BbINOSIHEHWE COOTBETCTBYHOLLEN PaboThl.
LUnpurHa paboueit noBepxHocTH B 350 MM 1
BMECTUMOCTb pPe3epByapoB A1 YACTOW 1
rpsisHon Bodbl No 12 n obecneunsaroT agh-
(hEKTUBHYO OYUCTKY NPU ANUTENBHOM MUC-
Nnonb30BaHWM YCTPONCTBA.

AKKYMYNSITOP MOXET 3apsaXaTbCs C MOMO-
LLIbI0 BCTPOEHHOIO 3apsAHOro yCTponcTea
ot cetn 220 B.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

Mcnonb3yinTe gaHHbIN Npubop UCKIYK-
TEnbHO B COOTBETCTBMU YKa3aHUSAMU OaH-
HOro PyKoBOACTBA MO JKCNnyaTaumm.

— [Mpubop MOXET NPUMEHSATLCS TOMbKO
[ONS NOMUPOBKM HEYYBCTBUTENbHbIX K
Bnare rrnagkvx rnosios.

— OTO0 yCTpOMCTBO NpeAHasHavyeHo aAnsg
MCMONb30BaHWSA BHYTPU NMOMELLEHWIA.

— Tpnbop He npurogeH Anst MONKK 3a-
Mep3LUNX NOSIOB (HanpumMep, B XOro-
OUNbHbIX YCTaHOBKAX).

— TMpubop paspeluaeTcsa ocHalaTb ToMb-
KO OpUrMHanbHbIMU MPUHAOMEXHOCTS-
MM U 3anacHbIMU YacTSIMU.

3awuTa oKpyxawweun cpeabl

vy, YnakoBOYHble MaTepuanbl NpUroaHbl
%69 Ons BTOpuYHOM 06paboTku. Moatomy
He BblbpackiBanTe ynakoBky BMeCTe C J0-
MaLLHMMMK OTXO4aMW, a caanTe ee B O4WH
13 NyHKTOB MpUeMa BTOPUYHOIO CbIpbSl.
Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble
nepepabaTtbiBaeMble maTepuansl,
mmm NOANEXallme nepegave B NyHKTb
NPUEMKN BTOPUYHOTO Chipbs. [loaTomy yTu-
nnM3npyinTe cTtapble Npnbopkl Yepes cooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMBI NMPUEMKM OTXOO0B.
WHCTpyKUUM NO NPUMEHEHUIO0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBeAEHNS O KOMMOHEHTaxX
npueeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnepyowemy
agpecy:
www.kaercher.de/REACH
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ANeMeHTblI ynpaBrieHusA

1 2 3
22—
4
20
—8
g
19 18 17 16 15 1413 1211 10
1 Kpblwka pe3sepByapa 4ncTon Boabl 16 BcachbiBatoLlas nnacTuHka
2 Cetyatbin hunbTp 17 YxasaTenb ypOBHS YACTOW BOAbI
3 PyneBoe koneco 18 MydTa cnusa yncTomn Bogpl
4 ['pubkoBas pykosTka, perynmpoBka py- 19 lMpocTynHoM NOTOK
NeBOro koneca no BbicoTe 20 VNHauvkaTop 3apsigku akkymynsitopa
5 T'pubkoBas pykosiTka, TpaHCMOpPTUPO- 21 Kptoukn ans kabens, Bpaljatowmecst
BOYHOE MOJIOXEHWEe pyrneBoro koneca 22 TNpepoxpaHUTenbHbIN BbIKINOYaTENb

6 Pa3bnokupoBka KpbILWKM pe3epByapa
rpsi3HON BOAbI

7 Kpebiwka pesepyapa rpa3Houn BOAbI

8 Pesepsyap rpsisHomn Boabl

9 Pyudka pesepByapa Ans rpsisHon Boapl

10 Bpaluatowascs pyyka ycTaHOBKW AaB-
JIEHUS MPWKMMA LLIETOK
(1=MuH., 4=makc.)

11 PacnpepenutensHas nnaHka

12 KHonka pa3GrnokMpoBKM Bana LEeTKK

13 LleToyHbI Ban

14 KoHTerHep Ang KpynHoro mycopa

15 Mepanb NnogbemMa BcacbIiBaOLLMX Nna-
HOK
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[osuposka MotoLLero pacteopa

BbikntouaTenb YncTsLLero pacteopa

3 KOHTPOnbHbIA MHANKATOP HAHECEHUS
YNCTALLEro pacTeopa

4 KoHTponbHasi famna BcacbiBaHMS
3eneHas: BcacbiBaowasa TypbuHa pa-
BoTtaet
OparxeBas, muratowas: MNeperpyaka
BcacblBaloLLen TypOuHbI

5 KoHTponbHas namna npyvBoaa LEeToK
3eneHas: LLleTtka BpawlaeTcs
OpanxeBas, muratowas: MNMeperpyska
LLEeTKM

6 WHamkaTop COCTOSsIHWUSI akKyMynsiTopa
3eneHasn: AKKyMynsiTop 3apsiKeH
OparxeBas: batapes nouTn paspsixe-
Ha
KpacHasi: Mpnbop oTkniovaeTca — He-
06x0a4MMO 3apsianTb akKyMynsTop

7 KoHTpornbHasa namna pexuma Eco

8 T[lepekntovatenb pexuma Eco

9 BknwoyaTens annapata

MNMepen Hayanom paboTbl

3apsaka akkymynsaTopa

N =

YkazaHue:

Mpnbop ocHalleH 3awmTon ot rnybokon
paspsiaku, T.e. NPy OOCTKEHUN MUHU-
MasnbHO AOMYCTMMOrO YPOBHS 3apsifia npu-
6op oTknovaeTcs.

Bpems 3apsigkm coctaBnsieT npnbnuan-
TenbHO 3 yaca.

3apsaHoe yCcTpoWCTBO 3aBepLuaeT 3apsaa-
Ky CaMOCTOSITENbHO.

RU-4

Mpu HeobxoanmocTy NpUBOP MOXHO UC-

nonb3oBaTh M NpY HEMOMHON 3apsaKe ak-

Kymynsitopa.

= BcraBuTb ceTeByto LUTENCENbLHYO BUI-
Ky B pO3€ETKY.

MHaukaTop 3apsigky akkyMmynsatopa

1 AKKYMYnATOp 3apsiKeH (3eneHblin)

2 AKKyMynsTop 3apshkaeTtcs (xkentas,
MuratoLLas)

3 HewucnpaBHocTb (kpacHas)

= OTNyCcTUTb rPMOKOBYIO PYKOSITKY ANS
TPaHCMOPTUPOBOYHOO MONOXKEHMS.

=> BbLIPOBHATbL pyneBOE KOMeco.

= 3aTaHyTb rPUOKOBYIO PYKOSTKY.

3anonHeHue pabo4nx XXnOKocTen

AN TMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb nospexoeHus. lNMpumeHsImb
MOoJIbKO PEKOMEHO08aHHbIE MOOUUE
cpedcmea. B cnydae ucnionb3oeaHust Opy-
eux morowux cpedcme aKkcyamupyrouee
nuyo bepem Ha cebs No8bILEHHbIU PUCK C
moyKu 3peHusi 6ezonacHocmu pabomel,
onacHoCmu rnosly4eHuUsi mpaem U yMeHb-
wieHus1 cpoka cryxb6bl npubopa. Ucnorb-
308amb MOJIbLKO Moroujue cpedcmea, He
colepxauue pacmeopumerned, CONSIHYHO
u nrnasukosyr (pmopucmogoOopodHyio)
Kucriomy.

lMpuHsamMb 80 8HUMaHUe yKa3aHusi o mex-
HuUke 6e3onacHocmu, npusedeHHbIe Ha
ynakoekax Yucmsiujux cpedcms.
Yka3aHue:

He ncnonb3oBaTb CUMNBHO neHawmnecd 4m-
cTsLWmMe cpeacTaa.
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Cobnogatb ykasaHusi No A03UPOBKE.

L L

OTKUHYTb BBEPX PYYKY ANsi NepeHOCKM
pesepByapa rpsi3Hoi Boabl.

M3Bneyb pesepByap rpsisHoi Boabl 1
OTCTaBUTb B CTOPOHY.

CHaATb KpbILWKY ¢ 6aka Ang ceexew Boabl.

3anuTb cBexyto Boay (MakcMmarnbHas
Temnepartypa 50 °C).

[o6asutb Motowwee cpencteo. Cobnto-
OaTb yKkasaHus No J03UPOBKeE.

PeKOMeH/J,yeMbIe MowLlne cpeacrtea.

Ucnonb3oBaHue Motowee cpen-
CcTBO
YuncTtka RM 745

(Tarke B criyyae c 4yBcT-|RM 746
BUTENbHBIMM K LLEe104M

(cTpunnepoBaHue) co-
AepXaLlumnx Wwenoyb
TBEpAbIX NOKPbLITUA

nonamm)

YucTka XMpHbIX 3arpss3- |RM 69 ES ASF
HEHWIN RM 69 ASF
OcHoBHas yncTka RM 752

OcHoBHas YncTka RM 754
(cTpunneposaHwue) nu-

Honeyma

YucTawiee cpeactso, kn-\RM 751
CrnoTHoe

Cpeacteo aesvHdekumn- |RM 732
OHHOW OYUCTKMN

Cpeactsa OUMCTKM MOXHO NpruobpecTn B
TOProBow ceTu.

2>

>

L7 2

7
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3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans Yu-
CTOW BOAbI.
YcTaHoBUTL pesepByap rpsis3Hon Boabl
Ha npubop.

HacTtpownku

OTnycTnTL rPUBKOBYIO PYKOSTKY ANs pe-
rynupoBKK pyrieBoro Koreca no BbICOTe.
YcTaHoBUTb pyneBoe Koeco Ha Heob-
XOAVMOM YPOBHE BbICOThI.

3aTaHyTb rpMOKOBYIO PYKOATKY.
CnepgyeT perynuposaTb 403VPOBKY MO-
IOLLEero pactsopa B 3aBMCYMOCTM OT 3a-
rPA3HEHNS 1 TUNa NOKPbLITUA nona.
YCTaHOBUTb MOBOPOTHYIO PYKOSTKY
AaBMeHns NpuxMma LLeToK Ha enae-
MOe 3HayeHwe.

PerynmpoBky npmxumHoro gasneHus
LLIETOK BbIMOSHSATH TOMbKO NPW NOAHS-
TOWM YUCTSLLIEN TOSTOBKE.

YkasaHue:

Ecnu npnbop Bo Bpems paboTbl CAWLLKOM

CUINbHO TSIHET Brepes, CHU3WUTb NPWXUM-

HOoe faBneHue.

= [lepekntoyartens pexuma Eco ycraHo-
BUTb B HY>KHOE MOJIOXKEHME.
CtaHgapTHbIn pexum: Mprbop paboTa-
€T C MaKcUMarbHOWM 4YacToTOM BpaLLe-
HWS LWETOK U C MaKCMMaIbHOM
BcacbIBaloLLEn MOLLHOCTbIO.
Eco: Npubop paboTaeT co CHMKEHHOW
4acTOTON BpaLLEeHUs LLEETOK 1 BCaCbIBato-
e MOLHOCTB0. [Mpy 9TOM CHWXaeTcs
Takke noTpebnexHne aHeprun. YBenuyu-
BaeTCs BpeMsl UCMonb3oBaHusi npubopa
Ha OJHON 3apsiaKe akkymynsTopa.

Momnka

BHUMAHUE

OnacHocmb nogpex0eHusi HarosibHO20

MoKpbIMus. Yecmpolicmeo He aKcryamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.

OnacHocmb nospexdeHusi. [Npexde yem

nepemew,ams npubop Ha 6onbwoe pac-

cmosiHue Hasad, criedyem rnodHsimb 8ca-

CbI8aOWYIO M71aHKY.

= YcTaHoBuWTE BbIKNoYaTens npubopa B
nonoxexue ,|“.

=> BknounTb Nepeknoyartens "Ynctawmi
pacTsop".

= BkniounTb nepekntoyaTens "BcackiBa-
towas TypbuHa", npouecc BcacbiBaHWsA
3anyckaeTcs.

=> [1ns onyckaHusi BCacbiBalOLLEN NaHKW
crepyeT HaxaTb BHU3 3aHIOK YacTb ne-
Janv NogHATUS BCacbIBaKOLLEN NiaHKu.

=> [MoTsHYTb NpeaoXpaHUTENbHbIN Bbl-
KrntodaTernb B CTOPOHY pPyrisi, BKMOYUT-
Cs1 NpUBON LWETOK U pacnblfieHne Moto-
LLIero pacTBopa (ecrnu ycTaHOBIEHO).

= TonkHyTb Npubop Bnepen, 4TobbI crno-
Xurnacb CTOsIHOYHasi oropa U Y1CTsi-
LLas rofloBKa KOCcHynach rnorna.

=> [lepemelyarite Npubop No oymLLaemMon
NMOBEPXHOCTMW.

Yka3aHue:

Mpu nosopoTe pynesoro koneca Ha 180° npu-

60op OBmxkeTCA B 06paTHOM HanpaBneHNM.
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OcTaHOBKa M NapKoBKa

= OTnycTuTb NpeaoXpaHUTENbHbIV Bbl-
Knoyarerns.

=> On4d BblKayvMBaHUS OCTaBLUENCS BOObI
nepemecTuTb Npubop elle Ha 1-2 M
Briepeq,

= [1na nogHATUS BcacbiBatOLEN NnaHKn
cnepyeT HaxaTb BHU3 NEPELHION
YacTb Nejanu NoaHsITUSI BCacbliBato-
LLIEWN MIaHKK.

BHUMAHUE

Kpomku ecacbisaroujeli ninaHKu U wemku

moaym deghopmuposamscs Ha dnumerib-

Hoe spems. Koeda npubop He ucronb3y-

emcs, oH OO/KeH CMOSiIMb Ha Pa3/oXeH-

HOU CMOSsIHOYHOU oriope.

=> YcraHoBwWTE BbIkNoYaTens npubopa B
nonoxexue "0".

=> [locTaBuTb HOry B COOTBETCTBYIOLLYHO
BblEMKY W MpUMNoaHATL npubop, aep-
acb crnepeau 3a pyneBoe Komneco,
noka He pasfioXUTCS CTOSTHOYHas ono-

pa.

YpaneHue cogepXumMoro u3
pe3epByapa AnA rpsi3HoV BoAbl

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

Cobnrodatime mecmHble npednucaHusi rno

obpauwjeHuUro €o CmoYHbIMU 800amu.

= OTKUHYTb BEpX py4Ky pe3epByapa
rPsi3HON BOAbI U 3aLLENKHYTb ee.

= CH4ATb pe3epByap 455 rpsi3HON BOAbI.

= CHATb KpbILLKY pe3epByapa rps3Hon
BOAbI.

= OnopoXHWUTb pe3epByap rpsi3HoON BO-
abl.

RU -6

Mpu 3TOM cneayeT HaKMNOHATL pesep-
Byap rps3HON BoAbl B CTOPOHY AN ero
MOTHOrO OMOPOXHEHWUSI.

=> [lpombITb pe3epByap Ang rpsa3Hon
BO/bl YNCTOW BOJOWN.

=> PesepByap Ans rpA3HoON BOAbI CHOBaA
yCTaHoBUTbL B npubop.

YpaneHue coaepXxumMoro us3
pe3epByapa Al YMCTOWN BOAbI

AN TMPEOYNPEXOEHUE
Cobrnirndatime mecmHbie npednucaHusi rno
obpauweHur co CmoYHbIMU 80damu.

1 MydTa cnmBa unctomn Boabl
2 YkasaTernb YpOBHS YNCTOW BOAbI

=> [oBepHyTb MydTy BHUS.
=> CHsATb WNaHr ykasaTtens ypoBHS 3a-
NOMTHEHUSA N NOBEPHYTb BHU3.

Cuctema 3awmThbl OT 3amMep3aHus

Mpy onacHOCTM 3aMOPO3KOB:

=> cnuTb BoAy M3 pe3epByapoB AN Yn-
CTOWN U rpA3HON BOAbI,

=> nocTtasuTb NPNBOP Ha XpaHeHne B He-
3amMep3atoLLem NoMeLLEeHNN.

CknaabiBaHWe pyreBON KONOHKN

[ns yMeHbLUeHMs MecTa, 3aHMMaemMoro

Npn XpaHeHNn N TPaHCNOPTUPOBKE, MOXHO

CMNOXWUTb PYNEBYIO KOMOHKY.

= OTnycTuTb rpMBKOBYIO PYKOSTKY ANS
TPaHCMOPTUPOBOYHOTO MOSIOKEHMS.

= OTKMHYTb pyneBoe KOMeco NofHOCTbO
Brepeg.

=> 3aTaHyTb rpUBKOBYIO PYKOSATKY.
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TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbl U nospexoeHus!

Obpamume 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoucm-

8a rpu mMpaHcrnopmuposke.

=> M/3Bneyb WweTky BO n3bexaHne nospe-
XOEHUSA LLETOK.

=> [lpu nepeBo3Kke annapaTa B TpaHCNop-
THbIX CpeAcTBax cregyeT yunTbiBaTb
AeNncTByloLMe MECTHble rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HAanpaBfieHHbIe Ha 3a-
LUTY OT CKOJIbXXEHUA N ONpoKMUabIBa-
HUA.

&N OCTOPOXXHO

OrnacHocmb mpasmbl U nogpexoeHus!
O6pamumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolcm-
8a rpu xpaHeHuu.

370 yCTPOWCTBO pa3peLlaeTcs XpaHnuTb
TONBbKO BO BHYTPEHHMX NOMELLEHMSIX.

Yxoa n TexHuyeckoe
ob6cnyxuBaHuwe

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaewmel. [1eped nbbiMu pa-

b6omamu Ha npubope ycmaHo8UMb 8bIKITHO-

yamernb npubopa e rnosnoxexue ,,0“ u 8bI-

msHymb U3 PO3emKuU 8UIIKY 3apsi0HO20

ycmpodicmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi npubopa u3-3a

ebimekaroujeli 800bI. [Neped pabomamu

crumsb eps3Hyro 800y U ocmamku Yyucmou

800kl.

= YCTaHOBWUTbL YCTPOWCTBY Ha POBHYIO MO-
BEPXHOCTb.

lNMnaH TexHn4yeckoro OscHY)KVIBaHMil

Mocne pa6oTbl

BHUMAHWE

OnacHocmb rnospexdeHusi. He onpbicku-
8amb ycmpolicmeo 8000l U He UCrob30-
8amb agpeccusHble Yucmsuue cpedcmea.
= CnuTb rpsasHyto Boay.

v

CHSTb KpbILLKY pe3epByapa ans rpsas-
HOW BOAbI N MPOMbITb BOAOW BHYTPEH-
HIOK CTOPOHY KPBILLKM U MOMNNaBOoK.
[MpoMbITe pe3epByap Ans rpsA3HoON
BO/bl YNCTOW BOJOWN.

OuncTuTh BCacbIBaIOLLYO NIaHKy.
BbIHYTb KOHTEHEP ANS KPYMHOro My-
copa U OrnopoXHUTb €ro.

OuncTutb NPNBOpP CHapYXu, UCNONb3ys
[ONS 9TOro BraXHYH TPAMKY, NPOnUTaH-
HYI0 MSATKUM LLENOYHbIM PacTBOPOM.
OuncTuTh BCacbiBaKLLME KPOMKU, MPO-
BEPUTb MX Ha U3HOC, Npy Heobxoaumo-
CTW 3aMEHUTD.

OunCTUTD LLETKY.

MpoBepuTb Ha U3HOC LLETKY, NpY HEOO-
XOAMMOCTY 3aMeHnTb (cM. "PaboTbl no
TEXHMYECKOMY OOCYXXNBaHMIO").

=> 3apskaniTe akkyMynaTop npu Heobxo-
aumocTu.

Vo v

v

vV

eXeHepgesnibHO

= CHsaTb pacnpenennTenbHyto ninaHkKy ¢
YUCTALLEN FONOBKM M OYUCTUTL KaHan
nogayuv Boabl.

=> [pouncTnTb PUNbLTP YNCTOM BOAbI.
ExxemecsiuHo

=> [lpoBepbTe COCTOAHME YMIOTHEHWI
Mexay pesepByapoM rps3HoOn BoAbl 1
KPbILLKON, Npy HEOBXOAUMOCTU 3ame-
HuTEe.

ExerogHo

= O6ecneunTb NpoBeaeHNE NpeanmcaH-
HOro OCMOTPa CEPBUCHOW CNY>XO0NA.



PaboTbl No TeXHU4YEeCKOMY
obcnyxuBaHUO

3ameHa KpOMOK BcacbIBaloLEeN NiaHKn

= CxaTb (bukcaTopbl M OTCOEOANHUTL
KPOMKM ABWKEHWEM BHWU3 OT BCacblBa-
IOLLIEN MNaHKM.

= CHATb KPOMKM BCaCbIBaOLLLEN MNaHKM C
Aepxartens.

YkazaHue:

3a cyeT onpeaeneHHoro pacnonoXxeHus

OTBEPCTUIN KPOMKW HEMb3s NepenyTaTh Npu

ycTaHoBKe. VX Henb3sa nepeBepHyTb ANs

NMOBTOPHOIO UCMOSb30BaHUS.

=> 3aMeHUTb KPOMKM BCacbIBatoLLEN
NnaHKu.

=> BcraBuTb fepxaTenb C KpOMKamu BO
BCaCbIBaOLLYO MraHKy 1 3admkcnpo-
BaTb €ro.

3aMeHUTb LWeToYHbIN Ban

AN TNMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocmb npudaenueaHusi scredcmeue

cKnalbieaHUsi CMOSIHOYHOU Orlopbl 80 8pe-

wms 3ameHbl wemku. lNeped 3ameHol wem-

Ku rnosepHyms pynesoe koneco Ha 90°

ereso.

= HaxaTb Ha KHOMKy pa3brioKMpOBKM Lue-
TOYHOro Bara, OTKUHYTb Bas BHU3 U Bbl-
HYTb €ro 13 3axBaTHOro YCTPOWNCTBA.

= HacaguTb HOBLIN LLETOYHbLIN Ban Ha 3a-
XBaT 1 3admKCUpoBaTh Ero Ha NpoTu-
BOTMOSIOXHOW CTOPOHE.

RU -8

[oroBop 0 TeXHU4eCcKkoM
obcnyxuBaHum

[ns HapexHorn paboTel npubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dupmbl Karcher MOXHO 3aKmnounTb JOro-
BOP O TEXHUYECKOM OOCMY>XMBAHWUN.

[leMOHTax akKymynsaTopa

A OINACHOCTb

CHUMamb akKyMyrisimopbl MOXXeMm mMOoJIbKO
cepsucHas cryxba Karcher unu keanugu-
yuposaHHbIl crneyuanucm.

OueHKy cmerneHU rospexx0eHUs akKyMy-
Jismopa Moxem rpou3sodums MOIbKO
YMOSTHOMOYEHHbIU COMPYOHUK CEPBUCHOU
CI1yXK6bI

[ns npasunbHO20 obpawieHuUsi ¢ akKyMy-
JI5IMopoM 06s13amesibHO MPUHSMb K cee-
OeHuto enasy "YkasaHusi no mexHuke 6es-
ornacHocmu".

N

BuHT
Kpbiwwka

N

BblkpyTUTh 2 BUHTA.

[MoBepHYTb KPbILLIKY BHU3.

OTnyCcTUTBL LWITEKep akKyMynsTopa u oT-
coeauHUTb ero.

M3Bneyb akkymynstopsbl.

YTununsaumio UCnonb3oBaHHbIX akKyMy-
NATOPOB MPOU3BOAUTL B COOTBETCTBUN
C AEeNCTBYIOLLMMUN NPEeANUCAHUSMWN.

L2 2 L L
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Henonagku

A OIMACHOCTb BHUMAHUE

OnacHocmb mpasmebl. [Neped nobsiMu pa- OnacHocmb nospexdeHusi npubopa u3-3a

6omamu Ha npubope ycmaHo8UMb 8bIK/IHO- 8bimekarouieli 800kbI. [Neped pabomamu

yamersb npubopa e nonoxeHue ,,0 u 8bI- c/umb epsi3Hyto 800y U ocmamku Yyucmou

MSHymMb U3 pO3eMmKU 8UJSIKY 3apsiOHO020 800bI.

ycmpolicmea. Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MO>HO YCTPaHWUTb C NOMOLLIbIO AaHHON Ta-
6nuvubl, cnegyeT obpaTuTbes B Cnyxoy
CEepBUCHOro 06CMyX1BaHWS.

Henonaaka Cnoco6 ycTpaHeHus

MpnbGop He 3anyckaeTcs

BkntounTb BbIknoYaTens npubopa, nogoxaats 3 CEeKyH-
Abl, NPOBEPUTbL YPOBEHb 3apsda akkyMynsaTopa.

HepocTtaTo4yHoe KonNn4ecTBo
BOAbI

[MpoBepuTb ypoBEHb YNCTON BOAbI, MPU HEOBXOAMMOCTU
[ONUTb.

Bkntountb nepekntovatens "Ynctawmin pactesop”.

OTKpbITb AO3MPOBKY MOIOLLIEro pacTBopa.

MpouncTnTL PUNBLTP YMCTOM BOAbI.

HepocTtaTo4Hast MOLLHOCTb
BCacCblBaHUA

OonyCTUTb BCaCbIBAKOLLYH MITAHKY.

OnopoXHUTL pe3epByap rPs3HON BOAbI.

[poBepunTb HA rEpMETUYHOCTb YNNOTHEHUA Mexay 6akom
rPSA3HOM BOAbI U KPbILLKOW, Npu HeobxoanmocTn 3ame-
HUTb.

[pouncTnTe BCcacbiBaloLme KPOMKM Ha BCacbiBaloLLEN
nnaHke, npu HeobxoanmocTn nepeBepHUTE UM 3aMeHun-
Te.

MpoBepUTbL BCAcbIBaOLLMIA LUMAHT U MaHKy Ha Hanuyue
3acopoB, Npy HEOGXOAUMOCTU YCTPaHWUTb 3acop

[poBepuTb repMeTUYHOCTb BCaChIBAOLLLErO LUaHra, npu
HeobXoaAMMOCTU 3aMEHNUTb.

HeypnosneTBopuTenbHbIn pe-
3ynbTaT MOWKK

MpoBepuUTh / 0OTperynMpoeaTb NPUKUMHOE AaBlieHue Lie-
TOK.

[poBepuTb TN LWETKN 1 YUCTSALLLErO CPeacTBa Ha nNpurog-
HOCTb.

[poBepuTb N3HOC LLETOK, Npn HeOOX0AMMOCTU 3aMEHUTD.

LLleTka He BpaLyaeTcs

nOTHHyTb npeaoxpaHuTENbHbIN BbiKoYaTenb B CTOPOHY
pyneBoro Koneca.

MpoBepuTb, He 3a6rOKMPOBaH MK LLIETOYHbI Ban NocTo-
POHHUMUY NpeaMeTamu, Npu HeobXo0AUMOCTH yaanuTb No-
CTOPOHHME NpeaMeThl.

BbikntounTb nepekntovaTenb NpUBoAa WeToK, HEMHOrO
noaoXxaatb, CHOBA BKIOYUTb.
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n pyuHaAanexHoCTu

B cooTBeTCcTBUM C 3agadven pa6OTbI no

ouncTKe NpUGoOp MOXHO oGopyaoBaTh pas-

Hall KaTanor nnm noceTnte Hawly CTpaHu-

uy B MHTepHeTe www.kaercher.com.

JNTMYHBIMU NPUHAONEXHOCTAMMN. Bakaxute

O603Ha4YeHue Ne netann |OnucaHue

Ban weTtku, 6enbivi (Msirkun)|4.037-036.0 \0ns nonvMpoBKX NOOB.

Ban weTku, kpacHbin (cpea-|4.037-031.0 |Ons umcTkm crnabo 3arpsi3HEHHbIX UKW YyBCT-

HWI, cTaHaapT) BUTENbHbIX MNOMOB.

LLeTouHbin Ban, 3enenbin  |4.037-038.0 NS YNCTKM CUMBbHO 3arpA3HEHHbIX NMOJSIOB.

(kecTkMn)

LLleTouHbIN Ban, YepHbIN 4.037-039.0 |05 YNCTKN OYEHb CUIBbHO 3arpsi3HEHHbIX NO-

(04eHb xecTkui) no..

Ban weTkn, opaHxeBbIn 4.037-037.0 |dnga MOWKN CTPYKTYPHbIX NONoB (MpOTUBO-

(BbICOKMIA.TNYBOKMIA) CKONMb3SILLMIA Kadhenb 1 T. n.).

Banuk 13 mnkpodpmbpbl 4.037-040.0 |MotoLuas weTka U3 MUKpodunbphl, cneumanb-
HO pa3paboTaHHas 4ns O4YMCTKM KepaMuye-
CKOW KadhenbHOM MANTKM U3 KaMEHHOW KpOLL-
Kun, obnagatowan Hanbonee BbICOKOM OYnLLIa-
HoLen cnocoOHOCTLIO.

Ban ons BanbuoBbIX Hakna-|4.762-009.0 |[ns kpenneHust BanbLOBLIX HAKNagok.

OOK

BankoBasi Haknagka, kpa- |6.369-047.0 |[Anst YACTKM YyTb 3arpA3HEHHbIX MOSIOB.

CHas (cpegHss)

BankoBasi Haknagka, 3ene- (6.369-052.0 |[1nst YACTKM NOMOB C HOPMarbHOM U CUITbHON

Hasi (rpybas) CTeneHbIo 3arpsa3HeHus.

BankoBasi Haknagka, xen- |6.369-053.0 |[ns nonnpoBK/ NOJoB.

Taqa (markas)

LUnaHr ans HanonHeHus 6.680-124.0 |[lnst HANONMHEeHWs1 pe3epByapa YNCTOW BOAbI

Habop BcacbiBatowmx kpo- (4.037-035.0 |[1ns 3ameHbl

MOK

RU-10
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TexHU4YecKkue AaHHbIe

MapameTpbl

HomuHanbHoe HanpsikeHne B 25,2
EmkocTb akkymynstopa a/u (54) |21
Tun 6aTapeek JINTUA-NOHHBIN
CpepHsia notpebnsemasi MOLWHOCTb BT 500
Knacc 3awuthbl - 1
MoLlHOCTb BcacbhiBaloLLLEro ABuratens BT 280
MollHoCTb ABUraTens LeToK Bt 185
[nanasoH Temnepatyp Ans NpUMeHeHns °C 0...40
Y6opka

BcachbiBatoLasi MOLLHOCTb, 06beM BO3ayxa n/c 20
BcacbiBatowas MOLHOCTb, HXXHEE AaBneHne klMa 8
Yucrsawme weTkmn

Pabouas wupnHa MM 350
OuameTp weTkn MM 96
Yumcno o6opoToB LWEeTKM 1/mun - 1050
3apsigHOe yCTpOMCTBO

HanpskeHue B/Tu 220...240/50...60
MoTpebnaemas MOLHOCTb BT 300
Pa3mepbl n macchbl

TeopeTunyeckas NPON3BOANTENBHOCH M2/ 1400
O6beM pesepByapa YMCTOW/TPA3HON BOAbI n 12
Jonyctnmbin obumi Bec Kr 48
TpaHCcnopTHbIN BEC Kr 36
[nuHa x WwupmHa x BeicoTa MM 930x420x1100
3Ha4veHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72

O6Lee 3Ha4vyeHne KonedbaHun m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c2 0,2
YpoBeHb Wwyma a6, nb(A) |65
OnacHocTb K, nb(A) 2
YpoBeHb MOLWHOCTY Wwyma Ly, + onacHocTb Ky, nb(A) |84
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3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC MapaHTus

HacToawmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP NO CBOEN KOHLeNUMmn n
KOHCTPYKLMW, @ TaKkkKe B OCYLLLECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe MUCrnomnHe-
HWM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuaM no 6e3onacHOCTU U
340pOBbI0 cornacHo anpektmasam EC. Mpu
BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamwu, JaHHOEe 3asiBNIEHUE TePSIET CBOKO
cuny.

Mpoaykr [NonomonHasa malwmHa
Twn: 1.783-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MNpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE

HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIe BHYTPUroCyAapCTBEH-

Hbleé HOPMbI

HwxenognucasLlunecs nuua AeNCTBYIOT No
MOpYy4YeHUIo U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

. ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOSTHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01
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B kaxgon cTpaHe OencTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, 34aHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHnsaunen cobita
Hallen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnun NpuYMHa 3akrnoyaeTcs B
nedektax matepuanoB Unu owmnbKkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTMIHOrO cpoka
npocsba obpalyartbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy0 OpraHv3auuio, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

[ata Bbinycka oTobpakaeTtcs Ha
3aBofcKo Tabnuyke B
3aKo4MpPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aTOM oTAENbHBLIE LGPl UMEIOT
criefyollee 3HaYeHne::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  cToneTue BbiNycka

1 pecatunetuve Bbinycka

9  BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
0  nepBas uMdpa MecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM npumMepe
kog 30190 o3HavaeT aaty Bbinycka
09 /(2)013.

3anacHble YyacTum

— PaspelaeTca ucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPVHAAIEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCNonb3oBaHUe KOTOpbIX ObINo 040-
©peHo nsrotosutenem. Micnonb3osa-
HME OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTy npubo-
pa.

— Bbibop Hanbonee yacTto HeobxoaNMBbIX
3an4yacTen Bbl HaNAETE B KOHLE MH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANAeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.
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A |!L!J_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok ... ... .. HU 1
Funkcid.................. HU 2
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 2
Koérnyezetvedelem ......... HU 2
Kezelésielemek ........... HU 3
Uzembevétel elétt. . ........ HU 4
Uzem.................... HU 4
Széllitds . ................ HU 6
Tarolas .................. HU 6
Apolas és karbantartas. . . . . . HU 6
Hulladék elszallitas . . . ... ... HU 8
Uzemzavarok ............. HU 9
Tartozékok. . .............. HU 10
Mdiszaki adatok. . .......... HU 1
EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 12
Garancia................. HU 12
Alkatrészek . .............. HU 12

Biztonsagi tanacsok

Kérjik, hogy a késziilék elsd lizembe he-
lyezése elbtt olvassa el a jelen kezelési ut-
mutatét valamint a mellékelt, Biztonsagi ut-
mutaté az 5.956-251.0 cikkszamu kefés
tisztitéberendezéshez és porlasztd extra-
halé készilékhez cim( brossurat!

A FIGYELMEZTETES

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.
A késziiléket csak akkor lehet lizemel-
tetni, ha a tartaly és minden fedél le van
zarva.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyeget6 veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Megjegyzések az elemhez
(akkumulator) és a tolté
késziillékhez

A készulékbe litium-ion elemek vannak be-
épitve. Ezekre egyedi kritériumok vonat-
koznak. A ki- és beépitést, valamint a hi-
bas akkumulator ellenérzését csak a Kar-
cher szerviz szolgalat vagy szakember vé-
gezheti.

Tarolasra és szallitasra vonatkozd informa-

cidkat a Kércher igyfélszolgalatnal kaphat.

A VESZELY

— A késziiléken torténé atépitések és val-
toztatasok nem megengedettek.

— Ne nyissa ki az akkut, fennall a révid-
zarlat veszélye, tovabba izgaté hatasu
g6z6k vagy maro folyadékok léphetnek
ki.

Az akkut ne tegye ki er6s napsiités-
nek, melegnek valamint tiiznek, rob-
banasveszély all fenn.

— A tolté késziiléket ne lizemeltesse rob-
banéasveszélyes kérnyezetben.

— Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrél
a toltési eljaras alatt.

— A tolt6 készliléket ne hasznélja piszkos
vagy nedves allapotban.

— Akkumulétor vagy akkumulétor télt6-
hely k6zelében semmi esetre se dol-
gozzon nyiltlanggal, ne okozzon szikrat
és nem dohanyozzon. Robbanéasve-
szély.

A FIGYELMEZTETES

— Minden hasznélat el6tt ellenérizze a ké-
sziiléket és a halozati kabelt esetleges
sériilésekre. Sérlilt késziilékeket ne
hasznéljon tovébb és a sériilt részeket
csak szakember altal hozassa rendbe.
A gyermekeket tartsa tavol az akkumu-
latoroktdl és a tolté késziiléktdl.
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Ne téltsén fel sériilt akkumulatorokat. A
meghibasodott akkumulatorokat a Kér-
cher szerviz szolgalattal cseréltesse ki.

— A meghibasodott akkumulatort nem
szabad a hazi szemétbe dobni, hanem
értesiteni kell a Kércher szerviz szolga-
latot.

— Kerlilje az érintkezést a hibas akkubol
kifolyo folyadékkal. A folyadékkal vald
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe keriilés esetén ezen feliil
konzultaljon orvossal.

A VIGYAZAT

— Ezt az lizemeltetési utmutatét minden-
képpen figyelembe kell venni. Vegye fi-
gyelembe a térvényhozé akkumulato-
rok kezelésére vonatkoz6 ajanlasait!

— A héldzati fesziiltségnek meg kell
egyezni a készlilék tipustablajan meg-
adott fesziiltséggel.

— A t6lt6 készliléket csak az engedélye-
zett akku csomagok téltésére hasznal-
ja.

— Az akkumulatort csak ezzel a készlilék-
kel szabad lizemeltetni, tilos és veszé-
lyes mas célra hasznalni.

Biztonsagi berendezések

Ha elengedi a biztonsagi kapcsolét, a kefe-
meghaijté kikapcsol.

Ez a surol6-szivo gép sik padlék nedves
tisztitasara hasznalhaté.

A vizmennyiség beallitasaval kdnnyen le-
het az adott tisztitasi feladathoz igazitani.
A 350 mm-es munkaszélesség, valamint a
tiszta viz tartaly és a szennyviz tartaly
egyenként 12 literes Urtartalma hatékony
tisztitast tesz lehetévé hosszu alkalmazasi
id6tartam mellett.

Az akkumulatort a beépitett tolt6késziilék
segitségével 230 V-os dugaljban lehet fel-
tolteni.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizarolag a jelen kezelési
Utmutatdoban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

— A késziiléket csak nedvességre nem
érzékeny, sima padlok tisztitasara sza-
bad hasznaini.

— Ezt a készuléket beltéri helyiségekben
torténd hasznalatra tervezték.

— Akészilék fagyott padlézat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— A késziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%@ haték. Ne dobja a csomagoldanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem gondos-
kodjék azok ujrahasznositasrol.

A régi készulékek értékes ujrahasz-
ﬁ/ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm gmelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készilékeket az arra alkal-
mas gyUjtérendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsa!
Az Osszetevokkel kapcsolatos figyel-
meztetések (REACH)
Az 6sszetevikkel kapcsolatos aktudlis in-
formaciokat a kdvetkezd helyen talalja:
www.kaercher.de/REACH
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Kezelési elemek

19 18 17 16 15 14 13

1 Friss viz tartaly fedele

2 Szalsziré

3 Kormany

4 Csillag markolat, a kormany magassag-
allitasa

5 Csillag markolat, a kormany szallitasi
allasa

6 Kioldas, a szennyviztartaly fedele

7 Szennyviztartaly fedele

8 Szennyviz tartaly

9 Szennyviztartaly hordéfogantyuja

10 Kefe raszorité nyomas forgéd markolata

(1=min, 4=max)
11 Vizeloszté léc
12 Kioldasi gomb, kefehenger
13 Kefehenger
14 Durva szennytartaly
15 Szivépofa felemelés pedalja
16 Szivépofa
17 A friss viz mennyiségének kijelzje
18 A tiszta viz leengedés csatlakozdja

12 11 10

19 Fellép6 mélyedés

20 Akkumulator toltés kijelz6é
21 Kabel kampo, forgathatd
22 Biztonsagi kapcsold
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Tisztitészeroldat adagolasa
A tisztitdszer oldat kapcsoléja
Tisztitdszeroldat felvitel kontroll lampa
Szivas jelz6lampa
Zold: Szivéturbina tzemben
Narancssarga, villogd: Szivéturbina tul
van terhelve
5 Kefe hajtomi jelz6lampa
Z6ld: A kefe forog
Narancssarga, villogé: A kefe tdl van
terhelve
6 Akkumulator allapot kijelzje
Z6ld: Akkumulator feltdltve
Narancssarga: Az akkumulator majd-
nem lemertlt
Piros: A készulék kikapcsol - akkumula-
tort feltlteni
7 Eco Mode jelzéldampaja
8 Eco Mode kapcsolo
9 Késziilékkapcsolo

Uzembevétel el6tt

Akkumulator toltése

AOWON -

Megjegyzés:

A készillék mélykisilés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a
még engedélyezett legkisebb mértéket, ak-
kor készUlék kikapcsol.

A toltési id6 korulbelll 3 ora.

A tolt6készilék a toltést automatikusan be-
fejezi.

Sziikség esetén a késziléket ismét lehet
hasznalni az akkumulator teljes feltéltédé-
se el6tt.

=>» Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

HU -4

Akkumulator toltés kijelzé

1 Az akkumulator feltéltédott (zold)
2 Az akkumulator toltédik (sarga, villogo)
3 Uzemzavar (piros)

= Aszéllitasi allashoz a csillag markolatot
ki kell oldani.

= Allitsa egyenesre a kormanyoszlopot.

= Huzza meg a csillag markolatot.

Uzemanyagok betoltése

A FIGYELMEZTETES

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-

tészereket alkalmazza. Mas tisztitbszerek

hasznélata esetén az lizemeltetd viseli a

magasabb kockazatot az lizembiztonsag, a

balesetveszély és a készlilék csbkkent

élettartama tekintetében. Csak olyan tiszti-

tészert hasznaljon, amely old6szertél, s6-

és fluorsavtol mentes.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-

kozo biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon erésen habz¢ tisztitoszere-

ket.

Az adagolasi utasitast be kell tartani.

= A szennyviztartaly hordéfogantyujat fel-
felé forditani.

=> A szennyviztartélyt kiemelni és oldalra
allitani.

= Vegye le a frissviztartaly fedelét.

= Toltse fel tiszta vizzel (maximum 50 °C-
0s).

= Adja hozza a tisztitészert. Vegye figye-

lembe az adagolasi javaslatokat.
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Javasolt tisztitdszerek:

Alkalmazas Tisztitészer

Karbantarto tisztitas RM 745

(lugra érzékeny padlok- |RM 746

nal is)

A zsirszennyezddések |RM 69 ES ASF

eltavolitasa RM 69 ASF

Alaptisztitas (lekaparas) |RM 752

lugallé kemény burkola-

toknal

Alaptisztitas (lekaparas) |RM 754

lindleumnal

Alaptisztito, savas RM 751

Fertétlenitd tisztito RM 732

A tisztitoszert a szakkereskeddnél szerez-

heti be.

=> Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

= A szennyviztartalyt a készllékre he-
lyezni.

Beallitasok

A kormany magassagaganak beallita-
sahoz a csillag markolatot ki kell oldani.
A kormanyt éllitsa a kivant magassag-
ra.

Huzza meg a csillag markolatot.

A tisztitoszeroldat adagolaséat a padl6-
zat szennyez6désének és fajtajanak
megfeleléen kell beallitani.

A kefe raszoritd nyomas forgé markola-
tat a kivant értékre bedllitani.

A kefe nyomaserdsségét csak meg-
emelt tisztitofej mellett allitsa be.
Megjegyzés:

Ha a készilék az tzem alatt tul er6sen el6-
re hiz, akkor csdkkenteni kell a nyomas-
erésseget.

= Az Eco Mode kapcsoldjat a kivant allas-
ra forditani.

Normal tzem: A készllék maximalis
kefe fordulatszammal és a legmaga-
sabb szivételjesitménnyel dolgozik.
Eco: A készulék csokkentett kefe fordu-
latszdmmal és szivételjesitménnyel
dolgozik. Ekdzben csdkken az energia-
felhasznalas. N6 a lehetséges haszna-
lati id6tartam egy akkumulator toltéssel.

L 20 L T 7
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Tisztitas
FIGYELEM
Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-
ket ne lizemeltesse egy helyben.
Rongalédasveszély. A szivofejet meg kell
emelni, mielbtt a készliléket hosszabb ta-
von visszafelé huzzak.
Allitsa a készllékkapcsolot ,|“re.
A tisztitoszer oldat kapcsoldjat bekap-
csolni.
A szivoturbina kapcsoldjat bekapcsolni,
a felszivas megkezdddik.
A szivofejleengedéséhez nyomja lefelé
a szivéfej megemelés pedalt hatul.
A biztonséagi kapcsolot a kormanyhoz
hazni, a kefemeghaijtd és a tisztitoszer
felvitel bekapcsol (amennyiben be van
allitva).
= Akeészuléket el6re tolni, amig a parkold
tdmaszték becsukddik és a tisztitéfej
megeérinti a padIét.
= A késziléket a tisztitando fellileten
mozgatni.
Megjegyzés:
Ha a kormanyt 180°-kal elforditjak, akkor a
készulék hatrafelé is megy.

v v v vy

Megallas és leallitas

= A biztonsagi kapcsolét elengedni.

= Tolja még 1-2 m-re el6re a késziiléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.

= A szivéfej megemeléséhez nyomja le-
felé a szivéfej megemelés pedalt eldl.

FIGYELEM

A szivéélek és a kefe tartésan eldeforma-

I6dhatnak. A késziiléket mindig kinyitott

parkolo tamasztékkal allitsa le.

> Allitsa ,0“-ra a készllékkapcsolot.

= Alabat helyezze a fellépé mélyedésbe
és a készlléket a kormany meghuzasa-
val emelje meg eldl, amig a parkol¢ ta-
maszték ki nem nyilik.

A szennyviz tartaly uritése

A FIGYELMEZTETES
Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi elGirasokat.
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= A szennyviztartaly markolatat forditsa
felfelé és kattintsa be.
= Szennyviztartalyt levenni.

= Vegye le a szennyviztartaly fedelét.
=> Uritse ki a szennyviztartalyt.
A szennyviztartalyt kilritéskor forditsa

oldalra, hogy a tartély teljesen kitruljon.

=>» Tiszta vizzel dblitse ki a szennyviztar-
talyt.

= Helyezze r4 ismét a szennyviztartalyt a
készulékre.

A tisztaviz tartaly uritése

A FIGYELMEZTETES
Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi el6irasokat.

1 Atiszta viz leengedés csatlakozoja
2 Afriss viz mennyiségének kijelzéje

= Tolja lefelé a csatlakozot.
= A szintjelzé tomléjét lehuzni és lefelé
forditani.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt dritse ki.

= A készlléket allitsa le fagyvédett helyen.

Kormanyoszlop athajtasa

A helysziikséglet csokkentéséhez a kor-

manyoszlopot szallitashoz és tarolashoz at

lehet hajtani.

= A szallitasi allas csillag markolatot ki
kell oldani.

= A kormanyt egészen el6re forditani.

= Huzza meg a csillag markolatot.

Szallitas

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Vegye ki a kefét, hogy elkertilje a kefe
megsérilését.

= Jarmuvel torténd szallitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély. A késziiléken végzett min-
den munka el6tt forditsa a késziilék kap-
csoloét ,0%ra, és huizza ki a téltékésziilék
hélézati dugdéjat.

FIGYELEM

Rongalodasveszély a késziilék szamara ki-
foly6 viz éltal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a késziiléken t6rténé munka elbtt
leengedni.

= A készuléket sik tertleten allitsa le.

Karbantartasi terv

A munka utan

FIGYELEM

Rongalodasveszély. A készliléket ne lo-
csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv
tisztitészert.

= Szennyviz leeresztése.
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Vegye le a szennyviz tartaly fedelét és
Oblitse le vizzel a fedél bels6 oldalat és
az Uuszot.

= Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta viz-
zel.

= A szivopofakat megtisztitani.

=> Vegye ki és Uritse ki a durva szennytar-
talyt.

= A késziléket kivllrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Tisztitsa meg a szivoéleket, ellendrizze
kopasukat, és sziikség esetén cserélje
ki 6ket.

= Kefét megtisztitani.

= Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség
esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi
munkak®).

= Az akkumulatort sziikség esetén tolise
fel.

Hetente

= Huzza le a vizeloszté 1écet a tisztitofej-
rél és tisztitsa ki a vizcsatornat.

1 Friss viz sz(r6

= Tisztitsa meg a friss viz sz(r6t.
Havonta

=>» Ellendrizze a szennyviz tartaly és a fe-
dél kdzotti tomitések allapotat, sziikség
esetén cserélje ki Oket.

Evente

= A szervizzel végeztesse el az eldirt ins-
pekciot.

Karbantartasi munkak

Szivéélek cseréje

= Nyomja 6ssze a rogzitd elemeket és a
szivoéleket lefelé huzza ki a szivofej-
bél.

= Huzza le a szivoéleket a tartorol.

Megjegyzés:

A szivéélek a lyukminta altal felcserélés el-

len biztositottak. Ezeket nem lehet megfor-

ditani és ismét behelyezni.

= Cserélje ki a szivoéleket.

= A tartét a szivoélekkel a szivéfejbe he-
lyezni és bepattintani.

Kefehenger cseréje

A FIGYELMEZTETES

Zuzobdasveszély a parkol6 tamaszték be-

csukésa altal a kefe cseréje esetén. A kefe

cseréje elbtt a kormanyt 90°-kal balra fordi-

tani.

= A kefehenger kioldégombjat megnyom-
ni, a kefehengert lefelé forditani és a
menesztérél lehuzni.

= Az uj kefehengert a menesztére felhe-
lyezni és az ellenkezd oldalra bepattin-
tani.

Karbantartasi szerz6dés

A készulék megbizhato lizemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedével karbantar-
tasi szerzédést kothet.
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Hulladék elszallitas

Akkumulator kiszerelése

A VESZELY

Az akkumulator kiszerelését csak a Kér-
cher ligyfélszolgalat vagy szakember vé-
gezheti el.

Annak eldéntése, hogy egy akkumulator hi-
bas-e vagy sem jévahagyott ligyfélszolga-
lati szereld altal térténik

Mindenképpen vegye figyelembe a ,Bizton-
sagi utmutatasok* fejezetet az akkumulator
kezelésénél.

-

Csavar
Fedél

N

2 csavart kicsavarni.

A fedelet lefelé forditani.

Az akkumulator dugdjat kioldani és ki-
hudzni.

Akkumulatort kivenni.

A hasznalt akkumulatort az érvényes
eléirasoknak megfeleléen artalmatla-
nitsa.

20 2
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Uzemzavarok

A VESZELY FIGYELEM

Sériilésveszély. A késziiléken végzett min- Rongalédéasveszély a készlilék szamara ki-
den munka elbtt forditsa a készlilék kap- foly6 viz altal. A szennyvizet és a maradék
csolot ,,0%ra, és huzza ki a tolt6késziilék friss vizet a késziiléken térténé munka elétt
halézati dugdéjat. leengedni.

Olyan lzemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Uzemzavar

Elharitas

A késziléket nem lehet beindi-
tani

Kapcsolja be a készlilék kapcsoldt, varjon 3 masodpercet,
ellendrizze az akkumulator téltési allapotat.

Nem elegendd vizmennyiség

Ellenérizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a
tartalyt.

A tisztitoszer oldat kapcsoldjat bekapcsolni.

Nyissa ki a tisztitoszeroldat adagolasat.

Tisztitsa meg a friss viz sz{rét.

Nem elegendd szivételjesit-
mény

Engedije le a szivopofat.

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél
koz6tt és ellenbrizze vizzardsagukat, sziikség esetén cse-
rélje ki Oket.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivofejen, sziikség esetén
forditsa meg vagy cserélje ki.

Ellenérizze a szivotémlét és a szivopofat, hogy nincs-e el-
téomddve, szliikség esetén szintesse meg az elttmddést.

Ellenérizze a szivécsé vizzarésagat, sziikség esetén cse-
rélje ki.

Nem megfelel§ tisztitasi ered-
mény

Kefe nyomaserésség ellenbrzése / beallitasa.

Ellenérizze, hogy a kefe tipusa és a tisztitdszer megfelel6-
e.

Ellendrizze a kefék kopasat, szilikség esetén cserélje ki
Oket.

A kefe nem forog

A biztonsagi kapcsolo6t a kormanyhoz hizni.

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a kefehengert,
adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

Kapcsolja ki a kefemeghajtas kapcsolojat, rovid ideig var-
jon és ismét nyomja meg a kapcsolot.

178
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Tartozékok

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
I16en a készuléket kulénbdzb tartozékokkal

lehet felszerelni. Kérje kataldgusunkat

vagy keressen meg benntinket az interne-
ten a www.kaercher.com cimen.

Megnevezés Alkatrész Leiras

szam

Kefehenger, fehér (puha) |4.037-036.0 |Padlézatok polirozasara.

Kefehenger, piros (k6zepes, [4.037-031.0 |[Enyhén szennyezett vagy érzékeny padléza-

standard) tok tisztitasara.

Kefehenger, z6ld (kemény) (4.037-038.0 |Erdsen szennyezett padlézatok tisztitasara.

Kefehenger, fekete (nagyon |4.037-039.0 |Nagyon er&sen szennyezett padl6zatok tiszti-

kemény) tasara.

Kefehenger, narancs (ma- |4.037-037.0 |Strukturalt padlézat surolasara (biztonsagi

gas/alacsony) csempe stb.).

Mikroszalas henger 4.037-040.0 |Kulonosen finom kéburkolatokhoz, mikrosza-
las tisztitokefe kilénlegesen magas tisztitasi
teljesitménnyel.

Pad-hengertengely 4.762-009.0 |Henger pad-ek helye.

Henger pad, piros (kb6zepes)|6.369-047.0 |[Enyhén szennyezett padlok tisztitdsahoz.

Henger pad, zéld (kemény) |6.369-052.0 |Atlagos vagy erésen szennyezett padlézatok
tisztitasara.

Henger pad, sarga (puha) [6.369-053.0 |Padl6ézatok polirozasara.

Betoltd tomld 6.680-124.0 |A friss viz tartaly feltdltéséhez

Gumiél készlet 4.037-035.0 |Tartalékként

HU -10
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Miszaki adatok

Teljesitmény

Névleges fesziiltség \Y 25,2
Akkumulator kapacitas Ah (5h) |21
Elem tipus Li-ion
Kdzepes teljesitmény felvétel w 500
Védettség - 1
Szivémotor teljesitmény w 280
Kefemotor teljesitmény w 185
Hasznalati hémérséklettartomany °C 0...40
Szivas

Szivas teljesitmény, levegé mennyiség I/s 20
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 8
Tisztitoé kefék

Munkaszélesség mm 350
Kefe atmérd mm 96
Kefe fordulatszama 1/min 1050
Tolto késziilék

Feszlltség V/Hz 220...240/50...60
Teljesitményfelvétel w 300
Méretek és suly

Elméleti terlleti teljesitmény mzh 1400
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 12
Megengedett 6sszsuly kg 48
Szallitasi suly kg 36
hosszulsag x szélesség x magassag mm 930x420x1100
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek

Teljes rezgési érték m/s2 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) |65
Bizonytalansag K, dB(A) |2
Hangnyomas szint L, + bizonytalansag Ky dB(A) |84
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készillék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék:
Tipus:

Surolo-szivo gép
1.783-xxx

Vonatkozo eurdpai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az tigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

Ay 7

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

HU -12

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
keérjuk, forduljon a vasarlast igazolo bizony-
lattal keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen izemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutat6 végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny .. ... .. CS 1
Funkce .................. CS 2
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 2
Ovladaci prvky ............ CSs 3
Pred uvedenim do provozu... CS 4
Provoz................... CS 4
Pfeprava................. CS 6
Ukladani ................. Cs 6
OSetfovaniaudrzba . ....... CS 6
Likvidace................. CsS 8
Poruchy.................. CS 9
PrisluSenstvi . ............. CS 10
Technické Udaje ........... Cs 11
Prohlaseni o shodé pro ES... CS 12
Zaruka................... CS 12
Nahradnidily. ............. Cs 12

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé prectéte tento navod na jeho pouziti
a pfilozenou brozuru Bezpe&nostni upozor-
néni pro kartacové Cistici a postfikovaci pfi-
stroje, 5.956-251.0 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.

& VAROVANI

Pristroj nepouzivejte na Sikmych plochach.
Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviena nadrz a vSechna vika.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, které maze vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pokyny k baterii (akumulatoru) a
nabijecce

V pfistroji jsou zabudované lithium-iontové
baterie. Pro tyto baterie plati zvlaStnich
podminky. Demontaz a montaz a také tes-
tovani vadnych baterii smi provadét pouze
zakaznicky servis Karcher nebo specialis-
ta.

Pokyny ke skladovani a prepravé obdrzite

u zakaznického servisu firmy Karcher.

A NEBEZPECI

— Nejsou povoleny zadné prfestavby a
zmény na pfistroji .

— Akumulatory neotvirejte, existuje ne-
bezpedi kratkého spojeni a navic z nich
mohou vychazet drazdivé pary nebo vy-
tékat Ziravé kapaliny.

Akumulatory nevystavujte silnému
slune¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpedi vybuchu.

— Nabijecku nepouZivejte v prostfedi s
nebezpecim vybuchu.

— Zajistéte dostatecné vétrani béhem na-
bijeni.

— Nabije¢ku nepouZivejte znecisténou
ani mokrou.

— V blizkosti baterie nebo v nabije¢ce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvorte jiskry ani nekurte.
Nebezpeli exploze.

& VAROVANI
Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda
nejsou zarizeni nebo napajeci kabel
poskozeny. Poskozena zarizeni dale
nepouzivejte a poSkozené soucasti ne-
chte opravovat jen odbornikim.

Déti udrzujte z dosahu baterii a nabijec-

ky.
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Nenabijejte zadné vadné baterie. Po-
Skozené baterie nechte vyménit zakaz-
nickym servisem Kércher.

— Nevyhazujte poSkozené baterie do do-
movniho odpadu, informujte zakaznic-
Ky servis Kércher.

— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poSkozenych akumulator(. Pfi nahod-
ném styku s touto tekutinou pfislusné
misto oplachnéte vodou. Pri zasazeni
oCi jesté vyhledejte lékaiskou pomoc.

& UPOZORNENI

— Je nezbytné dodrzovat tento provozni
navod. Postupujte podle doporuéeni
zakonodarce pri nakladani s bateriemi.

— Napéti sité musi odpovidat napéti uve-
denému na identifikacnim $titku pristro-
je.

— Nabijecku pouzivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulatord.

— Akumuléator by mél byt provozovan pou-
ze s timto pfistrojem, je zakazano a ne-
bezpeéné pouZivat jej k jinym ucelum.

Bezpeénostni zafizeni

Pokud je uvolnén bezpec€nostni spinac, vy-
pne se pohon kartaca.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se pou-
ziva na mokré ¢isténi rovnych podiah.
Nastavenim mnozstvi vody Ize pfistroj
snadno pfizplsobit na jakékoliv ¢isténi.
Pracovni zabér 350 mm a kapacita nadrze
na Cerstvou a znecisténou vodu 12°| umoz-
fiuji efektivni Cisténi pfi vysoké dobé nasa-
zeni.

Baterii Ize nabijet nabije¢kou pfipojenou k
zasuvce s napétim 230 V.

CS -2

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Pristroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vihkost.

— Tento pfistroj je ur€en k pouziti v interi-
érech.

— Pfistroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sb&rnach k tomuto
ucelu uréenych.
Upozornéni ohledné obsazenych latek
(REACH)
Aktudlni informace o obsazenych latkach
najdete zde:
www.kaercher.de/REACH
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Ovladaci prvky

19 18 17 16 15 14 13

Viko zasobniku na erstvou vodu

Sitko na vlakna

Volant

Hvézdicova rukojet, nastaveni vySky

volantu

5 Hvézdicova rukojet, nastaveni pfeprav-
ni polohy volantu

6 Odblokovani, viko nadrze na znedisté-
nou vodu

7 Viko nadrze na $pinavou vodu

8 Nadrz na Spinavou vodu

9 Drzadlo zasobniku na znecisténou
vodu

10 Otocna rukojet pfitlacné sily kartace
(1=min, 4=max)

11 Lista rozdélovace vody

12 Uvolnovaci tlagitko, kartacovy vélec

13 Valec kartace

14 Nadoba na hrubé nedistoty

15 Pedal pro zvedani saci listy

16 Saci lista

A OWON -

12 11 10

17 Ukazatel stavu Cisté vody

18 Spojka pro vypusténi Cisté vody
19 NaSlapny zlab

20 Displej nabijeni baterie

21 Kabelovy hak, oto¢ny

22 bezpecnostni vypinaé
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1 Davkovani gisticiho roztoku
Spinag Cisticiho roztoku

3 Svételna kontrolka nanaseni Cisticiho
prostfedku

4 Kontrolka sani
Zelena: Saci turbina v provozu
Oranzova, blika: Saci turbina je pretize-
na

5 Kontrolka pohonu kartace
Zelena: Kartac se otaci
Oranzova, blika: Kartac je pretizeny

6 Displej stavu baterie
Zelena: Baterie je nabita
Oranzova: Baterie je témér vybita
Cervena: Pistroj se vypina - nabijte ba-
terii

7 Kontrolka Eco Mode

8 Spina¢ Eco Mode

9 Spinac pristroje

Pred uvedenim do provozu

Nabijeni baterii

Upozornéni:

PFistroj je vybaven ochranou proti Upinému
vybiti, tzn. je-li dosazena nejmensi pfFipust-
na kapacita, Ize dojde k vypnuti pfistroje.
Nabijeni trva ca. 3 hodin.

Nabije€ka ukonéi proces nabijeni automa-
ticky.

V pfipadé potfeby Ize pfistroj také znovu
pouzit pfed uplnym nabitim baterie.

=> Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

Displej nabijeni baterie

1 Baterie je nabita (zelena)
2 Baterie se nabiji (Zluta, blika)
3 Porucha (Cervena)

Provoz

= Uvolnéte hvézdicovou rukojet pro pfe-
pravni polohu.

= Vyrovnejte sloupek fizeni.

= Utahnéte hvézdicovou rukojet.

PInéni provoznimi materialy

& VAROVANI

Nebezpeci posSkozeni. PouZivejte pouze

doporucené Cistici prostfedky. V pripadé

pouziti jinych Cisticich prostredkt hrozi pro-

vozovateli zvy$ené riziko ohledné provozni

bezpecnosti, nebezpeci nehod a snizeni Zi-

votnosti zafizeni.Pouzivejte pouze Cistici

prostredky, které neobsahuji rozpoustédia,

chlorovodikové a fluorovodikové kyseliny.

Dodrzujte bezpecénostni pokyny uvedené

na cisticich prostredcich.

Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.

Dbejte na pokyny davkovani.

=> Vyklopte rukojet pro prenaseni nadrze
na znecisténou vodu.

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu a
odstavte ji stranou.

= Sejméte viko z nadrze na Cerstvou vo-
du.

= Naplnte Cerstvou vodou (maximalné 50
°C).

= Pridejte Cistidlo. Dbejte pokyn( k dav-

kovani.
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Doporucené Cistici prostredky:

Pouziti Cistici pro-
stredky
UdrZovaci Cisténi RM 745

(i u podlah choulostivych |RM 746
na alkalie)
Cisténi znegisténi mast- |RM 69 ES ASF
notou RM 69 ASF
Zakladni ¢isténi (stripo- |RM 752
vani) tvrdych obkladd
odolavajicich alkaliim
Zakladni ¢isténi (stripo- |RM 754
vani) linolea
Cistici prostfedek, kysely|RM 751
Dezinfekéni Cisténi RM 732
Cistici prostredky Ize obdrzet v odbornych
obchodech.
= Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.
= Nadrz na znecisténou vodu nasadte
zpét na pfistroj.

Nastaveni

Uvolnéte hvézdicovou rukojet pro na-
staveni vySky volantu.

Nastavte volant na pozadovanou vys-
ku.

Utahnéte hvézdicovou rukojet.
Nastavte davkovani Cisticiho roztoku
podle znecisténi a typu podlahové kryti-
ny.

Otocnou rukojet pfitlacné sily kartace
nastavte na pozadovanou hodnotu.
Silu pfitlaku kartace nastavujte pouze u
zvednuté Cistici hlavy.

Upozornéni:

Pokud tahne pfistroj pfi provozu pfilis do-
predu, snizte pfitlacny tlak.

= Nastavte spina¢ Eco Mode do pozado-
vané polohy.

Normalni provoz: Pfistroj pracuje s ma-
ximalni rychlosti otaceni kartacd a na
nejvyssi saci vykon.

Eco: Pf¥istroj pracuje se snizenou rych-
losti otaceni kartacl a snizenym sacim
vykonem. Pfitom se také sniZi spotfeba
energie. ZvySi se mozna doba pouziti
na jedno nabiti baterie.

L 20 L T 7
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Cisténi pristroje
POZOR
Nebezpeci posSkozeni podlahové krytiny.
Zarizeni neprovozujte na misté.
Nebezpeciposkozeni. Zvednéte saci vélec
pred tazenim pfistroje na delsi vzdalenost
smérem zpét.
Hlavni spina¢ nastavte na ,I“.
Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.
Zapnéte spinac saci turbiny, spusti se
odsavani.
Ke snizeni saciho valce stisknéte vza-
du pedal pro pohyb saciho valce smé-
rem dol0.
Zatahnéte za bezpeénostni spinac
smérem k volantu, zapne se pohon kar-
tach a aplikace Cisticiho roztoku (pokud
je nastaveno).
=> Posunite pfistroj smérem dopfedu, az
zaskocCi parkovaci podpéra a Cistici hla-
va se dotkne podlahy.
=>» Zafizeni posunujte po ploSe uréené k
vycisténi.
Upozornéni:
Pokud otocite volantem o 180°, jede pfi-
stroj také zpét.

vov vy

v

Zastaveni a vypnuti pristroje

= Povolte bezpecénostni spinac.

=>» Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

= Ke zvySeni saciho valce stisknéte vpre-
du pedal pro pohyb saciho valce smé-
rem dol0.

POZOR

Saci manzety a kartace se mohou trvale

deformovat. Pfistroj odkladejte vzdy s vy-

klopenou parkovaci podpérou.

= Hlavni spinac nastavte na , 0"

=>» Polozte chodidlo do naslapného Zlabu a
vpredu zvednéte pfistroj zatahnutim za
volant, tak aby se vyklopila parkovaci
podpéra.
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Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

& VAROVANI

DodrZujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

=> Preklopte rukojet nadrze na znecisté-
nou vodu smérem nahoru a nechte ji
zaaretovat.

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

= Sejméte viko z nadrze na odpadni vo-
du.

=> Vyprazdnéni nadrZe na Spinavou vodu.
Nadrz na znecisténou vodu pfi vyprazd-
flovani vychylte do stran tak, aby se na-
drz zcela vyprazdnila.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

=> Nadrz na znecisténou vodu opét na-
sadte na zafizeni.

Vyprazdnéni nadrze s ¢istou vodou

A VAROVANI
Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s
odpadni vodou.

1 Sbojka pro vypusténi Cisté vody
2 Ukazatel stavu Cisté vody

= Posurite spojku dol(.
=>» Odpojte hadici ukazatele stavu napIné-
ni a sklopte ji dold.

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpedi mrazu:

=>» Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na Spina-
vou vodu.

=>» Pfistroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

Prelozeni sloupku Fizeni

Chcete-li snizit potfebu prostoru pfi pfepra-

vé a skladovani, je mozné sloupek Fizeni

prelozit.

=>» Povolte hvézdicovou rukojet pfepravni
polohy.

=>» Sklopte volant zcela dopfedu.

= Utahnéte hvézdicovou rukojet.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

= Zvednéte kartag, aby nedoslo k posko-
zeni kartacu.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

& UPOZORNENI

Nebezpecli urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

OsSetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpeci trazu. Pred jakoukoli praci na

pristroji otocte pfistrojovy spina¢ do polohy
,0“a vytahnéte napajeci zastrcku nabijec-

Nebezpeli poskozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.

=>» P¥istroj odstavte na rovné ploSe.
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Plan udrzby

Po skonceni prace

POZOR

Nebezpeli poSkozeni. Zafizeni nepostfi-
kujte vodou a nepouZivejte agresivni Cistici
prostredky.

=> Vypustte Spinavou vodu.

= Sejméte viko nadrze na znedisténou
vodu a vodou oplachnéte vnitfni ¢ast
vika a plovak.

Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

Vycistéte saci listu.

Vyjméte a vyprazdnéte nadrz na hrubé
necistoty.

PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namocenym v mirném cisticim roztoku.
Saci manzety vycistéte, zkontrolujte je-
jich opotfebeni a v pfipadé& nutnosti je
vyménte.

Cisténi kartace.

Zkontrolujte opotfebeni kartacu a v pfi-
padé potfeby je vyménite ((viz "udrzbo-
vé prace").

=> Baterie v pfipadé potfeby nabijte.

L 2 L 7
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Tydenni
= Odpojte listu rozvadéce vody na Cistici
hlavé a vy istéte vodni kanal.

=> Filtr Cisté vody vycistéte.
Mésicni
= Zkontrolujte stav t€snéni mezi nadrzi

na Spinavou vodu a vikem a v pfipadé
nutnosti tésnéni vymérnte.

Roc¢ni
= U oddéleni sluzeb zakaznikim zajistéte
pfedepsanou inspekci.

Udrzba

Vyména chlopni

= Upevhovaci prvky stisknéte smérem k
sobé a vytahnéte saci manzety ze saci-
ho valce smérem dolU.

=> Vytahnéte saci manzety z drzaku.

Upozornéni:

Saci manzety jsou diky vzoru otvorl zajis-

tény proti zaméné. Neni mozné je otocit a

znovu pouzit.

= Vyména sacich manzet.

=>» Nasadte drzak sacich manzet na saci
valec a nechte jej zaaretovat.

Vyména valce kartace

& VAROVANI

Nebezpecli zhmozdéni pfi sklopeni parko-

vaci podpéry pii vymeéné kartace. Pred vy-

ménou kartace natocte volant o 90° vievo.

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlagitko kartaco-
vého valce, kartaovy valec vyklorite
doll a sejméte jej z unasece.

= Novy kartacovy valec nasadte na una-
$eC a na protilehlé strané zaaretujte.

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu zafizeni
Ize s pfisluSnym prodejnim oddélenim spo-
le€nosti Karcher uzavirat servisni smlouvy.

CS -7



Vymontujte baterii

A NEBEZPECI

Demontaz baterie smi provadét pouze za-
kaznicky servis Kércher nebo specialista.
Posouzeni, zda je baterie poSkozena, musi
provést vyhradné autorizovany zakaznicky
servisni technik.

Pri manipulaci s akumulatory je nezbytné
dodrzet pokyny v kapitole "Bezpecnostni
pokyny".

Sroub
Kryt

N =

VysSroubujte 2 Srouby.

Kryt sklopte smérem dol0.

Povolte a vyjméte zastrcku baterie.
Vyjméte baterii.

Opotfebované akumulatory zlikvidujte
dle platnych predpisu.

(A A A7
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A NEBEZPECI POZOR

Nebezpedi trazu. Pred jakoukoli praci na Nebezpedi poskozeni zafizeni vytékajici

pfistroji otocte pfFistrojovy spinac do polohy vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte

,0“ a vytahnéte napajeci zastrcku nabijec- Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.

ky. Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Porucha Odstranéni

Pfistroj nelze nastartovat

Zapnéte pfistrojovy spina¢, pockejte 3 sekundy, zkontro-
lujte stav nabiti baterie.

Nedostateéné mnozstvi vody

Zkontrolujte mnozZstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz
doplrite.

Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.

Otevrete davkovani disticiho roztoku.

Filtr Cisté vody vycistéte.

Nedostate¢ny saci vykon

Spustte saci liStu.

Vyprazdnéte zasobniku na zneciSténou vodu.

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem,
zkontrolujte t&snost, v pfipadé potfeby je vymérnite.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potreby je
otoc¢te nebo vymérnite.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice a saci lista, pfi-
padné ucpani odstrarite

Zkontrolujte t&snost saci hadice, v pfipadé potreby ji vy-
meérite.

Nedostatecny ucinek Cisténi

Zkontrolujte / nastavte pfitlak kartace.

Zkontrolujte vhodnost pouziti typu kartace a Cisticiho pro-
stfedku.

Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacl a v pfipadé potreby
je vymeérite.

Kartac se netoCi

Zatahnéte za bezpecnostni spinac k volantu.

Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v
pfipadé potreby cizi télesa odstrante.

Vypnéte spina¢ pro pohon kartac(, chvili vyckejte, spinac
opét zapnéte.

190
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PrisluSenstvi

Pro rizné aktualné pozadované distici
funkce mUlze byt pFistroj vybaven rliznym
prisluSenstvim. Informujte se v nasem ka-

talogu nebo nas navstivte na internetu na
adrese www.kaercher.com.

Oznadeni C. dilu Popis

valcovy kartac, bily (mékky) [4.037-036.0 |K lesténi podlah.

valcovy kartac, ¢erveny 4.037-031.0 |K ¢isténi malo znecisténych nebo choulosti-

(stfedni, standard) vych podlah.

Valec kartace, zeleny (tvrdy)|4.037-038.0 |K Cisténi silné znecisténych podlah.

Valec kartace, cerny (velmi |4.037-039.0 |K Cisténi velmi silné znecisténych podlah.

tvrdy)

valcovy kartac, oranzovy  [4.037-037.0 |K drhnuti strukturovanych podlah (bezpec¢-

(vysoky/nizky) nostnich dlazeb atd.).

Valec s mikrovliakny 4.037-040.0 |UrCeny zvlasté pro dlazdice z jemné kameni-
ny, Cistici karta¢ z mikrovidken se obzvlast vy-
sokym ¢isticim vykonem.

Hridel na valcové tampony [4.762-009.0 |K upevnéni valcovych tampon.

Valcovy tampon, Eerveny  [6.369-047.0 K &iSténi mirné znecisténych podlah.

(stfedni)

Valcovy tampon, zeleny (tvr-|6.369-052.0 |K &iSténi normalné az silné znecisténych pod-

dy) lah.

Valcovy tampon, Zluty (mék-6.369-053.0 (K leSténi podlah.

ky)

Plnici hadice 6.680-124.0 |K pInéni nadrze na &istou vodu

Sada sacich manzet 4.037-035.0 |Jako nahrada

Cs-10
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Technické udaje

vykon

Jmenovité napéti \Y 25,2
Kapacita baterii Ah (5 h) |21
Typ baterie Li-lonty
Pramérny pfikon w 500
Ochranna tfida - 1
Vykon saciho motoru w 280
Vykon motoru kartacu w 185
Rozsah provoznich teplot °C 0...40
Vysavani

Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 20
Saci vykon, podtlak kPa 8
Cistici kartace

Pracovni Sifka mm 350
Pramér kartacl mm 96
Pocet otacek kartaca 1/min. 1050
Nabijecka

Napéti V/Hz 220...240/50...60
Odebirany vykon w 300
Rozméry a hmotnost

Teoreticky ploSny vykon mzh 1400
Objem nadrze na Eistou/Spinavou vodu I 12
Povolena celkova hmotnost kg 48
PFepravni hmotnost kg 36
Délka x Sitka x Vyska mm 930x420x1100
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72

Celkova hodnota kmitani m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 65
Kolisavost K, dB(A) |2
Hladina akustického vykonu L, + Kolisavost K, dB(A) |84

192
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkdm o bezpecnosti a ochrané zdravi
smeérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménéch, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou
platnost.

Vyrobek:

Stroj na drhnuti s vysavanim
Typ:

1.783-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruc¢ni Ihaty bezplatné, po-

kud byl jejich pfiinou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stredisko sluzeb zakaznikdm.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpecného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich diku najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila . .. ...... SL 1
Delovanje ................ SL 2
Namenska uporaba. . ....... SL 2
Varstvookolja . ............ SL 2
Upravljalni elementi. . .. .. ... SL 3
Pred zagonom. ............ SL 4
Obratovanje .............. SL 4
Transport. . ............... SL 6
Skladis¢enje . ............. SL 6
Nega in vzdrzevanje . . . ... .. SL 6
Odstranjevanje med odpake.. SL 8
Motnje. . ................. SL 9
Pribor ....... ... ... .. ... SL 10
Tehnicni podatki ........... SL 11
ES-izjava o skladnosti. . . .. .. SL 12
Garancija. . ............... SL 12
Nadomestnideli ........... SL 12

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte to navodilo za uporabo in prilo-
Zeno broSuro Varnostni napotki za stroje za
¢isCenje s krtacami in stroje za razprseva-
nje ekstrakcije, 5.956-251.0

AN OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrsinah z na-
klonom.

Stroj sme obratovati le, ¢e so posoda in
vsi pokrovi zaprti.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezZkih telesnih poskodb ali smrti.
AN OPOZORILO

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do teZkih telesnih poSkodb ali
smirti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR
Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premozZenjskih Skod.

Napotki za baterijo (akumulator) in
polnilnik

V napravi so vgrajene litij-ionske baterije.
Le-te so predmet posebnih kriterijev. De-
montazo in vgradnjo ter preverjanje okvar-
jenih baterij sme izvajati le Karcherjev upo-
rabniski servis ali strokovnjak.

Napotke za skladi$¢enje in transport prej-

mete od vaSega Karcherjevega uporabni-

Skega servisa.

A NEVARNOST

— Predelave in spremembe na napravi
niso dovoljene.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazeci hlapi ali jed-
ke tekocine.

Akumulatorske baterije ne izposta-
vljajte mo¢énemu sonénemu sevanju,
vrocini ali ognju, obstaja nevarnost
eksplozije.

— Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogroZzenem okolju.

— Med polnjenjem poskrbite za zadostno
prezraCevanje.

— Umazanega ali vlaZnega polnilnika ne
uporabljajte.

— Vblizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

&N OPOZORILO

— Pred vsako uporabo napravo in omre-
Zni kabel kontrolirajte glede poskodb.
Ne uporabljajte poSkodovanih naprav,
poSkodovane dele pa sme popraviti le
strokovno osebje.

Otrokom ne dovolite pristopa k bateri-
Jjam in polnilniku.

Ne polnite poskodovanih baterij. Posko-
dovane baterije naj popravi Kércherjev
uporabniski servis.

Okvarjene baterije ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, obvestite Kéarcher-
jev uporabni$ki servis.
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— lzogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa

iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri

nehotenem stiku tekocino sperite z vo-
do. Ce tekoéina pride v oéi, se posvetuj-
te z zdravnikom.

PREVIDNOST

— Ta navodila za uporabo je treba obve-
zno upoStevati. Pri ravnanju z baterija-
mi je treba upoStevati priporocila zako-
nodajalca.

— OmrezZna napetost se mora ujemati z
napetostjo, navedeno na tipski ploscici
naprave.

— Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

— Akumulator se sme uporabljati le s to
napravo, prepovedano in nevarno ga je
uporabljati za druge namene.

>

Varnostne naprave

Ce se varnostno stikalo spusti, se krtacni
pogon izklopi.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro ¢is¢enje ravnih tal.

Z nastavljanjem koli¢ine vode se lahko eno-
stavno prilagodi posamezni &istilni nalogi.
Delovna Sirina 350 mm in prostornina re-
zervoarjev za svezo in umazano vodo po
12 1 omogocajo ucinkovito CiS¢enje ob viso-
kem trajanju uporabe.

Baterije se lahko s pomo¢jo vgrajenega
polnilnika polnijo na 230-V vti¢nici.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
gladkih povrsin, ki niso obCutljive na
vlago.

— Tanaprava je namenjena za uporabo v
notranjih prostorih.

— Stroj ni primeren za iS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih siste-
mov.
Opozorila za sestavine (REACH)
Aktualne infromacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.de/REACH
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Upravljalni elementi

A OWON -
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16

196

19 18 17 16 15 14 13

Pokrov rezervoarja za sveZzo vodo
Sito za puh
Volan

Zvezdasti roCaj, nastavitev viSine vola-
na

Zvezdasti ro€aj, transportni polozaj vo-
lana

Deblokada, pokrov rezervoarja za uma-
zano vodo

Pokrov rezervoarja za umazano vodo
Rezervoar za umazano vodo

Nosilni ro€aj za rezervoar za umazano
vodo

Vrtljivi roCaj za pritisni tlak krtac
(1=min, 4=maks)

Razdelilna letev za vodo

Deblokirni gumb, krtaéni valj

Krtacni valj

Posoda za grobo umazanijo

Pedal za znizanje sesalnega nosilca
Sesalni nosilec

12 11 10

17 Indikator stanja napolnjenosti s svezo
vodo

18 Spoj za izpust sveze vode

19 NozZna odprtina

20 Prikaz polnjenja baterije

21 Nosilec kabla, vrtljiv

22 Varnostno stikalo
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Prikaz polnjenja baterije

1
|
1 2 3
1 Baterija je napolnjena (zelena)
1 Doziranje Cistilne raztopine 2 Baterija se polni (rumena, utripajoca)
Stikalo za ¢istilno raztopino 3 Motnja (rdeca)
3 Kontrolna Iu€ za nanos Cistilne raztopi- .
o P Obratovanje
4 Kontrolna lu¢ka za sesanje =>» Odvijte zvezdasti ro¢aj za transportni
Zelena: sesalna turbina deluje polozaj.
Oranzna, utripajoCa: sesalna turbina =>» Krmilni drog poravnajte naravnost.
preobremenjena =>» Pritegnite zvezdasti rocaj.

5 Kontrolna lu¢ka za krtacni pogon
Zelena: krtaca se vrti
Oranzna, utripajoca: krtaca preobreme- AN OPOZORILO

Polnjenje obratovalnih snovi

njena Nevarnost poskodbe. Uporabljajte le pripo-
6 Prikaz stanja baterije rocljiva Cistilna sredstva. Za druga cistilna
Zelena: Baterija napolnjena sredstva uporabnik nosi poveéano tvega-
Oranzna: Baterija skoraj prazna nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
Rdeca: Naprava se izklopi - napolnite sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-
baterijo stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-
7 Kontrolna lu¢ka za Eco nacin dikove kisline.
8 Stikalo za Eco nacin Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.
9 Stikalo naprave Napotek:

Pred zagonom Ne uporabljajte mo&no penecih se Cistilnih
sredstev.

Upostevajte napotke o doziranju.

Polnjenje baterije A
=>» Nosilni roaj za rezervoar za umazano

Napotek: vodo zasukajte navzgor.
Naprava ima za3¢€ito izpraznitve, to pome- => Dvignite rezervoar za umazano vodo in
ni, €e je doseZena ravno $e dopustna mini- jo postavite na stran.

malna kapaciteta, se naprava izklopi. =>» Snemite pokrov rezervoarja za svezo

Cas polnjenja znasa priblizno 3 ure. vodo.

Polnilnik samodejno konéa polnjenje. =>» Napolnite sveZo vodo (maksimalno 50
Po potrebi se lahko napravo ponovno upo- °C).

rablja tudi preden je baterija popolnoma na- => Dodaijte gistilno sredstvo. Upostevajte
polnjena. navodila za doziranje.

= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.
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Priporocljiva Cistilna sredstva:
Uporaba Cistila
Vzdrzevalno ¢is€enje RM 745
(tudi pri alkalno ob¢utlji- |RM 746
vih tleh)
Cig&enje mas&obnih RM 69 ES ASF
umazanij RM 69 ASF
Osnovno cis€enje (lu- |RM 752
$¢enje) alkalno odpornih
trdih oblog

Osnovno cCisCenje (lu- |RM 754
S¢enje) linoleja

Temeljno distilo, kislo RM 751
Dezinfekcijsko Cistilo RM 732

Cistila so na voljo v strokovnih trgovinah.

=>» Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

=> Rezervoar za umazano vodo namestite
na napravo.

Nastavitve

Odvijte zvezdasti ro¢aj za nastavitev vi-
Sine volana.

Volan nastavite na Zeleno visino.
Pritegnite zvezdasti rocaj.

Doziranje Cistilne raztopine nastavite
glede na umazanijo in vrsto talnih
oblog.

Vrljivi ro€aj za pritisni tlak krta¢ nastavi-
te na Zeleno vrednost.

Pritisni tlak krta¢ nastavite le pri dvi-
gnjeni Cistilni glavi.

Napotek:

Ce naprava med delovanjem premoéno
vle€e naprej, zmanjsajte pritisni tlak.

=> Stikalo za Eco nacin namestite v Zeleni
polozaj.

Obicajno obratovanje: Naprava dela z
maksimalnim Stevilom vrtljajev krtaCe in
najvisjo sesalno mocjo.

Eco: Naprava dela z zmanjSanim Stevi-
lom vrtljajev krtace in zmanjSano sesal-
no mocjo. Pri tem se zmanjSa tudi
poraba energije. Mozno trajanje upora-
be narasca s polnjenjem baterije.

L0 2

7

Ciséenje
POZOR
Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-
vo ne delajte na mestu.
Nevarnost poSkodbe. Dvignite sesalni nosi-
lec preden se napravo po daljsi poti viece
vzvratno.
Stikalo naprave postavite na "I".
Vklopite stikalo za €istilno raztopino.
VKklopite stikalo sesalne turbine, sesa-
nje se zazene.
Da spustite sesalni nosilec pritisnite pe-
dal za dvig sesalnega nosilca zadaj
navzdol.
Potegnite varnostno stikalo do volana,
krtani pogon in nanos Cistilne raztopi-
ne se vklopita (Ce je nastavljeno).
=>» Napravo potisnite naprej, dokler se par-
kirna podpora ne zlozi in se Cistilna gla-
va dotakne tal.
= Napravo premikajte preko povrSine za
CisCenje.
Opozorilo:
Ce se vola obrne za 180°, se naprava pelje
tudi vzvratno.

vy

v

Zaustavljanje in odlaganje

Izpustite varnostno stikalo.

Stroj premikajte Se 1-2 m naprej, da po-

sesate ostanek vode.

=> Da dvignete sesalni nosilec pritisnite
pedal za dvig sesalnega nosilca spredaj
navzdol.

POZOR

Sesalni nastavki in krtace se lahko trajno

deformirajo. Napravo vedno odstavite z

razklopljeno parkirno podporo.

=> Stikalo naprave obrnite na "0".

= Nogo namestite v noZno odprtino in na-

pravo s potegom za volan spredaj dvi-

gnite, dokler se parkirna podpora ne

razklopi.

2>
>
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Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

AN OPOZORILO

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=>» Rocaj rezervoarja za umazano vodo za-
sukajte navzgor in zaskocite.

= Snemite rezervoar za umazano vodo.

=>» Snemite pokrov rezervoarja za umaza-
no vodo.

=> Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Rezervoar za umazano vodo pri pra-
znjenju zasukajte na stran, da se rezer-
voar popolnoma izprazni.

= Posodo za umazano vodo izperite s Ci-
sto vodo.

= Rezervoar za umazano vodo ponovno
namestite na napravo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

A OPOZORILO
Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

1 Spoj za izpust sveze vode
2 Indikator stanja napolnjenosti s svezo vodo

SL -6

=>» Spojko potisnite navzdol.
= Snemite gibko cev prikaza stanja pol-
njenja in jo zasukajte navzdol.

Zasgdita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.

Prestavljanje krmilnega droga

Za zmanjSanje potrebe po prostoru pri tran-

sportu in shranjevanju se lahko krmilni drog

prestavi.

= Odvijte zvezdasti ro¢aj za transportni
polozaj.

= Volan zasukajte povsem napre;j.

=>» Pritegnite zvezdasti roCaj.

AN\ PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri transportu upostevajte teZo na-

prave.

=>» |zvlecite krta€o, da preprecite poskodo-
vanje krtace.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
A&\ PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte teZzo
naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na
napravi postavite stikalo naprave na ,,0“in
izvlecite omrezni vti¢ polnilnika.

POZOR

Nevarnost poskodovanja naprave zaradi
iztekajoce vode. Pred deli na napravi izpu-
stite umazano vodo in preostalo Cisto vodo.
=>» Postavite napravo na ravno povrsino.
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Vzdrzevalni nacrt

Po delu

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

=> Izpustite umazano vodo.

= Snemite pokrov rezervoarja za umaza-

no vodo in sperite notranjo stran pokro-

va in plovec z vodo.

Rezervoar za umazano vodo izperite s

Cisto vodo.

Odistite sesalni stolp.

Posodo za grobo umazanijo vzemite

ven in jo izpraznite.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

Ocistite sesalne nastavke, preverite niji-

hovo izrabljenost in po potrebi zame-

njajte.

= Ocistite krtaco.

=>» Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

=> Baterijo po potrebi napolnite.

L 2 L 7

Tedensko

= Snemite razdelilno letev za vodo na &i-
stilni glavi in ocistite vodni kanal.

=> Odistite filter za sveZo vodo.
Mesecno

=>» Preverite stanje tesnil med rezervoar-
jem za umazano vodo in pokrovom, po
potrebi jih zamenjajte.

Letno
=>» Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.
Vzdrzevanje

Menjava sesalnih nastavkov

=>» Pritrditvene elemente stisnite skupaj in
sesalne nastavke potegnite iz sesalne-
ga nosilca navzdol.

=>» Sesalne nastavke snemite z drzala.

Napotek:

Sesalni nastavki so zaradi luknji¢astega

vzorca zavarovani pred zamenjavo. Ni jih

mogoce obrniti in ponovno vstaviti.

= Zamenjajte sesalne nastavke.

=>» Drzalo s sesalnimi nastavki vstavite v
sesalni nosilec in ga zaskocite.

Zamenjava krtac¢nega valja

&N OPOZORILO

Nevarnost stisnjenja zaradi zlaganja parkir-

ne podpore med menjavo krtace. Pred me-

njavo krtace zlozite volan 90° v levo.

=> Pritisnite na gumb za sprostitev krtac-
nega valja in krta€ni valj obrnite navzdol
te ga snemite s sojemalnika.

=>» Krtacéni valj nataknite na sojemalnik in
ga zaskocite na nasprotni strani.

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Kércher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.
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Odstranjevanje med odpake

Demontaza baterije

A NEVARNOST

Demontazo baterije sme izvajati le Kér-
cherjev uporabniski servis ali strokovnjak.
Oceno, ali je baterija poSkodovana, opravi
pooblaséeni monter uporabniSkega servisa
Za ravnanje z akumulatorji obvezno upo-
Stevajte poglavje ,Varnostni napotki*.

—_

Vijak
Pokrov

N

Izvijte 2 vijake.

Pokrov zasukajte navzdol.

Odvijte in snemite vti¢ baterije.
Izvlecite baterijo.

Izrabljeno baterijo odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

Yy
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A NEVARNOST POZOR
Nevarnost poSkodbe. Pred vsemi deli na Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi
napravi postavite stikalo naprave na ,0” in iztekajoce vode. Pred deli na napravi izpu-

izvlecite omrezni vti¢ polnilnika.

stite umazano vodo in preostalo cisto vodo.
V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
niski servis.

Motnja

Odprava

Stroja ni mozno zagnati

Vklopite stikalo naprave, pocakajte 3 sekunde, preverite
stanje polnjenja baterije.

Nezadostna koli¢ina vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Vklopite stikalo za €istilno raztopino.

Odprite doziranje cistilne raztopine.

Ocistite filter za svezo vodo.

Nezadostna sesalna mo¢

Spustite sesalni stolp.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in po-
krovom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zame-
njajte.

Odistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi
jih obrnite ali zamenjajte.

Preverite zamaSenost sesalne cevi in sesalnega nosilca,
po potrebi odstranite zamasitev.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zame-
njajte.

Nezadosten rezultat ¢iS¢enja

Preverite / nastavite pritisni tlak krtace.

Preverite primernost tipa krtaCe in Cistilnega sredstva.

Preverite obrabo krta&, po potrebi jih zamenjajte.

Krtaca se ne vrti

Varnostno stikalo potegnite do volana.

Preverite, ¢e valj¢ne krtaCe ne blokira tujek, po potrebi ga
odstranite.

Izklopite stikalo za krtacni pogon, malo po€akajte, stikalo
ponovno vklopite.

202
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V skladu s posamezno Eistilno nalogo se

stroj lahko opremi z razliénim priborom. Za-

prosite za na$ katalog ali pa nas obis¢ite na
Internetu pod www.kaercher.com.

Poimenovanje St. dela Opis

Krtacni valj, bel (mehek) 4.037-036.0 |Za poliranje tal.

Krtacni valj, rde¢ (srednje  |4.037-031.0 |Za Cis€enje manj umazanih ali ob&utljivih tal.

trd, standard)

Krtacni valj, zelen (trd) 4.037-038.0 |Za CiSCenje mocno umazanih tal.

Krtacni valj, ¢rn (zelo trd)  [4.037-039.0 |Za ¢iS€enje zelo mo€no umazanih tal.

Krta¢ni valj, oranzen (visok/ [4.037-037.0 |Za drgnjenje strukturnih tal (zasc¢itne ploScice

globok) itd.).

Valj iz mikrovlaken 4.037-040.0 |Posebej za tlakovce iz finih kamnin, Cistilna kr-
ta€a iz mikrovlaken s posebej visoko mocjo &i-
$¢enja.

Oblazinjena valjna gred 4.762-009.0 |Za nased valjne blazinice.

Valjna blazinica, rdeca (sre- |6.369-047.0 |Za Ci$¢enje rahlo umazanih tal.

dnje trda)

Valjna blazinica, zelena (tr- |6.369-052.0 |Za ¢iS¢enje normalno do moéno umazanih tal.

da)

Valjna blazinica, rumena 6.369-053.0 |Za poliranje tal.

(mehka)

Gibka cev za polnjenje 6.680-124.0 |Za polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Komplet sesalnih nastavkov |4.037-035.0 |Kot zamenjava

SL -10
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Tehniéni podatki

Zmogljivost

Nazivna napetost \Y 25,2
Kapaciteta baterije Ah (5h) |21

Tip baterije Li-ionske
Srednji odvzem modi w 500
Varnostni razred - 1
Kapaciteta sesalnega motorja w 280
Kapaciteta krtatnega motorja w 185
Podrocje delovne temperature °C 0...40
Sesanje

Sesalna mog¢, koli€ina zraka I/s 20
Sesalna mo¢, podtlak kPa 8
Cistilne krtace

Delovna $irina mm 350
Premer krta¢ mm 96
Stevilo obratov krtag 1/min {1050
Polnilnik

Napetost V/Hz 220...240/50...60
Poraba moci w 300
Mere in teza

Teoreti¢na povrsinska mo¢ m2/h 1400
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano vodo I 12
Dopustna skupna teza kg 48
Transportna teza kg 36
Dolzina x Sirina x viSina mm 930x420x1100
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72

Skupna nihalna vrednost m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2

Nivo hrupa L,, dB(A) 65
Negotovost K, dB(A) |2

Nivo hrupa ob obremenitviL,,, + negotovost K, dB(A) |84
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod:
Tip:

Sesalni stroj za ribanje
1.783-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

oo — @QQ(

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vadem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcja.................. PL 2
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 2
Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 2
Elementy obstugi. ... ....... PL 3
Przed pierwszym uruchomie-

niem ................. ... PL 4
Dziatanie................. PL 4
Transport. ................ PL 7
Przechowywanie........... PL 7
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 7
Utylizacja. ................ PL 8
Usterki................... PL 9
Akcesoria ................ PL 10
Dane techniczne........... PL 11
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 12
Gwarancja................ PL 12
Czesci zamienne. . ......... PL 12

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejsza instrukcjg obstugi
i zalaczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzen czyszczacych i odkurzaczy piorgcych
nr 5.956-251.0

& OSTRZEZENIE

Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
nachylonych.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
wtedy, gdy zbiornik i wszystkie pokrywy
s3 zamkniete.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazéwka dot. bezpos$redniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do szkéd
materialnych.

Wskazowki dotyczace akumulatorai
fadowarki

W urzadzeniu zamontowane sg akumulato-
ry litowo-jonowe. Podlegajg one szczegdl-
nym kryteriom. Wyjmowanie i wktadanie
oraz kontrole akumulatoréw moze przepro-
wadzac jedynie serwis firmy Karcher wzgl.
fachowiec.

Wskazowki dot. sktadowania i transportu

mozna otrzymac w serwisie firmy Karcher.

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Niedozwolone jest przeprowadzanie
przebudéwek i zmian w urzgdzeniu.

— Nie otwiera¢ akumulatorow, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogg
powstawac draznigce opary wzgl. wy-
dostawac sie zrgce ptyny.

Nie poddawac¢ akumulatoréw moc-
nemu promieniowaniu stoneczne-
mu, ani na dziatanie wysokich tem-
peratur ani ognia, istnieje niebezpie-
czenstwo wybuchu.

— Nie uzywac urzadzenia w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

— Zadbac o wtasciwg wentylacje w czasie
tadowania.

— Nie uzywac tadowarki, gdy jest brudna
lub mokra.

— W zadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowac przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac powstawania isker czy pali¢ pa-
pieroséw w poblizu akumulatora albo w
przestrzeni fadowania akumulatora.
Niebezpieczenstwo wybuchu.
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AN OSTRZEZENIE

— Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzg-
dzenie i fadowarke pod katem uszko-
dzen. Nie uzywac uszkodzonych urza-
dzen, a naprawe uszkodzonych czesci
zleci¢ wyszkolonemu personelowi
Dzieci trzymac z dala od akumulatora i
fadowarki.

Nie tadowac¢ uszkodzonych akumulato-
réw. Zleca¢ wymiane uszkodzonych
akumulatoréw serwisowi firmy Kércher.

— Nie wrzucac uszkodzonych akumulato-
réw do smieci domowych; poinformo-
wac serwis Kércher.

— Unika¢ kontaktu z cieczg wyptywajgca z
uszkodzonych akumulatoréw. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z pty-
nem - sptuka¢ wodg. W przypadku kon-
taktu ptynu z oczami dodatkowo zasieg-
ngc opinii lekarza.

A OSTROZNIE

— Koniecznie nalezy przestrzegac¢ wska-
zah niniejszej instrukcji obstugi. Prze-
strzegac wskazan prawodawcy doty-
czgcych obchodzenia sie z akumulato-
rami.

— Napiecie w sieci musi sie zgadzac z na-
pieciem podanym na tabliczce znamio-
nowej urzgdzenia.

— tadowarke stosowac tylko do tadowa-
nia dopuszczonych pakietow akumula-
toréw.

— Akumulator mozna stosowac tylko z
tym urzgdzeniem; rzeczg niebezpiecz-
ng i zabroniong jest stosowanie go do
innych celbw.

Urzadzenia zabezpieczajace

Jezeli zwolni sie wytgcznik bezpieczen-
stwa, to naped szczotek sie wytgcza.

Niniejsza maszyna ssgco-szorujaca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro réw-
nych powierzchni.

Poprzez ustawienie ilosci wody urzadzenie
mozna tatwo dostosowac¢ do danego pro-
cesu czyszczenia.

Szerokos$¢ robocza 350 mm oraz pojem-
nos¢ zbiornika na wode czysta i brudng 12
| umozliwiajg wydajne czyszczenie przez
dtugi okres eksploatacji.

Akumulator mozna tadowac przy uzyciu
wbudowanej tadowarki w gniezdzie 230 V.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowaé wytacznie

zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie powinno by¢ stosowane tyl-
ko do czyszczenia gtadkich powierzchni
odpornych na wilgo¢.

— Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny by¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac¢ zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.
Wskazowki dot. sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dot. sktadnikéw poda-
no pod:
www.kaercher.de/REACH
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Elementy obstugi

A OWON -
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19 18 17 16 15 1413
Pokrywa zbiornika czystej wody

Sito

Kierownica

Uchwyt gwiazdowy, regulacja wysoko-
Sci kierownicy

Uchwyt gwiazdowy, potozenie trans-
portowe kierownicy

Odryglowanie, pokrywa zbiornika brud-
nej wody

Pokrywa zbiornika brudnej wody
Zbiornik brudnej wody

Uchwyt nosny zbiornika brudnej wody
Pokretto docisku szczotek

(1=min, 4=max)

Listwa rozdzielacza wodnego

Przycisk odblokowujacy, szczotka
Szczotka

Pojemnik na duze $mieci

Pedat podnosnika belki ssacej

Belka ssgca

Wskazanie poziomu czystej wody

12 11 10

18 Spuscic¢ ztacze czystej wody

19 Podndézek

20 Wskaznik tadowania akumulatoréow
21 Hak kabla, obrotowy

22 Wytacznik bezpieczenstwa
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Dozowanie roztworu czyszczacego
Przetacznik roztworu czyszczacego
Kontrolka Nanie$¢ roztwér czyszczacy
Kontrolka zasysania
Zielony: Turbina ssawna dziata
Pomaranczowy, miga: Turbina ssawna
przecigzona
5 Kontrolka napedu szczotek
Zielony: Szczotka sie obraca
Pomaranczowy, miga: Szczotka prze-
cigzona
6 Wskaznik stanu natadowania akumula-
torow
Zielony: Akumulator natadowany
Pomaranczowy: Akumulator prawie ze
roztadowany
Czerwony: Urzadzenie sie wytacza -
Natadowa¢ akumulator
7 Kontrolka Eco Mode
8 Wyiacznik Eco Mode
9 Wytacznik gtdéwny

Przed pierwszym
uruchomieniem

tadowanie akumulatora

A OWON -

Wskazéwka:

Urzadzenie posiada zabezpieczenie aku-
mulatora przed gtebokim roztadowaniem,
tzn., gdy osiggniety zostanie dopuszczalny
minimalny poziom pojemnosci, urzadzenie
zostanie wytaczone.

Czas tadowania wynosi okoto 3 godzin.
tadowarka samoczynnie korczy tadowa-
nie.

PL - 4

W razie potrzeby urzadzenia mozna uzy¢
ponownie przed catkowitym natadowaniem
akumulatora.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Wskaznik natadowania akumulatora

1 2 3

1 Akumulator jest natadowany (zielony)

2 Trwa tadowanie akumulatora (z6tty, mi-
ga)

3 Usterka (czerwony)

= Poluzowaé uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

= Kolumne kierowniczg ustawi¢ na
wprost.

= Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane Srodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczacych
uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploatacji, ryzyko wypadku i
Skrécony okres eksploatacyjny urzgdzenia.
Stosowac tylko Srodki czyszczace nie za-
wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczeristwa
podanych na srodkach czyszczacych.
Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow
czyszczacych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych do-
zowania.
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Odchyli¢ ku gérze uchwyt nosny zbior-
nika brudnej wody.

Podnies¢ zbiornik brudnej wody i usta-
wi¢ na boku.

Zdjac¢ pokrywe zbiornika swiezej wody.
Wila¢ $wiezg wode (maks. 50°C).
Dodac srodek czyszczacy. Przestrze-
gac wskazoéwek dotyczacych dozowa-
nia.

Zalecana metoda czyszczenia:

L7202 I 7

Zastosowanie Srodek czysz-
czacy

Czyszczenie rutynowe |RM 745

(réwniez w przypadku  |RM 746

podtozy wrazliwych na

alkalia)

Czyszczenie tlustych za- RM 69 ES ASF

brudzen RM 69 ASF

Czyszczenie zasadni- |RM 752

cze (usuwanie) twardych

powierzchni odpornych

na dziatanie alkaliow

Czyszczenie zasadni- |RM 754

cze (usuwanie) linoleum

Srodek do czyszczenia [RM 751

podstawowego, kwasny

Czyszczenie dezynfek- |RM 732

cyjne

Srodki czyszczace sg dostepne w handlu

branzowym.

= Zamknac¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.

= Umiesci¢ zbiornik brudnej wody na
urzadzeniu.

Ustawienia

Poluzowac¢ uchwyt gwiazdowy regulacji
wysokosci kierownicy.

Ustawi¢ kierownice na zgdang wyso-
kosé.

Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Ustawi¢ dozowanie roztworu czyszcza-
cego odpowiednio do zanieczyszczenia
i rodzaju podtoza.

Ustawic pokretto docisku szczotek na
zadang wartosé.

L 720 R
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Ustawia¢ docisk szczotek tylko przy
podniesionej gtowicy czyszczacej.

Wskazéwka:

Jezeli urzadzenie ciggnie w czasie pracy

zbyt mocno do przodu, to nalezy zmniej-

szy¢ docisk.

=>» Ustawi¢ wylacznik Eco Mode w zada-
nym potozeniu.
Normalny tryb pracy: Urzadzenie pra-
cuje z maksymalng predkoscig obroto-
wa szczotek i najwyzszg mocg ssania.
Eco: Urzadzenie pracuje ze zmniejszo-
ng predkoscig obrotowg szczotek i
mocg ssania. Przy tym zmniejsza sie
tez zuzycie energii. Przedtuza sie moz-
liwa dtugos¢ uzytkowania na jednym
natadowaniu akumulatora.

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym migjscu.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Pod-

nie$c¢ belke ssqca zanim urzadzenie bedzie

ciggnione do tytu na dtuzszym odcinku.

=>» Ustawi¢ wylacznik urzadzenia w pozycji
W

Wiaczy¢ wigcznik roztworu czyszczg-

cego.

Wiaczy¢ wytgcznik turbiny ssacej; roz-

poczyna sie odsysanie.

Docisna¢ ku dotowi pedat do opuszcza-

nia tylnej belki ssace;.

Pociagnaé za wytacznik bezpieczen-

stwa kierownicy; nastapi wtgczenie na-

pedu szczotek i naktadanie roztworu

czyszczacego (jezeli tak ustawiono).

= Przesung¢ urzadzenie do przodu, az
sie ztozy podpdrka do parkowania i gto-
wica czyszczaca dotknie podioza.

= Przesuwac urzadzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

Wskazoéwka:

W przypadku obrécenia kierownicy o 180°,

urzadzenie jedzie do tytu.

v v vV
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Zatrzymywanie i odstawianie

= Zwolni¢ wytagcznik bezpieczehstwa.

= Przejechac urzadzeniem jeszcze 1-2m
do przodu, aby odessac reszte wody.

=>» Docisng¢ ku dotowi pedat do podnosze-
nia przedniej belki ssace;.

UWAGA

Listwy gumowe i szczotka mogg sie trwale

zdeformowac. Odstawiac urzgdzenie za-

wsze z roztozong podporkg do parkowania.

= Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozyciji
,07.

= Wiozy¢ stope w podndzek i podnies¢
urzadzenie przez pociagniecie kierow-
nicy, az podpoérka do parkowania sie
roztozy.

Opréznianie zbiornika brudnej wody

A OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze $ciekami.

= Odchyli¢ uchwyt zbiornika brudnej
wody ku gorze i zatrzasnagé.

=> Zdjac¢ zbiornik brudnej wody.

Zdjac¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.

Opro6znic¢ zbiornik brudnej wody.

Przy oprdéznianiu zbiornika brudnej

wody odchyli¢ go na bok, zeby zbiornik

catkowicie sie oprdznit.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

= Umiesci¢ zbiornik brudnej wody ponow-

nie w urzadzeniu.

L7
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Oproznianie zbiornika czystej wody

A OSTRZEZENIE
Przestrzegac¢ migjscowych przepiséw doty-
czgcych postepowania ze Sciekami.

1 Spusci¢ ztacze czystej wody
2 Wskazanie poziomu czystej wody

= Przesung¢ sprzegto ku dotowi.
= Zdja¢ waz wskaznika poziomu i odchy-
li¢c ku dotowi.

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystgpienia mro-

zu:

=>» Oprdézni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
dy.

=>» Wstawi¢ urzgdzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

Przekladanie kolumny kierowniczej

W celu zmniejszenia zapotrzebowania na

miejsce w trakcie transportu i skladowania,

kolumne kierowniczg mozna przestawic.

= Poluzowac¢ uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

= Odchyli¢ kierownice catkowicie do przo-
du.

=> Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.
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AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyjaé¢ szczotke w celu unikniecie
uszkodzenia szczotki.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia. Przed wyko-

naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-

nia nalezy ustawic przetgcznik na ,,0" i wy-

jac wtyczke sieciowg tadowarki.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadze-

nia przy wyciekajgca wode. Przed przysta-

pieniem do prac w obrebie urzgdzenia

spuscic¢ z urzgdzenia brudng wode i pozo-

stafo$c¢ czystej wody.

= Pozostawic urzadzenie na réwnej po-
wierzchni.

Plan konserwacji

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkdéw czyszcza-

cych.

=> Spusci¢ brudng wode.

= Zdja¢ pokrywe zbiornika brudnej wody i
sptuka¢ woda wewnetrzng strone po-
krywy i ptywak.

Przeptukaé zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

Wyczyscic belke ssaca.

Wyja¢ pojemnik na duze $mieci i oproz-
nic.

Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-
kg nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

Wyczyscic¢ listwy gumowe, sprawdzi¢
pod katem zuzycia, a w razie potrzeby
wymienic.

Oczysci¢ szczotke.

Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie
koniecznosci je wymieni¢ (patrz ,Prace
konserwacyjne®).

= W razie potrzeby natadowa¢ akumula-
tor.

L A 2 2 7
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Raz na tydzien

=> Zdjac¢ listwe rozdzielajacg wode przy
glowicy czyszczacej i oczysci¢ kanat
wodny.

= Oczyscic filtr czystej wody.

Raz na miesiac

= Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy zbior-
nikiem brudnej wody a pokrywa, w razie
koniecznosci wymienié.

Raz w roku

=>» Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzadzenia.



Prace konserwacyjne

Wymieni¢ listwy gumowe.

= Scisnaé elementy mocujace i listwy gu-
mowe z belek ssgcych pociagna¢ ku
dotowi.

= Zdja¢ listwy gumowe z uchwytu.

Wskazowka:

Listwy gumowe zabezpieczone sa przed

ich przestawieniem dzieki zastosowanym

otworom. Nie mozna ich obrdcic¢ i zastoso-

wac ponownie.

= Wymieni¢ listwy gumowe.

= Wiozy¢ uchwyt z listwami gumowymi do
belki ssacej i zatrzasnad.

Wymiana szczotki

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zgniecenia przez zto-

Zenie podporki do parkowania w trakcie wy-

miany szczotek. Przed wymiang szczotek

nalezy przestawic¢ kierownice o 90° w lewo.

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy wat
szczotki, odchyli¢ wat szczotki ku doto-
wi i zdjac z zabieraka.

= Nowy wat szczotki nasungé na zabierak
i zatrzasna¢ po przeciwnej stronie.

Umowa serwisowa

W celu umozliwienia odpowiedniego dzia-
tania urzadzenia, z wtasciwym biurem
sprzedazy firmy Karcher mozna podpisac
umowe dotyczaca jego konserwaciji.
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Utylizacja

Demontaz akumulatora

A NIEBEZPIECZENSTWO

Demontazu akumulatora moze dokonac je-
dynie serwis firmy Kércher lub fachowiec.
To, co dany akumulator jest uszkodzony,
ocenia autoryzowany monter serwisu.
Koniecznie przestrzegac danych z rozdzia-
tu ,Przepisy bezpieczenstwa” nt. obstugi
akumulatoréw.

Sruba
Pokrywa

N —

Wykreci¢ 2 $ruby.

Odchyli¢ pokrywe na dot.

Poluzowa¢ i wyja¢ wtyczke akumulato-
ra.

Wyja¢ akumulator.

Zuzyty akumulator poddac utylizaciji
zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

vy Ve
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A NIEBEZPIECZENSTWO UWAGA

Niebezpieczenstwo zranienia. Przed wyko- Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze- nia przy wyciekajgcq wode. Przed przystg-
nia nalezy ustawi¢ przetgcznik na ,,0“ i wy- pieniem do prac w obrebie urzgdzenia

jac wtyczke sieciowg tadowarki.

spuscic¢ z urzgdzenia brudng wode i pozo-
statos$¢ czystej wody.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.

Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Uzy¢ wigcznika urzadzenia, zaczeka¢ 3 sekundy, spraw-
dzi¢ poziom natadowania akumulatora.

Niewystarczajgca ilos¢ wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzu-
peti¢ zbiornik

Wiaczy¢ wigcznik roztworu czyszczacego.

Otworzy¢ dozownik roztworu czyszczacego.

Oczyscic filtr czystej wody.

Nie wystarczajgca moc ssania

Opuszczanie belki ssacej.

Oproznic zbiornik brudnej wody.

Oczyscic uszczelki migdzy zbiornikiem brudnej wody i po-
krywa i sprawdzi¢ ich szczelnos¢, w razie koniecznosci wy-
mienic.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecz-
nosci obréci¢ lub wymienic.

Sprawdzi¢ waz ssacy i belke ssaca, czy nie sa zapchane,
w razie koniecznosci usuna¢ zapchanie

Sprawdzi¢ szczelnos¢ weza ssgcego, w razie potrzeby
wymienic.

Niezadowalajgcy wynik czysz-
czenia

Sprawdzi¢ / ustawi¢ nacisk szczotek.

Sprawdzi¢ typ szczotek i sSrodek czyszczacy, czy sg wias-
ciwe.

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie konieczno-
$ci wymienic.

Szczotka sie nie obraca

Pociagna¢ za wytagcznik bezpieczenstwa kierownicy.

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg watu szczotki, w ra-
zie koniecznosci usung¢ obce ciata.
Wytaczyé wytacznik napedu szczotek, krotko zaczekac i

ponownie wigczyc.
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Akcesoria

W zaleznosci od wybranego

rodzaju-

czyszczenia, urzadzenie mozna wyposa-

zy¢ w rozne akcesoria. Dalsze informacje

znajdujg sie w naszym katalogu lub w Inter-
necie pod adresem www.kaercher.com.

Nazwa Nr czesci Opis

Szczotka, biata (miekka) 4.037-036.0 |Do polerowania podiozy.

Szczotka, czerwona (Sred- |4.037-031.0 |Do czyszczenia stabo zabrudzonych i delikat-

nia, standard) nych podtozy.

Watek szczotki, zielony 4.037-038.0 |Do czyszczenia silnie zabrudzonych podtozy.

(twardy)

Watek szczotki, czarny (bar-|4.037-039.0 |Do czyszczenia bardzo silnie zabrudzonych

dzo twardy) podiozy.

Szczotka, pomaranczowa |4.037-037.0 |Do szorowania podtozy strukturalnych (ptytki z

(gora/ddt) zabezpieczeniem itp.).

Wat z weluru pluszowego [4.037-040.0 |Szczotka czyszczaca z mikrofibry, specjalnie
do podtozy ze szlachetnych ptyt kamiennych,
ze szczegoblnie wysoka wydajnoscig czyszcze-
nia.

Wat z podktadkami 4.762-009.0 |Do mocowania podktadek walcowych.

Podkatdka walcowa, czer- |6.369-047.0 |Do czyszczenia lekko zabrudzonego podioza.

wona ($rednia)

Podkatdka walcowa, zielona |6.369-052.0 |Do czyszczenia normalnie i silnie zabrudzo-

(twarda) nych podtozy.

Podkatdka walcowa, z6lta |6.369-053.0 |Do polerowania podtozy.

(miekka)

Waz wlewowy 6.680-124.0 |Napetnianie zbiornika czystej wody

Zestaw listw gumowych 4.037-035.0 |Jako czes¢ zamienna

PL -10
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Dane techniczne

Moc

Napiecie znamionowe \% 25,2
Pojemnos¢ akumulatora Ah (5h) |21
Typ baterii Litowo-jonowy
Sredni pobér mocy W 500
Klasa ochrony - 1
Moc silnika ssacego w 280
Moc silnika szczotek w 185
Zakres temperatur eksploatacji °C 0...40
Odkurzanie

Moc ssania, ilos$¢ powietrza I/s 20
Moc ssania, podcisnienie kPa 8
Szczotki czyszczace

Szerokos$¢ robocza mm 350
Srednica szczotki mm 96
Liczba obrotow szczotki 1/min 1050
tadowarka

Napigcie V/Hz 220...240/50...60
Pobdr mocy w 300
Wymiary i ciezar

Teoretyczna wydajnos$é powierzchniowa mzh 1400
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody I 12
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 48
Ciezar w czasie transportu kg 36
Dtug. x szer. x wys. mm 930x420x1100
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

taczna warto$¢ wibracji m/s? <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) |65
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) |2
Poziom mocy akustycznej Ly, + Niepewnosé pomiaru K, |[dB(A) |84
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powoduja utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt:
Typ:

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Maszyna ssaco-szorujgca
1.783-xxx

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riow usuwamy w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne cze$ci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Mésuri de siguranta ........ RO 1
Functionarea.............. RO 2
Utilizarea corecta .......... RO 2
Protectia mediului inconjurator RO 2
Elemente de operare ....... RO 3
Tnainte de punerea in functiune RO 4
Functionarea.............. RO 4
Transport. . ............... RO 7
Depozitarea. . ............. RO 7
Ingrijirea si intretinerea . . . . . . RO 7
Scoatereadinuz........... RO 8
Defectiuni ................ RO 9
Accesorii .. ............... RO 10
Date tehnice .............. RO 11
Declaratie de conformitate CE RO 12
Garantie ................. RO 12
Piesedeschimb ........... RO 12

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brogura anexata, Indicatii
de siguranta pentru aspiratoarele umede/
uscate nr. 5.956-251.0

AN AVERTIZARE

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.
Aparatul trebuie folosit numai cand reci-
pientul si toate capacele sunt inchise.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Informatii despre baterie
(acumulator) si incarcator

Aparatul este prevazut cu baterii cu litiu-
ion. La acestea exista cateva criterii speci-
ale. Demontarea si montarea, cat si verifi-
carea bateriilor defecte pot fi efectuate doar
de catre un service autorizat Karcher sau
un specialist.

Pentru indicatii referitoare la depozitare si

transport contactati service-ul autorizat

Karcher.

A PERICOL

— Modificarea si schimbarea aparatului
sunt interzise.

— Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de eli-
berare a unor aburi iritante sau sub-
stante acide.

Nu expuneti acumulatorul la o radia-
tie solara prea puternica, exista peri-
col de explozie.

— Nu folositi inc&rcéatorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

— In timpul procesului de incércare asigu-
rafi o aerisire corespunzéatoare.

— Nu folositi incarcétorul dacd este mur-
dar sau umed.

— In apropierea acumulatorului sau al
spatiului unde se incarcd acumulatorul
este interzis focul deschis, generarea
de scantei si fumatul. Pericol de explo-
zie.

AN AVERTIZARE

— Inaintea fiecarei utilizari, controlati apa-
ratul si cablul de refea pentru a vedea
daca prezinta semne de deteriorare. Nu
folositi aparatele deteriorate; compo-
nentele deteriorate pot fi reparate doar
de céatre un personal specializat.

Tineti copiii departe de acumulatori si
de incéarcétor.

Nu incércati bateriile deteriorate. Inlo-
cuiti bateriile deteriorate la un service
autorizat Kércher.
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— Nu aruncati bateriile defecte in gunoiul
menajer, anuntati service-ul autorizat
Kércher.

— Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
In cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

AN PRECAUTIE

— Respectatli cu strictefe aceste instructi-
uni de operare. Tineti cont si de regle-
mentarile in vigoare referitoare la mani-
pularea bateriilor.

— Tensiunea de alimentare trebuie sé co-
respundd tensiunii indicate pe placuta
de tip a aparatului.

— Folositi incéarcatorul numai pentru incéar-
carea acumulatorilor aprobati.

— Acumulatorul poate fi pus in functiune
doar cu acest aparat, folosirea acestuia
in alte scopuri este interzisa si pericu-
loasa.

Dispozitive de siguranta

Daca eliberati intrerupatorul de siguranta,
periile se opresc.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
Poate fi adaptat usor sarcinii de indeplinit
prin reglarea cantitatii de apa.

Latimea de lucru de 350 mm si o capacitate

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede rezistente la
umezeala.

— Acest aparat este destinat utilizarii in
spatii interioare.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

Protectia mediului
inconjurator

&Y. Materialele de ambalare sunt recicla-
%8 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
ﬁ/ clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la ingrediente
(REACH)
Informatii actuale referitoare la ingrediente
puteti gasi la adresa:

a rezervoarelor pentru apa curata si apa www.kaercher.de/REACH
uzata de cate 12 | asigura o curatare efici-
enta si o durata lunga de utilizare.
Bateria se poate incarca cu un incarcator
integrat, de la o priza de 230V.
RO -2
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Elemente de operare

19 18 17 16 15 1413 12 11 10

Capac rezervor de apa proapata 19 Treapta scobita
Filtru de trecere 20 Afisaj pentru incarcarea bateriei
Volan 21 Suport pentru cablu, rotativ
Maner stea, reglare inaltime volan 22 Comutator de siguranta
Maner stea, pozitie de transport volan
Dispozitiv de deblocare, capac rezervor
de apa uzata
Capac pentru rezervorul de apa uzata
Rezervor pentru apa uzata
Manerul rezervorului de apa uzata
0 Maner rotativ pentru reglarea presiunii
de apasare a periilor
(1=min, 4=max)
11 Bara de distribuire apa
12 Buton de deblocare, perie cilindrica
13 Tamburul periei
14 Rezervor pentru mizerie grosiera
15 Pedala pentru ridicarea tijei de aspirare
16 Tija de aspirare
17 Indicator pentru nivelul de apa curata
18 Coborare cuplaj apa curata
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= © 00
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1 Dispozitiv de dozare solutie de curatat
Comutator pentru solutia de curatat

3 Lampa de control pentru aplicarea solu-
tiei de curatat

4 Lampa de control aspirare
Verde: turbina aspiratoare functioneaza
Portocaliu, intermitent: turbina aspira-
toare suprasolicitata

5 Lampa de control actionare perii
Verde: peria se roteste
Portocaliu, intermitent: perie suprasoli-
citata

6 Afisaj pentru starea bateriei
Verde: Baterie incarcata
Portocaliu: baterie aproape goala
Rosu: Aparatul se opreste - incarcati
bateria

7 Lampa de control Eco mode

8 Comutator Eco mode

9 Intrerupéatorul principal

inainte de punerea in
functiune

incarcarea acumulatorului

Indicatie:

Aparatul are un sistem de protectie impotri-
va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in
momentul in care se atinge capacitatea mi-
nima admisa, aparatul de opreste.

Timpul de incarcare este de cca. 3 ore.
Tncarcatorul intrerupe automat procesul de
incarcare.

RO-4

Daca este nevoie puteti folosi aparatul din
nou, Tnainte ca bateria sa se incarce com-
plet.

=> Introduceti stecherul in priza.

Afisaj pentru incarcarea bateriei

1 Bateria este incarcata (verde)
2 Bateria se incarca (galben, intermitent)
3 Deranjament (rosu)

Functionarea

=> Deblocati manerul stea pentru pozitia
de transport.

=> Pozitionati coloana de directie drept.

=>» Strangeti manerul stea.

Umplerea substantelor tehnologice

AN AVERTIZARE

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-

tii de curatare recomandati. Pentru alfi

agenti de curétare utilizatorul isi asuma in-

tregul risc din punct de vedere al sigurantei

in utilizare, al pericolului de accidente gi al

scaderii duratei de viata a aparatului. Utili-

zali numai agenti de curétare fara solventi,

acid clorhidric si acid fluorhidric.

Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe

solutiile de curéatat.

Indicatie:

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare

abundenta.

Atentie la dozare.

=>» Rabatati in sus ménerul de transport al
rezervorului de apa murdara.

=>» Scoateti rezervorul de mizerie si puneti-
I la o parte.

=> Scoateti capacul rezervorului de apa
proaspata.
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=> Alimentati aparatul cu apa curata (max.
50 °C).

=> Adéaugati solutia de curatat. Respectati
indicatiile de dozare.

Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare  |Detergent
Curatare de intretinere |RM 745
(si la pardoselile sensibi- RM 746
le la substante alcaline)

Curatarea murdariei fa- |RM 69 ES ASF
cute de grasimi RM 69 ASF
Curatare de baza (Stri- |RM 752

paj) a suprafetelor rigide
rezistente la substante
alcaline.

Curatare de baza (Stri-
paj) a linoleumului
Solutie de curatat de ba-RM 751
za, acida
Agent de curatare dezin-|RM 732
fectant.
Agentii de curatare pot fi procurati din co-
mertul specializat.
= Inchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.
=> Aplicati rezervorul de apa uzata pe apa-
rat.

RM 754

Setari

Desprindeti méanerul stea pentru regla-
rea volanului.

Reglati volanul la inaltimea dorita.
Strangeti manerul stea.

Reglati dozarea solutiei de curatat in
functie de murdarire si tipul podelei.
Setati méanerul rotativ in pozitia dorita
pentru reglarea presiunii de apasare a
periilor.

Reglati presiunea de apasare a periilor
doar daca capul de curatare este ridi-
cat.

Indicatie:

Daca aparatul se inclina prea mult in fata in
timpul functionarii, reduceti presiunea de
apasare a periilor.

=>» Aduceti comutatorul Eco mode in pozi-
tia dorita.

L K

Regim normal: Aparatul functioneaza la
turatia maxima a periilor si puterea ma-
Xima de aspirare.

Eco: Aparatul functioneaza la turatia re-
dusa a periilor si putere redusa de aspi-
rare. Astfel se reduce si consumul de
energie. Durata de utilizare posibila cu
o incarcare de baterie creste.

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

Pericol de deteriorare. Ridicati tija de aspi-

rare inainte s& trageti aparatul in spate pe

o portiune mai lunga.

=>» Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului Tn pozitia ,I”.

=> Porniti comutatorul pentru dozarea so-
lutiei de curatat.

=> Apoi porniti comutatorul pentru turbina
aspiratoare, aspiratia porneste.

=>» Apasati pedala pentru ridicarea tijei de

aspiratie din spate in jos pentru a cobo-

ra tija.

Trageti de comutatorul de siguranta de

la volan, actionarea periilor si aplicarea

solutiei de curatat sunt pornite (daca

sunt setate).

= Impingeti aparatul in fata, pana ce su-
portul pentru parcare se inchide si ca-
pul de curéatare atinge podeaua.

> Tmpingetj aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

Nota:

Daca rotiti volanul cu 180°, aparatul se de-

plaseaza in spate.

v

Oprirea si depozitarea

=> Eliberati intrerupatorul de siguranta.

=> Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.

=>» Apasati pedala pentru ridicarea tijei de
aspiratie din spate in fata pentru a ridica
tija.

ATENTIE

Lamele de aspiratie si peria se pot deforma

permanent. Depozitali aparatul intotdeau-

na cu suportul de parcare deschis.
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=> Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”.

=> Asezati piciorul in treapta scobita si ridi-
cati aparatul in fata tragandu-I de volan,
pana ce suportul de parcare se deschi-
de.

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

AN AVERTIZARE

Acordati atentie reglementérilor locale pri-

vind apele uzate.

=> Rabatati manerul rezervorului de apa
uzata in sus si fixati-l.

=> Demontati rezervorul de apa uzata.

=>» Scoateti capacul rezervorului de apa
uzata.

=> Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Rabatati rezervorul de apé uzata in la-
teral, pentru a-l goli de tot.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=> Montati rezervorul pentru apa uzata
fnapoi pe aparat.

RO -6

Goliti rezervorul pentru apa curata

AN AVERTIZARE
Acordati atentie reglementarilor locale pri-
vind apele uzate.

1 Coborére cuplaj apa curata
Indicator pentru nivelul de apa curata

= Tmpingeti cuplajul in jos.
=>» Scoateti furtunul pentru indicarea nive-
lului de umplere si orientati- in jos.

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=> Depozitati aparatul in spatii ferite de n-
ghet.

Mutarea coloanei de directie

Pentru a reduce spatiul necesar pentru

transport puteti muta coloana de directie.

=> Deblocati manerul stea pentru pozitia
de transport.

=> Reglati volanul in faté de tot.

=>» Strangeti manerul stea.
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AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= indepartati peria pentru a evita deterio-
rarea acesteia.

2 Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de orice lu-

crare asupra aparatului rotiti comutatorul

aparatului in pozitia ,,0”, dupd care scoatefi

stecherul incarcatorului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-

za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari

la aparat, goliti apa uzata gi restul de apé

curata.

=> Amplasati aparatul pe o suprafata pla-
na.

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curétare

agresivi.

= Goliti apa uzata.

=>» Scoateti capacul rezervorului pentru
apa uzata si spalati interiorul acesteia si
plutitorul cu apa.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=>» Curatati tijele de aspirare.

=> Scoateti filtrul pentru murdarie grosiera
si goliti-I.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=>» Curatati lamele de aspiratie, verificati

uzura acestora si in caz ca este nece-

sar inlocuiti-le.

Curatati peria.

Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca

este necesar (vezi "Lucrarile de intreti-

nere").

=> Daca este nevoie incarcati bateria.

>
>

Saptamanal

=>» Scoateti bara de distribuire a apei la ca-
pul de curatare gi curatati canalul de
apa.

1 Filtru pentru apa curata

=>» Curatati filtrul pentru apa curata.

Lunar

=> Verificati starea garniturilor intre rezer-
vorul de apa uzata si capac, in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

Anual

=> Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.

RO-7



Lucrari de intretinere

inlocuirea lamei de aspirare

=> Presati elementele de fixare si trageti
lamele de aspirare in jos din tija de as-
piratie.

=> Scoateti lamele de aspirare din suport.

Indicatie:

Lamele de aspirare nu sunt interschimbabi-

le datorita modelului de gauri. Acestea nu

pot fi intoarse si utilizate din nou.

= TInlocuiti lamele de aspiratie.

=> Introduceti suportul cu lamele de aspi-
ratie in tija de aspiratie si blocati-I.

Schimbarea tamburului periei

AN AVERTIZARE

Pericol de strivire prin inchiderea suportului

de parcare in timpul inlocuirii periilor. Inain-

te de schimbarea periilor rotiti volanul cu

90° spre stanga.

=> Apasati butonul de deblocare a periei
cilindrice si rabatati in jos peria, apoi
trageti-o de pe piesa de antrenare.

=> Aplicati peria cilindrica pe piesa de an-
trenare si blocati-o pe partea opusa.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

RO-8

Scoaterea din uz

Demontarea bateriei

A PERICOL

Demontarea bateriei poate fi efectuata de
cdtre un service autorizat Kércher sau un
specialist.

Categorizarea, daca o baterie se considera
a fi deteriorata, se efectueaza de cétre un
specialist din partea unui service-ului auto-
rizat

Tineti cont neapdrat de indicatiile din capi-
tolul ,Indicatii de siguranta*la manipularea
bateriilor.

1 Surub
Capac

N

=>» Desurubati cele 2 suruburi.

=> Rabatati capacul in jos.

=> Desprindeti si trageti stecherul bateriei.

=>» Scoateti acumulatorul.

= Indepartati bateria uzata conform regle-
mentarilor legale.
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A PERICOL ATENTIE
Pericol de accidentare. fnainte de orice lu- Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
crare asupra aparatului rotiti comutatorul za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari

aparatului in pozitia ,0”, dupd care scoatefi la aparat, goliti apa uzata si restul de apéa

stecherul incarcatorului.

curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Porniti comutatorul aparatului, agteptati 3 secunde, verifi-
cati starea de Tncarcare a bateriei.

Cantitate de apa insuficienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar um-
pleti rezervorul.

Porniti comutatorul pentru dozarea solutiei de curatat.

Deschideti robinetul de dozare a solutiei de curatat.

Curatati filtrul pentru apa curata.

Putere de aspiratie insuficienta

Coborati tija de aspiratie.

Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Curatati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezervo-
rul de apa uzata si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-
le.

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz
ca este necesar, intoarceti-le sau inlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspiratie sau tija de aspiratie
sunt infundate, in caz ca este necesar, desfundati-le

Verificati daca furtunul de aspirare este etang, in caz ca
este necesar inlocuiti-I.

Rezultat nesatisfacator dupa
curatare

Verificati / reglati presiunea de apé&sare a periilor.

Asigurati-va ca tipul periei si a solutiei de curatat sunt po-
trivite.

Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Peria nu se roteste

Trageti de comutatorul de siguranta de la volan.

Verificati existenta corpurilor straine, care blocheaza perii-
le cilindrice, In caz ca este necesar indepartati corpurile
straine.

Opriti comutatorul pentru actionarea periei, asteptati putin
si porniti-1 din nou.
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Accesorii

Tn functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati

catalogul nostru sau vizitati site-ul nostru
pe internet la www.kaercher.com.

Denumire Nr. piesa Descriere

Perie cilindrica, alba (moale)|4.037-036.0 |Pentru lustruirea podelelor.

Perie cilindrica, rosie (me- |4.037-031.0 |Pentru curatarea podelelor sensibile sau ugor

die, standard) murdare.

Perie cilindrica, verde (durd)|4.037-038.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de mur-
darire ridicat.

Perie cilindrica, neagra 4.037-039.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de mur-

(foarte dura) darire foarte ridicat.

Perie cilindrica, portocaliu |4.037-037.0 |Pentru frecarea podelelor structurate (gresie

(Tnalt/scazut) etc.).

Perie cu microfibre 4.037-040.0 |Destinata in special pentru gresie fina, perie
de curatare din microfibre cu o putere de cura-
tare foarte mare.

Arbore pentru tambur de cu-|4.762-009.0 |Ca suport pentru tamburul de curatat

ratat

Tambur de curéatat, rosu 6.369-047.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de mur-

(mediu) darire scazut.

Tambur de curatat, verde  [6.369-052.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de mur-

(dur) darire normal sau ridicat.

Tambur de curatat, galben |6.369-053.0 |Pentru lustruirea podelelor.

(moale)

Furtun de alimentare 6.680-124.0 |Pentru umplerea rezervorului de apa curata

Set de lame de aspiratie 4.037-035.0 |De schimb

RO-10
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Date tehnice

Putere

Tensiunea nominala V 25,2
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) |21
Tipul de baterie Li-lon
Putere absorbita medie w 500
Clasa de protectie - 1
Puterea motorului de aspiratie w 280
Puterea motorului periilor W 185
Domeniu de temperatura de utilizare °C 0...40
Aspirare

Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 20
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 8
Perii de curatat

Latimea de lucru mm 350
Diametru perie mm 96
Turatia periei 1/min  |1050
Incarcator

Tensiunea V/Hz 220...240/50...60
Consum de putere w 300
Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 1400
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata I 12
Masa totala maxima autorizata kg 48
Greutate de transport kg 36
Lungime x latime x Tnaltime mm 930x420x1100
Valori determinate conform EN 60335-2-72

Valoare totala oscilatii m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 65
Nesiguranta K dB(A) |2
Nivelul puterii energiei Ly, + nesiguranta Ky, dB(A) |84
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs:
Tip:

Aparat de aspirat si lustruit
1.783-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 se

4 AS
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny. . ... .. SK 1
Funkcia.................. SK 2
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 2
Ochrana zivotného prostredia. SK 2
Ovladacie prvky ........... SK 3
Pred uvedenim do prevadzky . SK 4
Prevadzka................ SK 4
Transport. ................ SK 6
Uskladnenie .............. SK 6
Starostlivost a udrzba. . .. ... SK 7
Likvidacia ................ SK 8
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Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouZzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
lozenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
umyvacie stroje s kefami a striekacie ex-
trak¢éné zariadenia 5.956-251.0

A VYSTRAHA

Pristroj nepouZivajte na naklonenych plo-
chéch.

Pristroj sa smie uviest’ do prevadzky len
vtedy, ked’ s nadrz a vSetky veka uzat-
vorené.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré méze spbsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

AN VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vdZznemu zra-
neniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.

Pokyny pre batériu (akumulator) a
nabijacku

V pristroji si namontované litiovo-iénové

batérie. Tieto podliehaju zvlastnym krité-

riam. Demontaz a montaz, ako aj kontrolu
defektnych batérii méze vykonavat iba za-
kaznicky servis firmy Karcher alebo odbor-
nik.

Pokyny k uskladneniu a preprave dostane-

te od zakaznickeho servisu firmy Karcher.

A NEBEZPECENSTVO

— Prestavby a zmeny na pristroji nie st
povolené.

— Batériu neotvarajte. Existuje nebez-
pecenstvo skratu. Okrem toho mézu vy-
stupovat drazdivé pary alebo leptajtce
kvapaliny.

Batériu nevystavujte silnému sinec-
nému Ziareniu, teplu a ohnu. Existuje
nebezpecenstvo vybuchu.

— Nabijacku neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

— Postarajte sa pocas nabijania o dosta-
to¢né vetranie.

— Nabijacku nepouZivajte v znecistenom
alebo vihkom stave.

— V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte
s otvorenym plameriom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

& VYSTRAHA

— Pred kazdym pouZitim skontrolujte pri-
stroj a sietovu Snuru, ¢i nie st poskode-
né. PoSkodené pristroje uz viac nepou-
Zivajte a poskodené diely nechajte
opravit’ len u odbornika.

UdrZiavajte deti v dostatoCnej vzdiale-
nosti od batérii a nabijacky.
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Nenabijajte poSkodené batérie. Ne-
chajte vymenit poSkodené batérie z&-
kaznickemu servisu firmy Kércher.

— Nevyhadzujte defektné batérie do do-
mového odpadu, informujte sa u zakaz-
nickeho servisu firmy Kércher.

— Zabrarite kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poskodenej batérie. Prindhodnom
kontakte oplachnite kvapalinu vodou.
Ak sa dostane do oci, poradte sa s le-
karom.

AN UPOZORNENIE

— Tento navod na pouZivanie musite bez-
podmieneéne dodrZiavat. ReSpektujte
odportcania zakonodarcov o manipula-
cii s batériami.

— Sietové napétie sa musi zhodovat’s na-
péatim uvedenym na vyrobnom Stitku
pristroja.

— Nabijacku pouZivajte len na nabijanie
schvalenych batérii.

— Akumulator sa méze prevadzkovat' iba
s tymto pristrojom, je zakazané a ne-
bezpecné jeho pouZivanie na iné tcely.

bezpecénostnych zariadeni

Ak sa uvolni bezpe€nostny vypinac, vypne
sa pohon kefiek.

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Nastavenim mnozstva vody a odsavania
znecistenej vody je ho mozné lahko prispd-
sobit prisludnej Cistiacej ulohe.

Pracovna Sirka 350 mm a kapacita nadrze
na Cistu a Spinavu vodu 12 | umozriuju efek-
tivne Cistenie pri dlhodobom pouzivani.
Pomocou namontovanej nabijacky je moz-
né batérie nabijat v zasuvke 230 V.
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost.

— Toto zariadenie je ur€ené na pouziva-
nie vo vnutornych priestoroch.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.de/REACH
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Ovladacie prvky

19 18 17

Veko nadrze na Cistu vodu

Filtracné sito

Volant

Hviezdicovarukovat, prestavenie vysky

volantu

5 Hviezdicova rukovat, prepravna poloha
volantu

6 Odblokovanie, kryt nadrze na zneciste-
nu vodu

7 Kryt nadrze znecistenej vody

8 Nadrz znecistenej vody

9 Nosna rukovat nadrze na znecistenu
vodu

10 Otoc€ny drziak pritlaku kefy
(1=min, 4=max)

11 Lista na rozdelovanie vody

12 Uvoltovacia hlava kefy

13 Valec kefy

14 N&drzZ na hrubu necistotu

15 Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu

16 Vysavacie rameno

A OWON -

16 15 1413 12 11 10

17 Zobrazenie stavu naplnenia Cistou vo-
dou

18 Spojka na vypustenie Cerstvej vody

19 Schodik

20 Indikator nabijania batérie

21 Hak na kabel, otocny

22 Bezpecnostné spinace
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1 Davkovanie Cistiaceho roztoku
Tlagidlo Cistiaceho roztoku

3 Kontrolka Nanesenie Cistiaceho rozto-
ku

4 Kontrolna lampa vysavania
Zelena: Vysavacia turbina v prevadzke
Oranzova, blikava: Pretazena sacia tur-
bina

5 Kontrolna lampa pohonu kefiek
Zelena: Kefka sa otaca
Oranzova, blikava: Kefka pretazena

6 Indikator stavu batérie
Zelena: Batéria nabita
Oranzova: Batéria takmer prazdna
Cervena: Pristroj sa vypne - nabite ba-
tériu

7 Kontrolna lampa Eco Mode

8 Vypina¢ Eco Mode

9 Vypinag pristroja

Pred uvedenim do prevadzky

Nabite batériu

Upozornenie:

Pristroj je vybaveny ochranou proti silnému
vybitiu, to znamena, Ze ak bude dosiahnuta
este pripustna najmensia miera kapacity,
mdze sa pristroj vypnut.

Doba nabijania je priblizne 3 hodin.
Nabijacka ukonéi proces nabijania samo-
¢inne.

V pripade potreby sa méze pristroj pouzit
tieZ predtym, nez sa Uplne nabije batéria.
= Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.
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Indikator nabijania batérie

1 Batéria je nabita (zelena)
2 Batéria sa nabija (zZIta, blikava)
3 Porucha (Cervena)

= Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

= Nasmerujte rovno stipik volantu.

=>» Dotiahnite hviezdicovy drziak.

Doplnenie prevadzkovych latok

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poSkodenia. PouZivajte
len odporucané Cistiace prostriedky. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvysené riziko, pokial ide o prevadzkovi
bezpecnost, nebezpecenstvo poranenia a
znizenu Zivotnost pristroja. Pouzivajte len
Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuju roz-
pustadla, kyselinu solnt a kyselinu fluoro-
vodikovu.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Dodrzujte pokyny pre davkovanie.

=>» Vyklopte transportnu rukovat nadrze na
znedistenu vodu.

Zdvihnite nadrz na znecistenu vodu a
postavte ju na bok.

Odoberte veko nadrze na Gistu vodu.
Naplnte Cistd vodu (maximalne 50 °C).
Pridajte Cistiaci prostriedok. Dodrziavaj-
te pokyny davkovania.

2>
2>
>
>
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Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistiaci pros-
triedok

UdrZiavacie Cistenie RM 745

(aj u podlah citlivych na |RM 746

zéasadité latky)

Cistenie mastnych ne- |RM 69 ES ASF

Cistot RM 69 ASF

Zakladné Cistenie (stie- |RM 752

ranie) tvrdych podlah

odolnych vogi zasadam

Zakladné gistenie (stie- |RM 754

ranie) linolea

Zakladny ¢isti¢, kysly RM 751

Dezinfek&ny Cistic¢ RM 732

Cistiace prostriedky je mozné obdrzat v

Specializovanych obchodoch.

=> Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.

= Nadrz na znecistenu vodu opat nasad-
te na pristroj.

Nastavenia

Uvolnite hviezdicovu rukovat na vySko-
vé nastavenie volantu.

Nastavte volant do pozadovanej vysky.
Dotiahnite hviezdicovy drziak.
Nastavte davkovanie Cistiaceho pros-
triedku podfa stupna znecistenia a dru-
hu podlahovej krytiny.

Oto¢né drzadlo pritlaku kefy nastavte
na pozadovanu hodnotu.

Nastavte pritlak kefiek iba pri zdvihnute;j
Cistiacej hlave.

Upozornenie:

Ak taha pristroj poCas prevadzky silno do-
predu, zniZte pritlak.

= Prepnite vypina¢ Eco Mode do pozado-
vanej polohy.

BeZn4 prevadzka: Pristroj pracuje s
maximalnym poc¢tom otacok kefy a naj-
vy$§im sacim vykonom.

Eco: Pristroj pracuje so znizenym po¢-
tom otacok kefy a sacim vykonom. Zni-
Zuje sa pritom aj spotreba energie.
Stupa mozna doba pouzivania s jedi-
nym nabitim batérie.

L0 2

7

Cistenie
POZOR
Nebezpecenstvo poSkodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
Nebezpeclenstvo poskodenia. Zdvihnite
saci nadstavec predtym, nez budete tahat
pristroj dlh§ou drahou spét.
Nastavte vypina¢ zariadenia na “I”.
Zapnite tlaCidlo Cistiaceho roztoku.
Zapnite vypina€ vysavacej turbiny, od-
savanie sa spusti.
Pedal na zdvihanie sacieho nadstavca
zatlacte na spustenie sacieho nadstav-
ca dozadu dole.
Potiahnite vypinac k volantu, pohon ke-
fiek a nanasanie cistiaceho roztoku sa
zapne (ak je nastavené).
= Tahajte pristroj dopredu, kym nezak-
lapne parkovacia podpera a Cistiaca
hlava sa nedotkne podlahy.
=>» Zariadenim pohybujte po Cistenej plo-
che.
Upozornenie:
Ak sa otoci volant o 180°, pohybuje sa pri-
stroj tiez dozadu.

vy

v

Zastavenie a odstavenie

Uvolnite bezpecnostny spinac.

Posunite stroj este 1-2 m smerom do-

predu, aby sa odsala zvySkova voda.

=>» Pedal na zdvihanie sacieho nadstavca
zatlagte na zdvihnutie sacieho nadstav-
ca dopredu dole.

POZOR

Prisavky a kefa sa mézu trvalo zdeformo-

vat. Odstavujte pristroj vzdy s vyklopenou

parkovacou podperou.

= Vypinac zariadenia nastavte na “0”.

= Polozte nohu na schodik a zdvihajte

pristroj tahanim za volant vpredu, kym

sa nevyklopi parkovacia podpera.

2>
>
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Vyprazdnenie nadoby na znecistenu
vodu

A VYSTRAHA

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych vod.

=> Vyklopte rukovat nadrze na znedistenu
vodu hore a nechaijte zaklapnut.

= Odoberte nadrz na znecistent vodu.

= Odoberte veko nadrze na znecistenu
vodu.

=> Vyprazdnite nadobu na znecistenu vodu.
Otocte nadrz na znecistenu vodu pri vy-
prazdiovani nabok, aby sa nadrz uplne
vyprazdnila.

= Nadobu na znedistenu vodu vyplachni-
te Cistou vodou.

= Namontujte nadrz na znecistenu vodu
opét’ na pristroj.

Vyprazdnite nadrz na cistu vodu

A VYSTRAHA
Dodrziavajte miestne predpisy na Upravu
odpadovych véd.

1 Spojka na vypustenie Cerstvej vody
2 Zobrazenie stavu naplnenia Cistou vo-
dou

=>» Posurite spojku smerom dole.
=>» Vytiahnite hadicu na zobrazovanie sta-
vu naplne a otodte ju smerom dole.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve zamrznutia:

=>» Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znedis-
tenu vodu.

=>» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpelenstvo zamrznutia.

Prelozenie stipika volantu

Na znizenie potreby miesta pri preprave a

skladovani sa méze preloZit' stipik volantu.

= Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

=>» Polohu volantu nastavte celkom dopre-
du.

=>» Dotiahnite hviezdicovy drziak.

&N UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=> Aby ste zabranili poSkodeniu kefky, mu-
site odstranit’ kefku.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.
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Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim
vSetkych prac na pristroji nastavte vypinac
pristroja do polohy ,,0“ a vytiahnite sietovu
zastréku nabijacky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja vy-
pustanou vodou. Pred zac¢atim prac na pri-
stroji vypustite znecistenu vodu a zvysnu
¢istu vodu.

=>» Pristroj postavte na rovnu plochu.

Plan udrzby

Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Pristroj ne-

ostrekujte vodou a nepouZivajte ziadne ag-

resivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.

= Odstrante kryt nadrze na znecistenu

vodu a vyplachnite vnuatornu stranu kry-

tu a plavak vodou.

Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite

Cistou vodou.

Vydistite vysavaci ram.

Vyberte a vypustite nadrz na hrubé ne-

Cistoty.

Stroj zvonka o istite pomocou vihkej

handry namocenej do mierneho umyva-

cieho roztoku.

Vydistite vysavacie stierky, skontrolujte

kvéli opotrebovaniu a v pripade potreby

ich vymerite.

> Cistenie kefy.

=> Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-
pade potreby ju vymefite (pozri ,Udrz-
barske prace”).

=> Batériu v pripade potreby nabite.

Tyzdenne

=> Vytiahnite liStu na rozdelovanie vody a
vycistite vodny kanal.

v oYY v

7

1 Filter Cistej vody

= Vydistite filter na €istu vodu.
Mesaéne

=>» Skontrolujte tesnenia medzi nadrzou
odpadovej vody a krytom na stav, v pri-
pade potreby vymerite.

Roc¢ne

=> Nechajte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.

Udrzbarske prace

Vymena sacich stierok

=>» Stla¢te dohromady upoevnovacie prvky
a vytiahnite prisavky smerom dole zo
sacieho nadstavca.

=> Vytiahnite prisavky z drZiaka.

Upozornenie:

Prisavky su vdaka dierovanému vzoru bez-

pecné proti zamene. Nedaju sa otacat a

opat nasadit.

= Vymena prisaviek.

=>» Nasadte drziak s prisavkami do sacie-
ho nadstavca a zablokujte ho.
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Vymena valca kefy

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo pomliazdenia pri zak-

lapnuti parkovacej podpery pocas vymeny

kefiek. Pred vymenou kefiek zarazte volant

o 90°vlavo.

=> Stlacte tlacidlo uvolnenia valcovej kefy,
valcovu kefu sklopte smerom dole a vy-
tiahnite unasac.

= Novu valcovu kefu nasurite na unasac a
nechaijte ju zapadnut na opacénu stranu.

Zmluva o udrzbe

Pre spofahliva prevadzku zariadenia moze-
te uzavriet s prisluSnou predajfiou organi-
zacie firmy Karcher zmluvy o udrzbe.

Vymontovat’ batériu

A NEBEZPECENSTVO

Demontaz batérie méze vykonavat iba za-
kaznicky servis firmy Kércher alebo odbor-
nik.

Odhad, ¢i je batéria poSkodena, vykona au-
torizovany montér zéakaznickeho servisu.
Bezpodmienecne dodrziavajte pri manipu-
lacii s batériami kapitolu "Bezpecnostné
pokyny".

Skrutka
veko

N =

Vyskrutkujte 2 skrutky.

Kryt sklopte smerom dole.

Uvolnenie a vytiahnutie zastrky baté-
rie.

Vyberte batérie.

Pouzité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

vy Ve
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A NEBEZPECENSTVO

POZOR

Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim Nebezpecenstvo poskodenia pristroja vy-
vSetkych prac na pristroji nastavte vypinac pustanou vodou. Pred zaCatim prac na pri-
pristroja do polohy ,,0“ a vytiahnite sietovu stroji vypustite znecistenu vodu a zvySnu

zastréku nabijacky.

Cista vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda nastartovat’

Zapnite vypinac pristroja, pockajte 3 sekundy, skontrolujte
nabitie batérie.

Nedostato¢né mnozstvo vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite na-
drz.

Zapnite tlacidlo Cistiaceho roztoku.

Otvorte davkovanie Cistiaceho roztoku.

Vygistite filter na Cistu vodu.

Nedostatoény saci vykon

Spustite saciu nadstavbu.

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

Vygistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znedis-
tenud vodu a vekom, ¢i tesni a popr. ho vymerite.

Vygistite nasavacie pery na nasavacom nosniku, v pripade
potreby obratit alebo vymenit.

Skontrolujte, &i nie je upchata sacia hadica a nadsada.
V pripade potreby upchatie odstrarite.

Skontrolujte saciu hadicu, &i je utesnena. V pripade potre-
by ju vymernite.

Nedostato¢ny vysledok Cistenia

Skontrolujte / Nastavte pritlak kefiek.

Skontrolujte vhodnost typu kefky a Cistiaceho prostriedku.

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vy-
merite.

Kefa sa neotaca

Potiahnite bezpecnostny spinac k volantu.

Skontrolujte, €i cudzie telesa neblokuju valcovu kefu, popr.
cudzie telesa odstrante.

Vypnite vypina¢ na prevadzku kefiek, kratko pockaijte,
opat’ zapnite vypinac.

238
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PrisluSsenstvo

Podla danych druhov &istenia je mozné pri-
stroj vybavit réznym prisluSenstvom. Spy-

na internete na www.karcher.com.

tajte sa na na$ kataldg alebo nas navstivte

Oznadenie Cis. dielu  |Popis

Valcova kefa, biela (makka) |4.037-036.0 |Na leStenie podlah.

Valcova kefa, ¢ervena 4.037-031.0 |Na Cistenie malo znecistenych alebo chulosti-

(stredna, Standard) vych podlah.

Valcova kefa, zelena (tvrda) |4.037-038.0 |Na Cistenie velmi znec&istenych podlah.

Valcova kefa, €ierna (velmi |4.037-039.0 |Na Cistenie velmi znecistenych podlah.

tvrda)

Valcova kefa, oranzova (vy- |4.037-037.0 |Na kefovanie Strukturovanych podlah (bez-

soka/hlboka) pecnostnych dlazdic atd.)

Valec s mikrovlaknami 4.037-040.0 |Specialne dlazdice z jemnej kameniny, gistia-
ca kefa z mikrovlakien s mimoriadne vysokym
Cistiacim vykonom.

Hriadel valcovych vloziek |4.762-009.0 |Na uloZenie valcovych viloZiek.

Valcova vlozka. Cervena 6.369-047.0 |Pre Cistenie lahko znedistenych podlah

(stredna)

Valcova kefa, zelena (tvrda) |6.369-052.0 |Na Cistenie normalne az velmi znecistenych
podiah.

Valcova vlozka, ZIta (makk4a)|6.369-053.0 |Na leStenie podlah.

Plniaca hadica 6.680-124.0 |Na naplnenie nadrze na €erstvi vodu

Suprava nasavacich prisa- |4.037-035.0 |Ako nahrada

viek

SK-10
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Technické udaje

Vykon

Menovité napatie \ 25,2
Kapacita batérie Ah (5h) |21
Typ batérii Li-lon
Stredny prikon w 500
Krytie - 1
Vykon sacieho motora w 280
Vykon motorov kief w 185
Oblast pouzivanej teploty °C 0...40
Sanie

Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 20
Saci vykon, podtlak kPa 8
Cistiace kefy

Pracovna Sirka mm 350
Priemer kefy mm 96
Pocet otacok kefy 1/min 1050
Nabijacka

Napatie V/Hz 220...240/50...60
Prikon w 300
Rozmery a hmotnost'

Teoreticky ploSny vykon mzh 1400
Objem nadrze Cistej/znecistenej vody I 12
Pripustna celkova hmotnost kg 48
Prepravna hmotnost kg 36
Dizka x Sirka x Vyska mm 930x420x1100
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Celkova hodnota vibracii m/s? <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2
Hlu¢nost L, dB(A) 65
Nebezpecnost K, dB(A) |2
Hluénost Ly, + nebezpecnost Ky, dB(A) |84
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zékladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok:
Typ:

Zametaci a vysavaci stroj
1.783-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

e — ‘l/@‘g@(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri€inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kuipe zariadenia laskavo obrat-

vany zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci . ......... HR 1
Funkcija. ................. HR 2
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 2
Zastita okolisa. ............ HR 2
Opsluznielementi.......... HR 3
Prije prve uporabe. ... ... ... HR 4
Uradu................... HR 4
Transport. . ............... HR 7
Skladistenje. . ............. HR 7
Njegaiodrzavanje ......... HR 7
Odlaganje uotpad. . ........ HR 8
Smetnje. . ................ HR 9
Pribor ................... HR 10
Tehnickipodaci .. .......... HR 11
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 12
Jamstvo......... .. ... ... HR 12
Pri€uvni dijelovi............ HR 12

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja stroja procitajte i uz-
mite u obzir ove upute za rukovanije te pri-
loZenu broSuru sa sigurnosnim napucima
za uredaje za CiSc¢enje Cetkanjem i ekstrak-
tore, 5.956-251.0

AN UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povr§inama pod nagibom.
Stroj smije raditi samo ako su spremnik
i svi poklopci zatvoreni.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijete¢u opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja mozZe prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi ma-
terijalnu Stetu.

Napomene o punjivoj bateriji
(akumulatoru) i punjacu

U uredaj su ugradene litij-ionske baterije.
One podlijezu posebnim kriterijima. Monta-
Zu, demontazu kao i provjeru neispravnih
baterija prepustite Karcherovoj servisnoj
sluzbi ili struénjaku.

Od servisne sluzbe poduzeéa Karcher mo-

Zete dobiti upute o skladistenju i transportu.

A OPASNOST

— Zabranjene su preinake i izmjene ure-
daja.

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji opa-
snost od kratkog spoja kao i ispustanja
nadraZzujucih isparenja ili nagrizajucih
tekucina.

Bateriju ne izlazite jakom suncevom
zracenju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

— Punjac ne smije raditi na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozija.

— Pobrinite se za dovoljnu prozracenost
tiiekom postupka punjenja.

— Punjac se ne smije koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.

—  Niu kom slu¢aju nemojte raditi s otvore-
nim plamenom, stvaratiiskre niti puSiti u
blizini akumulatora ili u prostoriji u kojoj
se akumulator puni. Opasnost od ek-
splozije.

&N UPOZORENJE

— Provjerite prije svakog koriStenja da
uredaj i strujni kabel nisu oSteceni.
Ostecéene uredaje nemojte koristiti, a
popravak o8tecenih dijelova prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju.
Akumulatore i punja¢ drzite van doma-
Saja djece.

Nemojte puniti oStecene baterije. Servi-
snoj sluzbi tvrtke Kércher prepustite za-
mjenu o8tecenih baterija.

— Neispravnu bateriju nemojte odlagati u
komunalni otpad, nego obavijestite ser-
visnu sluzbu poduzeca Kércher.
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— Izbjegavajte kontakt s tekucinom koja

curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju

nehoticnog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lijecniku.

OPREZ

— Obvezno se pridrzavajte ovih uputa za
rad. Pridrzavajte se zakonskih preporu-
ka pri radu s baterijama.

— Napon strujne mreZe mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
uredaja.

— Punjac se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

— Baterija smije raditi samo s ovim ureda-
Jjem i zabranjeno je i opasno koristiti je u
druge svrhe.

4

Sigurnosna oprema

Pogon ¢Cetki se isklju€uje pustanjem sigur-
nosne sklopke.

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro ¢iS¢enje ravnih podova.
PodeSavanjem koli¢ine vode moze se lako
prilagoditi razli¢itim zahtjevima €idc¢enja.
Radni zahvat od 350 mm i prihvatni volu-
men spremnika svjeze i prljave vode od po
12 lit. omogucuju efikasno CiS¢enje uz du-
gotrajnu primjenu.

Baterija se moze puniti pomocu ugradenog
punjaca preko uti¢nice od 230 V.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Stroj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
Séenje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu.

— Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i priuvnim dijelovi-
ma.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaZe se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te biih stoga
mmm frebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.de/REACH
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Opsluzni elementi

19 18 17 16 15 14 13

Poklopac spremnika svjeZe vode
Mrezica za skupljanje vlakana
Upravlja¢

Zvjezdasti pri€vrsnik, namjestanje visi-
ne upravljaca

Zvjezdasti pri€vrsnik, transportni polo-
Zaj upravljaca

Bravica, poklopac spremnika prljave
vode

7 Poklopac spremnika prljave vode

8 Spremnik prljave vode
9

1

(@] A OWON =

»

Rukohvat spremnika prljave vode
0 Okretna rucka za tlak nalijeganja Cetki

(1=min., 4=maks.)

11 Letvica za distribuciju vode

12 gumb za odglavljivanje, valjkasta Cetka

13 Valjkasta Cetka

14 Spremnik za grubu prljavstinu

15 Papucica dizaca usisnih konzola

16 Usisna konzola

12 11 10

17 PokazivaC napunjenosti spremnika
svjeze vode

18 Spojka, ispustanje svjeze vode

19 Udubljenje za nogu

20 Pokaziva€ punjenja akumulatora

21 Okretna kukica za kvacenje kabela

22 Sigurnosna sklopka
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1 Doziranje otopine sredstva za pranje
Prekida¢ otopine za pranje

3 Indikator nano$enja otopine sredstva
za pranje

4 Indikator usisavanja
Zeleno: Usisna turbina radi
Treperi naran€asto: Usisna turbina je
preopterecena

5 Indikator pogona Cetki
Zeleno: Cetka se vrti
Treperi naranéasto: Cetka je preoptere-
¢ena

6 Pokazivac stanja akumulatora
Zeleno: Baterija je napunjena
Narancasto: Baterija je gotovo prazna
Crveno: Ureda;j se isklju€uje - napunite
bateriju

7 Indikator "Eco mode"

8 Prekida¢ "Eco Mode"

9 Sklopka uredaja

Prije prve uporabe

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora i isklju€uje se pri
dostizanju dopustenog minimalnog kapaci-
teta.

Vrijeme punjenja akumulatora iznosi oko 3
sata.

Punja¢ samostalno zavr8ava postupak pu-
njenja.

HR-4

Uredaj se prema potrebi moze ponovno ko-
ristiti i prije nego $to se baterija napuni do
kraja.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Pokaziva¢ punjenja akumulatora

1 Akumulator je napunjen (zeleno)
2 Baterija se puni (zuto, treperi)
3 Smetnja (crveno)

=>» Otpustite zvjezdasti pricvrsnik za tran-
sportni polozaj.

= Namijestite upravljacki stup ravno.

=>» Zategnite zvjezdasti privrsnik.

Punjenje radnih medija

&N UPOZORENJE

Opasnost od o8tecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog vi-
jeka uredaja. Koristite samo sredstva za
pranje koja ne sadrze otapala, solnu i fluo-
rovodi¢nu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako

pjene.

Obratite pozornost na naputke za dozira-

nje.

=>» Zakrenite rukohvat spremnika prljave
vode uvis.

=>» |zvucite spremnik prljave vode i stavite
ga u stranu.
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=>» Skinite poklopac spremnika za svjezu
vodu.

= Ulijte svjezu vodu (najviSe 50 °C).

= Dodaijte sredstvo za pranje. Obratite
pozornost na upute za doziranje.

Preporuc¢ena sredstva za pranje:

>

Postavite prekida¢ "Eco Mode" u zeljeni
polozaj.

Normalan rad: Uredaj radi s maksimal-
nim brojem okretaja etki i najviSom usi-
snom snagom.

Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem

Primjena Sredstvo za okretaja éet](i i smapjenom u_sisnom )
pranje snagom. Pritom §e i p.otr.o§njg energije
Redovito &iséenje RM 745 smanjuje. Moguce trajanje primjene je
(i kod podova osjetljivin |RM 746 vecée kada je baterija napunjena.
na alkalije) Ciséenje
Ciséenje zaprljanjaod |RM 69 ES ASF PAZNJA
masti RM 69 ASF Opasnost od oétecenja podne obloge. Ne
Temeljito CiSc¢enje (isti- |RM 752 dopustite da uredaj radi u mjestu.
skivanjem prijavstine) Opasnost od ostecenja. Usisnu konzolu
tvrdih povrsina otpornih podignite prije nego $to uredajem predete
na alkalije duzu dionicu unatrag.
Temeljito CiScenje (isti- |RM 754 =>» Sklopku uredaja prebacite na "I".
skivanjem prljavstine) li- => Ukljucite prekida¢ za otopinu sredstva
noleuma za Ciséenje.
Kiselo sredstvo za te- |RM 751 > LkaIjuc":ite prve.k?daé gsisne_turbine, nakon
e ¢ega zapocinje usisavanje.
melino Clscerjj.?, — > Kaio bisﬁe spJustiIi usisnd konzolu, stra-
Sredstvo za CisCenje i |RM 732 Znji dio papugice dizaga usisne konzole
dezinfekciju pritisnite prema dolje.
Sredstva za €iS¢enje se mogu nabaviti u = Sigurnosnu sklopku povucite do uprav-
specijaliziranim prodavaonicama. lja¢a tako da se ukljuée pogon &etki i
=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze nanos$enje otopine sredstva za ¢isc¢enje
vode. (ako je namjesteno).
= Postavite spremnik prljave vode na ure- =>» Gurnite uredaj prema naprijed, tako da
daj. se parkirni potpornik sklopi i blok Cista-
€a dotakne tlo.
Postavke = Uredaj pomicite po povrsini koju treba
= Otpustite zvjezdasti pricvrsnik za na- ocistiti.
mjestanje visine upravlja¢a. Napomeng: . .
= Postavite upravlja¢ na Zeljenu visinu. Okrenete li upravijac za 180° uredaj e se
> Zategnite zvjezdasti pridvrsnik. kretati unatrag.
= Namjestite koli€inu otopine sredstva za Zaustavljanje i odlaganje

pranje ovisno o zaprljanju i vrsti podne
obloge.

Okretnu rucku za tlak nalijeganja Cetki
postavite na Zeljenu vrijednost.

Tlak nalijeganja Cetki namjestajte samo
kad je blok Cistata podignut.
Napomena:

Ako uredaj tijekom rada prejako vuce pre-
ma naprijed, smanijite tlak nalijeganja.

=>» Pustite sigurnosnu sklopku.

= Pomaknite stroj jo§ 1-2 m prema napri-
jed kako biste usisali ostatak vode.

= Kako biste podigli usisnu konzolu, pred-
nji dio papucice diza¢a usisne konzole
pritisnite prema dolje.

PAZNJA

Gumice za usisavanje i ¢etke mogu se traj-

no deformirati. Stroj uvijek odloZite s rasklo-

plienim parkirnim potpornikom.

L7
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= Sklopku uredaja prebacite na "0".

=>» Stavite nogu u odgovarajuce udubljenje
pa povlagenjem upravljaca podignite
prednji deo uredaja tako da se parkirni
potpornik rasklopi.

Praznjenje spremnika prljave vode

AN UPOZORENJE

PridrZzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

= Rukohvat spremnika prljave vode za-
krenite prema gore i pustite da se ugla-
vi.

=> Skinite spremnik priljave vode.

AN

=>» Skinite poklopac spremnika prljave vo-
de.

=> Ispraznite spremnik prljave vode.
Prilikom praznjenja zakrenite spremnik
prljave vode u stranu kako bi se mogao
u potpunosti isprazniti.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

= Spremnik prljave vode ponovo postavi-
te na ureda,.

HR-6

Praznjenje spremnika svjeze vode

&N UPOZORENJE
Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-
vanje otpadne vode.

1 Spojka, ispustanje svjeze vode
2 Pokaziva¢ napunjenosti spremnika
svjeze vode

= Gurnite spojku prema dolje.
=>» Skinite crijevo na pokazivacu napunje-
nosti i zakrenite prema dolje.

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=>» Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj spremite u prostoriju zasticenu
od smrzavanja.

Premjestanje upravljackog stupa

Prilikom transporta i skladistenja uredaj

moze zauzeti manje mjesta ako se uprav-

ljacki stup premijesti.

=>» Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za tran-
sportni polozaj.

=>» Upravlja¢ zakrenite sasvim prema na-
prijed.

= Zategnite zvjezdasti privrsnik.

247



248

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i o8tec¢enja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» |zvadite ¢etku kako biste sprijecili njezi-
no ostecenje.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
uredaju prebacite sklopku uredaja na ,0“ i
izvucite strujni utika¢ punjaca.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Prije obavijanja radova na
stroju ispustite prijavu i preostalu svjezu vo-
du.

=>» Stroj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Stroj ne prskajte
vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-
stva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

=> Skinite poklopac spremnika prljave
vode pa vodom isperite unutarnju stra-
nu poklopca i plovak.

Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

Ocistite usisnu konzolu.

Izvadite i ispraznite spremnik grube pr-
ljavstine.

Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

v vy W

=>» Ocistite gumice za usisavanje prljavsti-
ne, provjerite njihovu pohabanost i po
potrebi ih zamijenite.

= Ocistite Cetku.

=>» Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na
odrzavanju").

=> Po potrebi napunite akumulator.

Tjedno

=>» Skinite letvicu za distribuciju vode s blo-
ka CistaCa i oCistite kanal za vodu.

= Ocistite filtar svjeze vode.
Mjesecno
=> Provjerite brtvila izmedu spremnika pr-

ljave vode i poklopca, prema potrebi ih
zamijenite.

Godisnje

=>» Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehni¢kog pre-
gleda.
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Radovi na odrzavanju

Zamjena gumica za usisavanje
prljavstine

=>» Stisnite pricvrsne elemente pa usisne
gumice iz usisne konzole izvucite pre-
ma dolje.

=>» Skinite gumice za usisavanje sa drza-
¢a.

Napomena:

Otvori onemogucuju medusobnu zamjenu

gumica za usisavanje. Ne mogu se prevr-

nuti i koristiti ponovo.

= Zamijenite gumice za usisavanje.

> Postavite drza¢ s gumicama za usisa-
vanje u usisnu konzolu i uglavite.

Zamjena valjkaste cetke

AN UPOZORENJE

Opasnost od prignjeCenja uslijed sklapanja

parkirnog potpornika tijiekom zamjene Cet-

Ki. Prije zamjene Cetki zamotajte upravija¢

za 90° ulijevo.

=>» Pritisnite gumb za deblokiranje valjka-
stih Cetki pa zatim valjkastu Cetku pre-
klopite prema dolje i skinite je sa za-
hvatnika.

= Nove valjkaste Cetke nataknite na za-
hvatnik i blokirajte na suprotnoj strani.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada uredaja
mozete s nadleznim prodajnim uredom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

HR-8

Odlaganje u otpad

Vadenje baterije

A OPASNOST

Vadenje baterije prepustite Kércherovoj
servisnoj sluzbi ili strucnjaku.

Samo ovlaSteni monter servisne sluzbe
smije procijeniti je li baterija zaista oStece-
na.

Pri radu s baterijama obavezno imajte u
vidu poglavije "Sigurnosne upute”.

Vijak
Poklopac

N =

Odvijte 2 vijka.

Zakrenite poklopac prema dolje.
Otpustite akumulatorski utikac i skinite
ga.

Izvadite akumulator.

Praznu bateriju zbrinite u otpad suklad-
no zakonskim odredbama.

vy Ve
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A OPASNOST stroju ispustite prijavu i preostalu svjeZzu vo-
Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na du.
uredaju prebacite sklopku uredaja na ,0” i U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

izvucite strujni utika¢ punjaca.
PAZNJA

uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

Opasnost od oStec¢enja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Prije obavijanja radova na

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti

UkljuCite sklopku uredaja, priCekajte 3 sekunde pa provje-
rite napunjenost baterije.

Nedovoljna koli¢ina vode

Provjerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spre-
mnik.

Ukljucite prekidac za otopinu sredstva za CiS¢enje.

Otvorite doziranje otopine sredstva za pranje.
Ocistite filtar svjeze vode.

Nedovoljan udinak usisavanja

Spustite usisnu konzolu.

Ispraznite spremnik prljave vode.

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca,
provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzo-
li, prema potrebi ih okrenite naopako ili zamijenite.
Provjerite zaCepljenost usisnog crijeva i usisne konzole, po
potrebi uklonite zacepljenje.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi za-
mijenite.

Nezadovoljavajuéi rezultat ¢i-
Séenja

Provjerite odnosno namjestite tlak nalijeganja Cetki.
Provjerite jesu li tip Cetki i sredstvo za CiS¢enje odgovara-
juci.

Provijerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.

Cetka se ne vrti

Povucite sigurnosnu sklopku do upravljac¢a.

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira valjkaste Cetke te
ga otklonite.

Iskljucite prekidac za rad Cetki, pricekajte nekoliko trenuta-
ka pa ga opet ukljucite.

250
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Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli€itim priborom. Zatrazite nas katalog ili

posjetite nasu Internet stranicu pod
www.kaercher.com.

Oznaka Br. dijela Opis

bijela (mekana) valjkasta  [{4.037-036.0 |Za poliranje podova.

Cetka

crvena (srednje mekana, |4.037-031.0 |Za CiS¢enje lako zaprljanih ili osjetljivih podo-

standardna) valjkasta Cetka va.

zelena (tvrda) valjkasta Cet- [4.037-038.0 |Za CiS¢enje jako zaprljanih podova.

ka

crna (jako tvrda) valjkasta |4.037-039.0 |Za CiS¢enje ekstremno zaprljanih podova.

Cetka

narancasta (visoka/duboka) [4.037-037.0 |Za struganje hrapavih podova (sigurnosne plo-

valjkasta Cetka Cice itd.).

Valjak od mikrovlakana 4.037-040.0 |Specijalno za gres plocice, Cetka za CiScenje
od mikrovlakana s posebno visokom snagom
Ciscenja.

osovina za spuzvasti valjak |4.762-009.0 |Za postavljanje spuzvastog valjka.

crveni (srednje mekani) spu-|6.369-047.0 |Za CiScenje lako zaprljanih podova.

zvasti valjak

zeleni (tvrdi) spuzvasti valjak|6.369-052.0 |Za CiS¢enje normalno do jako zaprljanih podo-
va.

zuti (mekani) spuzvasti va- (6.369-053.0 |Za poliranje podova.

liak

Crijevo za punjenje 6.680-124.0 |Za punjenje spremnika svjeze vode

4.037-035.0 |Kao zamjena

Komplet gumica za usisava-
nje

HR-10
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Tehniéki podaci

Snaga

Nazivni napon \Y 25,2
Kapacitet akumulatora Ah (5h) |21
Tip baterije litij-ionske
Prosje¢na potrosnja energije w 500
Stupanj zastite - 1
Snaga usisnog motora w 280
Snaga motora za Cetke w 185
Raspon radne temperature °C 0...40
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok zraka I/s 20
Snaga usisavanja, podtlak kPa 8
Cetke za éi$éenje

Radna Sirina mm 350
Promjer Cetki mm 96
Broj okretaja Cetki 1/min 1050
Punjac¢

Napon V/Hz 220...240/50...60
Potrosnja energije w 300
Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski uc€inak m2/h 1400
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode I 12
Dopustena ukupna tezina kg 48
Transportna tezina kg 36
Duljina x Sirina x visina mm 930x420x1100
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrijednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvucnog tlaka L,, dB(A) 65
Nepouzdanost K, dB(A) |2
Razina zvuéne snage L, + nepouzdanost K, dB(A) |84
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Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac s funkcijom ribanja
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

. ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

HR -12

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vadem prodavacu ili najbliZzoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jamé&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcescée potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . ... SR 1
Funkcija. ................. SR 2
Namensko koriscenje . .. .. .. SR 2
Zastita Zivotne sredine ... . .. SR 2
Komandni elementi......... SR 3
Pre upotrebe . . . ........... SR 4
Rad..................... SR 4
Transport. . ............... SR 7
Skladistenje. . ............. SR 7
Negaiodrzavanje.......... SR 7
Odlaganje uotpad. . ........ SR 8
Smetnje. . ................ SR 9
Pribor ................... SR 10
Tehnickipodaci .. .......... SR 11
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ.............. SR 12
Garancija. ................ SR 12
Rezervnidelovi............ SR 12

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.0.

AN UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Uredaj sme raditi samo ako su rezervoar
i svi poklopci zatvoreni.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smirti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Napomene o punjivoj bateriji
(akumulatoru) i punjacu

U uredaj su ugradene litijum-jonske
baterije. One podlezu posebnim
kriterijumima. Montazu, demontazu kao i
proveru neispravnih baterija prepustite
Karcherovoj servisnoj sluzbi ili stru¢njaku.
Od servisne sluzbe preduzec¢a Karcher
mozete dobiti instrukcije o skladiStenju i
transportu.

A OPASNOST

— Zabranjene su prepravke i izmene
uredaja.

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispu$tanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tec¢nosti.

Bateriju ne izlazZite jakom suncevom
zracenju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

— Punja¢ ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.

— Pobrinite se za dovoljnu ventilaciju
tokom postupka punjenja.

— Punjac¢ ne sme da se koristi ako je
zaprljan ili mokar.

— Ni u kom slu¢aju nemaojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

&N UPOZORENJE

— Proverite pre svakog koris¢enja da
uredaj i strujni kabl nisu osteceni.
Ostecene uredaje nemojte koristiti, a
popravku oStecenih delova prepustite
isklju¢ivo struénom osoblju.
Akumulatore i punjac¢ drzite van
domasaja dece.
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Nemajte puniti oStecene baterije.
Servisnoj sluzbi preduzeca Kércher
prepustite zamenu o$tecenih baterija.

— Neispravnu bateriju nemojte da
odlazete u kucni otpad, nego obavestite
servisnu sluzbu preduzeca Kércher.

— Izbegavajte kontakt sa tecnoScu koja
curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju
nehoticnog dodirivanja odgovarajuca
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima obratite se
osim toga i lekaru.

AN OPREZ

— Obavezno se pridrzavajte ovog
uputstva za rad. PridrZzavajte se
zakonskih preporuka pri radu sa
baterijama.

— Napon strujne mreZe mora da bude
jednak naponu navedenom na
natpisnoj plocici uredaja.

— Punjac se sme koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.

— Baterija sme da radi samo sa ovim
uredajem i zabranjeno je i opasno
koristiti je u druge svrhe.

Sigurnosna oprema

Pogon &etki se iskljuuje pustanjem
sigurnosnog prekidaca.

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro €iSéenje ravnih
podova.

PodeSavanjem koli¢ine vode moZe lako da
se prilagodi tako da udovoljava razli¢itim
zahtevima CiSc¢enja.

Radni zahvat od 350 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po
12 lit. omogucavaju efikasno ¢iscenje uz
dugotrajnu primenu.

Baterija se moze puniti uz pomoé
ugradenog punjaca preko uti¢nice za
napon od 230 V.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se Koristi isklju€ivo za
Cisc¢enje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu.

— Ovaj uredaj je namenjen za primenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za ¢€iSéenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati iskljucivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Zastita zivotne sredine

&Y. Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%@ Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
ﬁ/ sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH
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Komandni elementi

19 18 17 16 15 14 13

Poklopac rezervoara sveze vode

Mrezica za skupljanje vlakana

Upravlja¢

Zvezdasti pri€vrsnik, podeSavanje

visine upravljaca

5 Zvezdastipri€vrsnik, transportni poloZaj
upravljaca

6 Bravica, poklopac rezervoara za priljavu
vodu

7 Poklopac rezervoara za prljavu vodu

Rezervoar prljave vode

9 RuckazanoSenje rezervoara za prljavu
vodu

10 Obrtna rucka pritiska naleganja Cetki
(1=min., 4=maks.)

11 Letvica za distribuciju vode

12 dugme za odglavljivanje, valjkasta
Cetka

13 Valjkasta Cetka

14 Rezervoar za grubu prljavstinu

15 Papucica diza¢a usisnih konzola

A OWON -

oo

12 11 10

16 Usisna konzola

17 Indikator napunjenosti rezervoara
svezZe vode

18 Spojnica, ispustanje sveze vode

19 Udubljenje za nogu

20 Indikator punjenja akumulatora

21 Obrtne kukice za kagenje kabla

22 Sigurnosni prekidac
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1 Doziranje rastvora deterdZenta
Prekida€ za rastvor deterdzenta

3 Indikator nano$enja rastvora
deterdzenta

4 Indikator usisavanja
Zeleno: Usisna turbina radi
Treperi narandzasto: Usisna turbina je
preopterecena

5 Indikator pogona Cetki
Zeleno: Cetka se vrti
Treperi narandzasto: Cetka je
preopterecena

6 Indikator stanja akumulatora
Zeleno: Baterija je napunjena
Narandzasto: Baterija je gotovo prazna
Crveno: Ureda;j se isklju€uje - napunite
bateriju

7 Indikator "Eco mode"

8 Prekida¢ "Eco Mode"

9 Prekida¢ uredaja

Pre upotrebe

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora Sto znaci da se
isklju€uje pri dostizanju minimalnog
kapaciteta.

Vreme punjenja akumulatora iznosi oko 3
sata.

Punja¢ samostalno zavrSava postupak
punjenja.

Ako je to potrebno, uredaj se moze opet
koristiti i pre nego to se baterija napuni do
kraja.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Indikator punjenja akumulatora

1 Akumulator je napunjen (zeleno)
2 Baterija se puni (zuto, treperi)
3 Smetnja (crveno)

=>» Otpustite zvezdasti pri€vrsnik za
transportni polozaj.

= Namestite upravljacki stub ravno.

= Zategnite zvezdasti pri¢vrsnik.

Punjenje radnih medija

&N UPOZORENJE

Opasnost od oStecenja. Upotrebljavajte

samo preporucene deterdZente. Za druge

deterdzente korisnik na sebe preuzima

povecan rizik od nesreca, remecenja

sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog

veka uredaja. Koristite samo deterdzente

koji ne sadrze rastvarace, sonu i

fluorovodoniénu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

Napomena:

Ne primenjujte deterdzente koji jako pene.

Uzmite u obzir uputstva za doziranje.

=>» Zakrenite uvis ru¢ku rezervoara za
prljavu vodu.

=> Izvucite rezervoar za prljavu vodu i
stavite ga u stranu.

=>» Skinite poklopac rezervoara sveze
vode.

= Ulijte svezu vodu (najvise 50 °C).
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= Dodajte deterdzent. Obratite paznju na
instrukcije za doziranje.
Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Redovno ¢iscenje RM 745

(i kod podova osetljivih  |RM 746

na alkalije)

Ciséenje zaprljanjaod |RM 69 ES ASF
masti RM 69 ASF
Temeljno CiS¢enje RM 752
(istiskivanjem

prljavstine) tvrdih

povrsina otpornih na

alkalije

Temeljno €iscenje RM 754
(istiskivanjem

prijavstine) linoleuma

Kiselo sredstvo za RM 751
temeljno cis¢enje

Sredstvo za ¢iS¢éenjei |RM 732
dezinfekciju

Deterdzenti mogu da se nabave u

specijalizovanim prodavnicama.

=> Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

=> Postavite rezervoar za prljavu vodu na
uredaj.

Postavke

Otpustite zvezdasti pri€vrsnik za
namestanje visine upravlja¢a.
Postavite upravlja¢ na Zeljenu visinu.
Zategnite zvezdasti privrsnik.
Namestite koli€inu rastvora
deterdzenta zavisno od zaprljanja i
vrste podne obloge.

Obrtnu ru¢ku za pritisak naleganja Cetki
podesite na Zeljenu vrednost.

Pritisak naleganja Cetki namestajte
samo kada je blok CistaCa podignut.
Napomena:

Ako uredaj tokom rada prejako cima prema
napred, smanijite pritisak naleganja.

= Postavite prekida¢ "Eco Mode" u Zeljeni
polozaj.

L 20

7

Normalan rad: Uredaj radi sa
maksimalnim brojem obrtaja Cetki i
najviSom usisnom snagom.
Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem
obrtaja Cetki i smanjenom usisnom
snagom. Pritom se i potro$nja energije
smanjuje. Moguce trajanje primene je
vecée kada je baterija napunjena.
Ciséenje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dozvolite da uredaj radi u mestu.
Opasnost od ostecenja. Usisnu konzolu
podignite pre nego $to uredajem predete
duZu deonicu unazad.
= Prekidac uredaja prebacite na
=>» Ukljucite prekidac za rastvor
deterdzenta.
=> Ukljucite prekidac usisne turbine.
>

Zapocinje usisavanje.

Da biste spustili usisnu konzolu, zadniji

deo papudice dizaca usisne konzole

pritisnite na dole.

Sigurnosni prekida¢ povucite do

upravljaca tako da se uklju¢e pogon

Cetki i nanoSenje rastvora deterdzenta

(ako je namesteno).

= Gurnite uredaj prema napred, tako da
se parkirni potpornik sklopi i blok
CistaCa dotakne tlo.

= Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
odistiti.

Napomena:

Ako okrenete upravlja¢ za 180°, uredaj ¢e

se kretati unazad.

v

Zaustavljanje i odlaganje

=>» Pustite sigurnosni prekidag.

= Uredaj pomerite jo$ 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.

=>» Da biste podigli usisnu konzolu, predniji
deo papucice dizaca usisne konzole
pritisnite na dole.

PAZNJA

Gumice za usisavanje i ¢etke mogu se

trajno deformisati. Kada odlazZete uredaj,

uvek gledajte da parkirnim potpornik bude

rasklopljen.
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= Prekidac¢ uredaja prebacite na "0".

=>» Stavite nogu u odgovarajuce udubljenje
pa povla¢enjem upravljaca podignite
prednji deo uredaja tako da se parkirni
potpornik rasklopi.

Praznjenje rezervoara prljave vode

N UPOZORENJE

Cnidylime micuyesum Hopmam uj000

cmi4yHux 800.

= Rucku rezervoara za prljavu vodu
zakrenite uvis i pustite da se uglavi.

=>» Skinite rezervoar za prljavu vodu.

)

36\\%

=>» Skinite poklopac rezervoara za prljavu
vodu.

=>» |spraznite rezervoar za prljavu vodu.
Prilikom praznjenja zakrenite rezervoar
za prljavu vodu u stranu kako bi mogao
u potpunosti da se isprazni.

= Rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

=>» Ponovo montirajte rezervoar za prljavu
vodu na uredaj.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

AN UPOZORENJE
Cnidytme micuesum Hopmam w000
CMIiYyHUX 800.

1 Spojnica, ispustanje sveze vode
2 Indikator napunjenosti rezervoara
sveze vode

Gurnite spojnicu na dole.
Skinite crevo na pokazivacu
napunjenosti i zakrenite na dole.

L 7

Zastita od mraza

U slucaju opasnosti od mraza:

=>» |spraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj Cuvajte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.

Premestanje upravljackog stuba

Prilikom transporta i skladistenja uredaj

moze da zauzme manje mesta ako se

upravljacki stub premesti.

= Otpustite zvezdasti pricvrsnik za
transportni polozaj.

=>» Upravlja¢ zakrenite sasvim prema
napred.

=>» Zategnite zvezdasti privrsnik.
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AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Izvadite Cetku da se ne bi ostetila.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazeéim propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju prebacite prekidac uredaja na ,,0“ i
izvucite strujni utika¢ punjaca.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Pre obavijanja radova na
uredaju ispustite prijavu i preostalu svezu
vodu.

= Uredaj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte
vodom i ne primenjujte nagrizajuca
sredstva za pranje.

=> |Ispustite prljavu vodu.

=> Skinite poklopac rezervoara za prijavu
vodu pa vodom isperite unutrasnju
stranu poklopca i plovak.

Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

Ocistite usisnu konzolu.

Izvadite i ispraznite rezervoar grube
prljavstine.

Uredaj prebrisSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

vy v

= Ocistite gumice za usisavanje
prljavstine, proverite im pohabanostipo
potrebi ih zamenite.

= Ocistite Cetku.

=>» Proverite istroSenost Cetke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje
"Radovi na odrzavanju").

=> Po potrebi napunite akumulator.

Sedmic¢no

=>» Skinite letvicu za distribuciju vode sa
bloka Cistaca i oCistite kanal za vodu.

= Odistite filter sveze vode.
Mesecno

=>» Proverite zaptivke izmedu rezervoara
za prljavu vodu i poklopca, po potrebi ih
zamenite.

Godisnje

=>» Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.
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Radovi na odrzavanju

Zamena gumica za usisavanje
prljavstine

=>» Stisnite pricvrsne elemente pa usisne
gumice iz usisne konzole izvucite
prema dole.

=>» Skinite gumice za usisavanje sa
drzaca.

Napomena:

Otvori onemogucéavaju medusobnu

zamenu gumica za usisavanje. Ne mogu

da se prevrnu i koriste ponovo.

= Zamenite gumice za usisavanje.

= Postavite drza¢ sa gumicama za
usisavanje u usisnu konzolu i uglavite.

Zamena valjkaste cetke

AN UPOZORENJE

Opasnost od prignjeéenja usled sklapanja

parkirnog potpornika tokom zamene Cetki.

Pre zamene cetki smotajte upravija¢ za 90°

ulevo.

=> Pritisnite dugme za odglavljivanje
valjkastih Cetki pa potom valjkastu
Cetku preklopite na dole i skinite je sa
zahvatnika.

= Nove valjkaste Cetke nataknite na
zahvatnik i blokirajte na suprotnoj
strani.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
mozZete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

SR -8

Odlaganje u otpad

Vadenje baterije

A OPASNOST

Vadenje baterija prepustite Kércherovoj
servisnoj sluzbi ili strucnjaku.

Samo ovia$c¢eni monter servisne sluzbe
sme da proceni da li je baterija zaista
ostecena.

Pri radu sa baterijama obavezno imajte u
vidu poglavije "Sigurnosne napomene".

Zavrtanj
Poklopac

N =

Odvijte 2 zavrtnja.

Zakrenite poklopac prema dole.
Otpustite akumulatorski utikac i skinite
ga.

Izvadite akumulator.

Praznu bateriju odlozite u otpad u
skladu sa vaze¢im odredbama.

vy Ve
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A OPASNOST

uredaju ispustite prijavu i preostalu svezu

Opasnost od povreda. Pre svih radova na vodu.
uredaju prebacite prekidac uredaja na ,,0“i U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

izvucite strujni utika¢ punjaca.
PAZNJA

uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.

Opasnost od oStecenja uredaja usled
ispu8tanja vode. Pre obavijanja radova na

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti

UkljuCite prekida¢ uredaja, sacekajte 3 sekunde pa
proverite napunjenost baterije.

Nedovoljna koli¢ina vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

UkljuCite prekidac za rastvor deterdzenta.

Otvorite doziranje rastvora deterdzenta.

Ocistite filter sveze vode.

Nedovoljan udinak usisavanja

Spustite usisnu konzolu.

Ispraznite rezervoar prljave vode.

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i
poklopca, proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj
konzoli, po potrebi ih okrenite naopako ili zamenite.

Proverite zaCepljenost usisnog creva i usisne konzole, po
potrebi uklonite zacepljenje.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga
zamenite.

Nezadovoljavajuci rezultat
¢iscenja

Proverite odnosno podesite pritisak naleganja Cetki.
Proverite da li su tip Cetki i deterdzent odgovarajuci.
Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Cetka se ne vrti

Sigurnosni prekida¢ povucite do upravljaca.

Proverite da neko strano telo ne blokira valjkaste ¢etke pa
ga otklonite.

Iskljucite prekidac¢ za pogon Cetki, sacekajte nekoliko
trenutaka pa ga opet ukljucite.
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Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom. Zatrazite

nas katalog ili posetite nasu Internet
stranicu pod www.kaercher.com.

Oznaka Br. dela Opis

Bela (mekana) valjkasta 4.037-036.0 |Za poliranje podova.

Cetka

Crvena (srednje mekana, |4.037-031.0 |Za CiS¢enje lako zaprljanih ili osetljivih podova.

standardna) valjkasta Cetka

zelena (tvrda) valjkasta 4.037-038.0 |Za CiSc¢enje jako zaprljanih podova.

Cetka

crna (jako tvrda) valjkasta |4.037-039.0 |Za CiS¢enje ekstremno zaprljanih podova.

Cetka

Narandzasta (visoka/ 4.037-037.0 |Za struganje hrapavih podova (sigurnosne

duboka) valjkasta Cetka plocice itd.).

Valjak od mikrovlakana 4.037-040.0 |Specijalno za gres plocice, Cetka za ¢iScenje
od mikrovlakana s posebno visokom moéi
ciSéenja.

Osovina za sunderasti valjak|4.762-009.0 |Za postavljanje sunderastog valjka.

Crveni (srednje mekani) 6.369-047.0 |Za CiScenje lako zaprljanih podova.

sunderasti valjak

Zeleni (tvrdi) sunderasti 6.369-052.0 |Za ciScenje normalno do jako zaprljanih

valjak podova.

Zuti (mekani) sunderasti 6.369-053.0 |Za poliranje podova.

valjak

Crevo za punjenje 6.680-124.0 |Za punjenje rezervoara sveze vode

Garnitura gumica za 4.037-035.0 |Kao zamena

usisavanje

SR -10
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Tehniéki podaci

Snaga

Nominalni napon \ 25,2
Kapacitet akumulatora Ah (5h) |21
Tip baterije litijlum-jonske
Prosecna potrosnja energije w 500
Klasa zastite - 1
Snaga usisnog motora w 280
Snaga motora za Cetke w 185
Raspon radne temperature °C 0...40
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 20
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 8
Cetke za éi$éenje

Radna Sirina mm 350
Precnik Cetki mm 96
Broj obrtaja Cetki 1/min 1050
Punjaé¢

Napon V/Hz 220...240/50...60
Potrosnja energije w 300
Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski uc€inak m2/h 1400
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 12
Dozvoljena ukupna tezina kg 48
Transportna tezina kg 36
Duzina x Sirina x visina mm 930x420x1100
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) |65
Nepouzdanost K, dB(A) |2
Nivo zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, dB(A) |84

264 SR-11




Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Masina za ribanje i
usisavanje
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

QL — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceS¢ée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpPUWrMHaMHO MHCTPYKLUYs 3a paboTa,
AencTBanTe Cropea Hero 1 ro 3anasete 3a
Mo-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a creasalumns
nputexaren.

YkasaHus 3a 6e3onacHoct ... BG 1
DYHKUMSA ..o BG 2
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 2
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 2
O6cnyxBaLum eNemMeHTH . . . . . BG 3
Mpean nyckaHe B ekcnnoataumaBG 4
Exkcnnoataums. . ........... BG 4
TpaHCmopT. ... .o BG 7
CbxpaHeHne . ............. BG 7
pwxM M nogopbXKKa . .. ..... BG 7
OTcTpaHsiBaHe kato oTnagbk . BG 8
MoBpean . ................ BG 9
MpuHagnexHocTn . .. ....... BG 10
TexXHUYEeCKn OaHHUN . . ... .. .. BG 1"
[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................... BG 12
MapaHumsa ................ BG 12
PesepBHMyact ........... BG 12

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeaw Aa ekcnnoatupaTte ypeda 3a Nbpeu
nbT, NpoyeTeTe U cbOnogaBaliTe HaAcTo-
ALMTE MHCTPYKLMKM 3a ynoTpeba v npuno-
KeHaTa bpoluypa ,YkasaHus 3a 6esonac-
HOCT 3a NPaxoCMyKa4ku 3a CyX0 U MOKpPO
noyuncteaHe Ne 5.956-251.0

AN NMPEOYNPEXOEHUE

He usnonsealime ypeda 1o HakioHeHU ro-
8BbPXHOCMU.

C anapara moxe ga ce pa6otu camo To-
raBa, KOrato CbAbT U BCUYKM Kanaum ca
3aTBOPEHM.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OIACHOCT

YkasaHue 3a HerocpedcmeeHo epo3suia
ornacHocm, Kossmo 800u 00 MeXKU merec-
HU HapaHsieaHus1 unu 0o cMbpm.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
uusi, Kosimo moxxe 0a dogede 00 MexxKu
mernecHU HapaHsigaHUsl unu o CMbPM.
A MPELOMA3IINBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
yusi, Kossimo moxxe Oa dosede 00 ieKu Ha-
paHsigaHUsl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, kKosimo moxxe 0a dosede 0o Mamepu-
anHu wemu.

Yka3aHusA 3a akymynatopa
(akymynupaiiara 6arepus) u
3apAAHOTO YCTPOMCTBO

B ypena ca MOHTMpaHU NMUTUEBO-NOHHN

akymynartopu. Te nognexar Ha cneuyanHu

KpuTepun. MI3BbpLUBAHETO Ha EMOHTAX U

MOHTaX KaKTo 1 NpoBepka Ha AedeKTHU

aKymynaTtopu e No3BoJfiEHO CaMo OT CTpa-

Ha Ha cepBwu3a Ha Karcher unu ot cneuma-

nnCT.

YKasaHus 3a CbXxpaHeHue 1 TpaHcnopTu-

paHe e nonyynte oT Bawwusa cepsus Ha

Karcher.

A OINACHOCT

— He ca noseoneHu npeycmpolicmea u
rpomeHu o ypeoda.

— He omeapsiime 6amepusima, cb-
wiecmeysa ornacHocm om KbCo Cbeou-
HeHue, 0oMbIHUMEHo Mo2am Oa u3-
mekam OpasHewu napu unu passxoa-
wu meyHocmu.

He u3nazatime 6amepusima Ha cuii-
HU CITbHY€8U JTbYU, Xeaa UJlu O2bH,
cbwecmeaysa ornacHocm om eKcrio-
3us.

— 3apssidHomo ycmpolicmeo da He ce u3-
rnonsea 8b8 83pusoornacHa cpeoa.

— [lloepuxeme ce 3a docmambyHa 8eH-
munayusi o epemMe Ha rpouyeca Ha 3a-
pexdaHe.

— 3apssidHomo ycmpolicmeo da He ce u3-
ron3ea 8 3aMbpPCEHO UJIU MOKPO ChC-
mosiHue.

— B Hukakbe criyqali He ce 3aHumasalme
8 OMKpUM njamMmbK, He cb3dasalime uc-
Kpu u He nyweme 8 briuzocm 00 aKkymy-
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niamop unu 8 nomeweHue 3a 3apexoa-
He Ha akymynamop. OnacHocm om
€KCr/1o3us.

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

— [pedu scska ynompeba nposepeme
ypeda u 3axpaHeaujusi kaben 3a ye-
pexdaHusi. [NospedeHume ypedu da He
ce u3rioni3eam riogeye u rogpedeHume
yacmu Oa ce rnornpassim om crieyuaru-
3upaH nepcoHarl.

Hpwxme deyama daney om akymyna-
mopume u 3apsi0HOMO ycmpoucmao.
He 3apexdatime nospedeHu akymyrna-
mopu. AHeaxupatime cepsu3a Ha
Kércher ¢ nodmsiHa Ha nospedeHume
aKkymynamopu.

— He u3xebpnstime degheKmHus aKymy-
niamop npu domawHuUme omnadbyu,
uHebopmupatlme cepsusa Ha Kércher.

— /[la ce usbsizea KOoHMakm ¢ uanusauju-
me om OeghekmHume bamepuu mey-
Hocmu. lNpu cny4yaeH KOHMakm meu-
Hocmma 0a ce u3srnnakHe ¢ goda. lNpu
KOHmMaxkm ¢ oyume AOMbJIHUMEITHO ce
KOHcynmupatme ¢ fiekap.

AN NMPEQMNA3/INBOCT

— HenpemeHHo cnasgalime mosa yrnbm-
eaHe 3a paboma. Cnasealime nperio-
pbKUMe Ha 3akoHodamerisi npu 6opa-
8EHe C aKyMyramopu.

— HanpexeHuemo om mMpexama mpsibea
0a cbernada C MOCOYEHOMO HarpexeHue
Ha pupmeHama maberika Ha ypeda.

— 3apsidHomo ycmpoticmeo Oa ce u3s-
ron3ea camo 3a 3apexoaHe Ha r10360-
nieHama akymynamopHa bamepus.

— Akymynupauwama 6amepusi mpsibea 0a
ce u3ronsga camMo ¢ mosu ypeo, us-
rnonssaHemo U 3a dpyau uenu u 3abpa-
HEHO U ornacHo.

Mpeana3Hu npucnoco6neHus

AKO ce nycHe npeanasHus Npekbcaad, 3aa-
BWXBAHETO Ha YeTKMTe Ce U3KITIoYBa.

TbpKallaTa U3cMykBalla MalluHa ce 13-
rnonaea 3a MOKpO MoYNCTBaHEe Ha paBHU Mo-
[oBe.

[MocpeacTBom HacTpowika Ha KONMYeCTBO-
TO Ha BoAaTta T Moxe Aa 6bae necHo
ajanTupaHa KbM CbOTBETHaTa 3ajadva 3a
noYncTBaHe.

Pa6oTtHaTa wupuHa ot 350 MM 1 BMeCTU-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Y1ucTta 1 MpbCHa
BoAa oT 12 n no3sonsasaTt e(PeKTUBHO no-
YMCTBaHE MpU rofnsiMa NPOALIMKUTENHOCT
Ha paborTa.

AkymynaTopbT MOXe a ce 3apexaa no-
CpeacTBOM MOCTaBEHO 3apsiiHO YCTPOW-
CTBO Ha KoHTakT 230-V.

Ynotpeba no

npeaHa3Ha4vYeHue

M3nonasanTe T03u ypea camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3a4a4nTe B HACTOALLOTO YNbT-
BaHe 3a ekcnroartauus.

— YpeobT Moxe Aa 6bae usnonseaH
caMo 3a Mo4YMCTBaHE Ha He YyBCTBU-
TEeNHW Ha Bnara u He YyBCTBUTEJTHU Ha
nonunpaHe rmagkm NoOBbPXHOCTHU.

— Tosu ypea e NnpefHasHayveH 3a ynoTpe-
6a BbB BbTPELLHM NMOMELLIEHNS.

— YpenbT He e noaxoasiiy 3a noYncTeaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
OUINHU MOMELLEHMS).

— YpeobT Moxe Aa ce obopyasa camo C
OPUrMHAamNHN NPUHAAMNEXHOCTU U pe-
3epBHM YacTu.

Ona3BaHe Ha OKONnHaTa cpepa

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat aa
@I@ ce peuuknupat. Mons He xBbpnsinTe
OMaKkoBKMTE NpW JOMaLUHMTE oTnagbLym, a
r npeganTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C LiEN
noBTOpHa ynoTpeba.

CrapuvTte ypeau cbabpxaT LEeHHU Ma-
Tepvanu, Noanexaliy Ha peuuknu-
mmm paHe, KOWTO MoraT Aa 6baaT ynoTpe-
6eHun noBTOpHO. MNMopaau ToBa Monsi OT-
CTpaHsiBaWiTe cTapuTe ypeau, U3rnon3sanku
noaxoasy 3a uenTa cuctemu 3a cbbupa-
He.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.de/REACH
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O6cnyxBalm eneMeHTU
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Kanak pesepBoap 3a uncra Boga
Lleaoka 3a BnacuHku

BonaH

3Be3goobpasHa ApbXkka, perynvpaHe
Ha BMCOYMHATa Ha BONaHa
3Be3goobpasHa ApbxKa, TPaHCMNOPTHO
MONoXeHne Ha BonaHa
[ebnokmpaHe, kanak Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa BoAa

Kanak pesepBoap MpbcHa Boga
Pe3epBoap MpbcHa Boga

[Jpbxka pesepBoap 3a MpbCcHa Boda

0 BbpTsla ce pbyka HansraHe Ha npu-

TUCKaHE Ha YeTkuTe
(1=MuH, 4=makc)

11 BopgopasgenuTenHa nancHa

12 Bnokupaly MexaHn3bM, Ban Ha YeTkaTa
13 Bansk c yetka

14 PesepBoap 3a rpybu otnagbum

15 lNMeagan noBauraHe Ha NeHTa 3acMykBa-

268

He

16 15 1413 12 11 10

16 JleHTa 3acmykBaHe

17 WHankaums 3a HABOTO Ha YncTaTa Boaa

18 KynnyHr 3a nsnyckaHe Ha yucTta Boga

19 Kneb 3a HaTuckaHe

20 WHaukaumsa 3a 3apexgaHe Ha akymyna-
Topa

21 Kyka 3a kabena, BbpTsLla ce:

22 TpepnaseH npekbCBaY
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[osupaHe Ha noyncTBall, pasTBop

MpekbcBay NoYMCTBALL pa3TBOP

3 KoHTponHa namna HaHacsiHe Ha no-
YncTBaLY, pa3TBoOp

4 KoHTpornHa namna 3acMykBaHe
3eneHo: BecvykaTenHa TypbuHa B ekc-
nnoarauus
OpanxeBo, murawo: BemykatenHa
TypbuHa npeToBapeHa

5 KoHTponHa namna 3agBuKBaHe Ha YeT-
KuTe
3eneHo: YeTkaTa ce BbpPTH
OparxeBo, murawo: YeTka npetosa-
peHa

6 WHamkaumsa 3a CbCTOSHUETO Ha aKymy-

naropa

3eneHo: AkymynaTop 3apegeH

OparxeBo: AKkymynaTopbT € NoYTh

npasex

YepBeHo: YpeabT ce uskno4sa - 3ape-

JeTe akymynartopa

KoHTponHa namna pexum Eco

MpekbeBay pexum Eco

Kntoy Ha ypena

N =

© oo~

lNMpeau nyckaHe B

ekKkcnnoartauusa

3apepeTe akymynartopa

YkasaHue:

YpeansT pasnonara CbC 3alimrta npoTus
Obnboko paspexaaHe, T.e. oM ce 4OCTUr-
He BCe olle gonyctmMmaTta MMHMUMarHa crte-
NneH Ha KanauuTeT, ypeabT ce U3KIYBa.

BpemeTo Ha 3apexaaHe Bb3nm3a Ha npu-
onuautenHo 3 vaca.

3apsAHOTO YCTPOMCTBO MPUKIOYBA Ca-
MOCTOSITETHO MpoLeca Ha 3apexaaHe.
Mpu HeobxogmmoCT ypeabT MOXe Aa ce
13Mon3Ba OTHOBO U Mpeau akymynaTopbT
[a ce e 3apeaun HambIHO.

= BknioueTe wencena B KOHTakTa.

MHauvkaums 3a 3apexpaHe Ha
akymynaropa

1 AkymynaTopbT € 3apefeH (3erneHo)

2 AxkymynaTtopbT ce 3apexaa (KbnTo,
Muratio)

3 HeusnpaBHocT (4epBeHO)

EkcnnoaTtauus

= OcBobopeTe 3Be3goo6pasHaTa Apbx-
Ka 3a TPaHCMOPTHO MOJIOXKEHWE.

= HacoueTe ynpaBnsiBallaTta KonoHka
Hanpago.

=>» 3aterHeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXKKa.

HanbnHeTte ropuBHun martepuvanu

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om yspexdaHe. Msnon3salime
eO0uHcmeeHo rnpednucaHume ro4ucmea-
wu npenapamu. 3a ocmaHanume rno4yucm-
eawju npenapamu uma rnosuweHa onac-
Hocm 3a nompebumerisi 10 OMHOWeHUe Ha
npoussodcmeeHama 6e3onacHocm, onac-
HOCM om 3710M0MYKU U HamarsisieaHe Ha
CpoKa Ha ekcriyioamauyusi Ha ypeda.N3-
ronseatime caMo royucmealyu rnpenapa-
mu, Koumo He CbOBPXKam pazmeopumernu,
coriHa u ¢hriyopo8odopodHa KucesuHa.
Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a no4yucmeauwume cpedcmea.
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Yka3saHwue:

[a He ce n3nonasaT CUNHO NEHNNBU NO-

yYncTBaLM cpeacTea.

CnasBaliTe ykazaHusTa 3a J403vpaHe.

= 3aBbpTeTe Harope ApbXKaTa 3a Hoce-
He Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

= [loBaourHeTte pesepBoapa 3a MpbCHa
BOJA W ro NOCTaBETE HACTPaHW.

= CsarerTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

= HanbnHeTe yncTa Boga (Makcumym 50
°C).

= [lobGaBeTe NnouncTBaLlLO CPEACTRBO.
CnasBaviTe ykasaHusTa 3a A4o3vnpaHe.

MpenopbYMTENHO CPeacTBo 3a NoYncTBa-

He:

Ynotpeba MouncTtBaLy,
npenapar

Mopoabpxallo nouncrea-RM 745

He RM 746

(v npu vyyBCTBUTENHN

KbM arnkanu nofose)

MouncrtBaHe Ha Ma3Hn |RM 69 ASF

3aMbpcsaBaHUs RM 69 ASF

OcHoBHoO nouyncteaHe |RM 752

(TbpkaHe) Ha yCTON4MBM

Ha ankanu TBbpAun no-

KpUTHS

OcHoBHO nouncteaHe |RM 754

(TbpkaHe) Ha nMHoneym

Mpenapat 3a ocHoBHO |RM 751

noYmcTBaHe, Kuncen

He3nHdekumoHHo no-  |RM 732

YMCTBALLO CPEACTBO

MouncTBawmTe Nnpenaparty MoraT fa ce 3a-

KynaT B MarasnHuTe.

=>» 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boaa.

=>» [locTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOJA BbpXy ypeaa.

HacTtpowku

= OcBo6GogeTe 3Be3noobpasHaTa ApbkK-
Ka Ha BonaHa.

=> [locTaBeTe BonaHa Ha XenaHaTta BUCO-
YuHa.

=>» 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTa ApbKKa.

=>» HacTtpoiTe Ao3MpaHeTo Ha NOYMCTBa-
NSt pa3TBOp B CbOTBETCTBUE CbC 3a-
MbPCABaAHETO M BMAA Ha NofoBaTa Ha-
cTunka.

= Bobprsawara ce pbyka 3a HansdraHe Ha
NpuTUCKaHe Ha YeTKUTE HacTpouTe Ha
KenaHaTa CTOMHOCT.
Hacrtponearite cunata Ha npuTUcKaHe
Ha YeTKMTe camMo Mpu noBgurHaTta no-
yucTBalla rnaea.

YkasaHue:

Ako npv paboTa ypeabT Ternm Tebpae

MHOTO HanpeA, HamaneTte cunarta Ha npu-

TUCKaHe.

=> [locTaBeTe nNpekbcBava 3a pexum Eco
B )X€NaHOTO MOMOXEHME.
HopmaneH pexum: YpeawsT pabotu ¢
MakcumarnHu obopoTu Ha YeTkaTa 1
Ha-BMCOKA MOLLIHOCT Ha BCMYKBaHe.
Eco: YpeabTt paboTtn ¢ HamaneHu o6o-
pOTU Ha YeTkaTa U MOLLHOCT Ha BCMYK-
BaHe. [pu ToBa ce Hamansiea u
pa3xoabT Ha eHeprus. BbamoxHaTa
NPOObIMKUTENHOCT Ha paboTa ¢ eguH
3aps4 Ha akymyraTopa ce yBenuyasa.

MouyucrtBaHe

BHUMAHUE
OnacHocm om yepexdaHe Ha nodosama
Hacmurska. He ocmaesitime ypeda da pa-
6omu Ha mscmo.
OnacHocm om yspexdaHe. [ToeduzHeme
JfleHmama 3a 3acMykeaHe, npedu ypedbm
Oa 6u0e uameersieH Ha Mo-2ossIMo pas-
cmosiHue Ha3ao.
MocTaBeTe kntoya Ha ypeda Ha ,l°.
BkntoueTe npekbcBaya 3a noYncTealy,
pasTBop.
BkntoyeTe npekbcBaya 3a BCMyKaTenHa-
Ta TypbuHa, 3CMyKBaHeTo CTapTupa.
HaTtucHeTe nefana Ha neHTaTa 3a 3acMy-
KBaHe 3a CryckaHe Ha neHrtarta Hagorny.
MaTternete npeanasHust NnpekbCcBay KbM
BONaHa, 3a[1BMXXBaHETO Ha YeTKUTE U Ha-
HaCsIHETO Ha MoYMCTBaLLMS Pa3TBOp ce
BKMOYBAT (aKO TOBA € HACTPOEHO).
= W3byTainTe ypeaa Hanpen, 4OKATO Orno-
paTa npu napkvpaHe ce npnbepe 1 no-
yucTBallaTa rnaBa JOKOCHe rnofa.

v v v vy
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=> [MpuasuxeTe ypeaa Hag NOBbPXHOCTTA
3a noyncTBaHe.

YkaszaHue:

Ako BonaHbT ce 3aBbpTu Ha 180°, ypeabT

ce OBWXW U Has3af,.

CnupaHe N U3Knrw4vBaHe

lMycHeTe npeanasHus NpekbeBau.

Ypena ga ce npegswkun 1-2 m Hanpeg,

3a a ce U3CMy4n ocTaTbyHaTa Boaa.

=>» HaTtucHeTe nepana Ha neHTaTa 3a 3ac-
MYKBaHe 3a MoBAMraHe Ha neHTarta oT-
npea Hagony.

BHUMAHUE

lpu mosa 3acmyksaujume e3udema u

yemkama u yemkama moezam d0a 6s0am

mpaliHo echopmupaHu. U3knodealime

ypeda suHaau ¢ pa3egbHama oropa npu

rnapkupaHe.

=> [locTaBeTe kntova Ha ypeaa Ha ,0".

=>» [locTaBeTe cTbnano B xreba 3a HaTuc-

KaHe 1 NOBAWIHETE ypeaa Hanpes kaTo

TernuTe BonaHa, oKaTo onoparta npwm

napkupaHe ce pasrbHe.

>
>

M3npa3BaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpBbCHa BoAa

AN TNPELQYNPEXOEHUE

[a ce cnazeam mecmHume pa3nopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

= 3aBbpTeTe ApbXKaTa Ha pe3epeoapa
3a MpbCHa BOAa Harope u s octaBeTe
ha ce dukcupa.

= CaaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

= CparneTte kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

= W3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAa.

BG-6

Mpu nsnpassaHe 3aBbPTETE HACTPAH
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa, 3a Aa ce
n3npasHn pesepBoapbT AOKpa.

= M3nnakHeTe pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BOJa C yucTa Boaa.

=> [lMocTaBeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA OTHOBO Ha ypeaa.

U3npa3HeTe TaHKa 3a YucTa Boga

AN TMPEQYNPEXOEHUE
[a ce cnaseam mecmHume pasnopedbu 3a
paboma ¢ omnadHu 8odu.

KynnyHr 3a usnyckaHe Ha u1icTa Boga
WHavkauma 3a HUBOTO Ha YuucTaTa Boaa

N =

= W3byTtaiTe KynnyHra Hagony.

=> M3BageTte mapky4ya Ha uHgmkaTopa 3a
HMBOTO Ha HanbfIBaHe U ro 3aBbpTeTe
Hapgony.

MpegnassaHe OT 3aMmpb3BaHe

Mpy onacHoCT OT 3aMpb3BaHe:

= V3neliTe pesepBoapuTe 3a yuctata u
3a MpbCHaTa Boja.

=>» [locTaBeTe ypeaa B 3alUUTEHO OT 3aMm-
pb3BaHe NMomeLleHue.

O6ptbluaHe Ha ynpaBnsaBalliata
KOJOHKa

3a HamansiBaHe Ha 3aemMaHOTO MSICTO Mpu

TPaHCMOPT U CbXpaHeHue ynpaensigallara

KorioHka Moxe ga 6bae o6bpHaTa.

= OcBobogeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXx-
Ka TPaHCMOPTHO MOJIOXEHMe.

=> 3aBbpTeTe BonaHa Aokpan Hanpeg.

=>» 3aterHeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXKKa.
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AN NMPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U yspexoa-

Hus! Mpu mpaHcrnopmupaHe umatime rped

8ud measiomo Ha ypeoa.

=> [loBaourHeTe yeTkaTa, 3a Aa nsberHete
yBpEeXaaHeTo 1.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUTy-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTUB NITb3raHe v npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TPEAQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeda!
lNpu cbxpaHeHue umalime npeod sud me-
2/710mo Ha ypeoa.

CbXxpaHeHMeTo Ha To3U ype e NO3BONEHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHUS.

Fpyxu n nogapbKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe. [Tpedu ecuyku

pabomu o ypeda 3aebpmeme rpekbcea-

ya Ha ypeda Ha ,,0“ u uzgademe Mpexxo8usi

wencen Ha 3apsi0HomMo ycmpolicmeo.

BHUMAHWE

OnacHocm om yepexdaHe 3a ypeda nopa-

Ou usmuyauwa eolda. Mismoyeme MpbCHa-

ma eoda u ocmaHanama Jucma goda rpe-

Ou paboma o ypeda.

= YpenbT Cce NOCTaBs BbpPXY paBHa Mroc-
KOCT.

MnaH no noaapbLXKa

Cnepn pa6ota

BHUMAHWE

OnacHocm om ygpex0daHe. He npbckalime
ypeda ¢ 800a u He u3ron3salime azpecus-
HU oYucmeauwju npenapamul.

= ManycHeTe MpbcHaTa Boa.

= CganeTte kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga 1 NpoOMUNTE BbTpeLlLHaTa
CTpaHa Ha Kanaka 1 nonnasbka ¢ Boa.
MpomuinTe pesepeoapa 3a MpbCHa
BOZa C YucTa BoAa.

MouncTeTe neHTa 3acmykBaHe.

v

v

=> Caarnerte 1 no4ncteTe pesepsoapa 3a
rpybu otnagsum.

= YpeabT Aa ce NOYUCTM OTBLBH C Bna-
)KEH, HaTOMNeH B MeKa NnoyncTBealla nyra
napuar.

=>» [louuncTteTe 3acMyKBalMTe e3M4eTa,
npoBepeTe M 3a U3HOCBAHE U NpU He-
06Xx0AnNMOCT M CMeHeTe.

= [louncreTe 4eTkaTa.

= [lpoBepsBanTe YeTkaTa 3a UBHOCBaHe,
npu HeoGXOANMOCT A CMEHSANTE (BUKTE
"[lenHoCTM No nogapbxkaTa").

=>» 3apeneTe akymynartopa npu Heobxo-
OuMocCT.

ExxecegMmnyHo

= /I3BageTe BogopasgenuTtenHaTa nanc-
Ha Ha noyucTBalllaTa rnaesa u no4Yucre-
Te BOOHMSA KaHan.

1 dunTbp YKcTa Boga

=>» [la ce nouncTtu counTbpa 3a Yncra Bo-
na.

Exxemece4yHo

=> [la ce npoBepu CbCTOAHMETO Ha YNbT-
HeHUusiTa Mexay pesepBoapa 3a MpbC-
Ha BoJa W karnaka, npu HeobxogmmocT
[a ce CMeHsT.

ExerogHo

=> [lpenopbyaHaTa MHCNEKLUMS Aa ce npo-
Bee OT cepBusa.



HdenHocTu no nogapbKKaTa OTCTpaHﬂBaHe KaToO oTnagabkK

CMsHa Ha 3acMyKBalLm e3nyeTa [leMOHTaX Ha aKymynaTop

A OIMACHOCT

JemoHmaxxem Ha akymyrnamopa e ro3eo-
JIeH caMO Om cmpaHa Ha cepsu3a Ha
Kércher unu om crneyuanucm.
KnacugpuyupaHemo, danu akymynamo-
pbm e nospedeH, ce ussbpUIBA OM OMO-
pusupaH MOHMbOP OM cepsu3a

3a bopaeseHe ¢ akymynamopa HerpeMeHHO
e3ememe oo 8HUMaHue araea ,YkasaHusi
3a besonacHocm®.

= CTuCHeTe 3aKkpenBalLMTe eNIEMEHTU U
m3terneTe 3acMyKBalLuTe e3nyeTa Ha-
Jony OT neHTaTa 3a 3aCMyKBaHe.

= V3Ternerte 3acMykBalluTe e3nyerta ot
Hocava.

YkaszaHue:

3acmykBalLMTe e3uyeTa ca 3aLUTEHN Npo-

TMB pa3mMsiHa bnarogapeHue Ha nepdopa-

umata. Te He moraT ga 6baaT o6bpHATU U

NoCTaBeHN OTHOBO. ﬁ

= CwmeHeTe 3acMyKBaLLMTe e3ndeTa.

1 BuHt

=> [MocTaBeTe HOoca4a CbC 3aCMyKBaLLUTE 2 Kanak

e3nyeTa B JleHTaTa 3a 3aCMyKBaHe U ro

tpukcupane. = PasBuiiTe 2 6onTa.
CmeHeTe Banska ¢ yeTka = HaknaHsiHe Ha kanaka Hagorny.
AN TPELQYTPEXOEHUE => OcBoboaeTe 1 U3BageTe LWencena Ha
OnacHocm om npuwuneaHe nopadu rnpu- akymynaropa.
bupaHe Ha oropama npu napKupaHe rno = lV3BageTte akymynaTtopa.
8peMe Ha cMsiHa Ha Yyemkume. [Npedu cms- = OTcTpaHeTe U3pasxo4eHns akymyna-
Ha Ha 4yemkume obbpHeme gonaHa 90° Ha- TOP KaTo OTNaAbK CbIMAacHO BanuaHuTe
11580. pasnopenbu.

=>» [NputncHeTe kon4yeTo 3a aebnokmpaHe
Ha Barsisika Ha YeTkaTa, 3aBbpTeTe 5 Ha-
OOny 1 s cBaneTe OT MACTOTO Ha 3axBa-
LaHe.

=> [locTaBeTe HOB Barnsik Ha YeTkaTa Ha
MSICTOTO Ha 3axBallaHe U ro uKcu-
paiTe Ha NpOTUBOMNONOXHAaTa CcTpaHa.

[oroBop 3a noaapbKKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypefa moxeTe Aa
CKIIOYMTE JOroBOpM 3a NoaapbXKKa ¢ OTo-
pusnpaHo 6topo 3a npogaxobu Ha Karcher.
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A OIMACHOCT BHUMAHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe. [pedu ecuyKku OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda nopa-
pabomu o ypeda 3agbpmeme fpeKbcea- Ou usamuvawa eoda. 1amoyeme MpbCHa-
ya Ha ypeda Ha ,,0“ u uzgademe Mpexxo8usi ma eoda u ocmaHanama 4Yucma goda rpe-
wercen Ha 3apsi0HOMo ycmpolcmeo. Ou paboma o ypeda.

Mpwv noepeau, kKoUTo He Morat fa 6baar
OTCTPaHeH ¢ MOMOLLTa Ha HacTosLLaTa
Tabnuua, noBukanTe cepsuaa.

HeunsnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

YpenbT He MOXe Aa ce CTapTu-
pa

BkntoueTe npekbcBaya Ha ypena, nsyakamte 3 cekyHaum,
npoBepeTe CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe Ha akymynartopa.

HepocTaTbyHO KONMYECTBO Ha
BofdaTa

[a ce npoBepy HMBOTO Ha YMcTaTa BoAa, Npy Heobxoau-
MOCT Aa ce AOMbIHU pe3epBoapa.

BkntoyeTe npekbcBaya 3a NoYMCTBALL, PasTBop.

OTBOpeTe Ao3npaHeTo Ha noYyncTeallna pa3TBop.

[la ce nounctn unTbpa 3a YMCcTa Boaa.

HepoctaTb4yHa MOLLHOCT Ha M3-
CMYyKBaHe

CsansiHe Ha CMyKaTenHaTta rpeaa.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boda.

[la ce NoYMCTAT yNnbTHEHUSATA MeXay pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoJa v kanaka, fa ce NpoBepsT 3a XepMETUYHOCT,
npy HEOGXOAMMOCT Aa Ce CMEHSIT.

[a ce nouncrar 3aCMyKBalluUTe e3ndeTa Ha NeHTa 3acMy-
KBaHe, npu HeobxoamMmocT aa ce OG'praT NN CMEHAT.

[NpoBepeTe CMyKaTelHuA Wwnayx n cMykatenHata rpeaa
3a 3anylwiBaHe 1N eBeHTyalriHO OTCTpaHeTe 3anyLluBaHeTo

CMyKaTeﬂHVIFl Mapky4 fa ce npoBepun 3a XepMeTU4HOCT,
npu HeoOX0AMMOCT [a Ce CMEHST.

HepocTtatbueH pesynTtaTt OT no-
YNCTBaAHETO

MpoBepeTe / HACTpoWTe cunaTa Ha NPUTCKAHE Ha YETKU-
Te.

MpoBepeTe TNa Ha YeTkaTta 1 Aanu NoYMCTBaLLUAT npe-
napaT e noaxoasLl.

YeTkuTe ga ce NpoBepST 3a M3HOCBaHe, Npu Heobxoaun-
MOCT Aa Ce CMEeHAT.

YeTkaTa He ce BbpTHu

M3Ternete npeanasHusa npekbcBad KbM BosiaHa.

lMposepeTe, fanu Yyxxam Tena He ca Gnokupanu Banska
Ha yeTKkaTa, Npy HeobXOAUMOCT M OTCTpPaHeTe.
M3knioyeTe npekbcBaya 3a 3aBWXKBaHe Ha YeTKkuTe, ns-

YakanTe mMarnko, crief ToBa OTHOBO o BKIOYeTe.

274
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n pyuHaAanexHoCTu

B cboTBETCTBME CHC CHOTBETHATA 3a4a4a

3a nNoYncTBaHe ypeabT MOXe Aa ce 06o0-

pyAaBa C pasnnyHun npnHaniexXHoCTu. Mo-

nuTanTe 3a HalUs KaTanor UM HYU noceTe-
Te B IHTepHeT Ha agpec
www.kaercher.com.

O6o3HayeHue YacTtu Ne OnucaHue

Bansk Ha 4yeTkaTta, 6an 4.037-036.0 |3a nonupaHe Ha NOQOBeE.

(mek)

Bansk Ha yeTkaTa, yepBeH [4.037-031.0 |3a noyncTBaHE Ha NEKO 3aMbPCEHN UMK
(cpepeH, Standard) YyBCTBMTENHM NOJOBE.

Bansik c yeTku, 3eneH 4.037-038.0 |3a nouncTBaHe Ha CUIHO 3aMbPCEHN MOOOBE.
(TBBPA)

Bansk c yeTtkn, yepeH (MHo-|4.037-039.0 |3a noyMcTBaHE HA MHOTO CUITHO 3aMbPCEHN

ro TBbpA)

noaose.

Bansk Ha yeTkaTa, opaHxeB
(Bucok/gbn6okK)

4.037-037.0

3a cTbpraHe Ha CTPYKTYpHY nofoBe (npeana-
3€H astHC 1 T.H.).

Bansk oT Mnkpocpmobp 4.037-040.0 |CneumanHo 3a NAoYKM OT PMH KaMbK, MOYUCT-
Ballla YeTka OT MUKPOUOBLP C MHOrO BUCOKa
MOLLIHOCT Ha NMO41CTBaHe.
Ban Ha nognoxkaTta Ha Ba- |4.762-009.0 |3a noemaHe Ha noanoXkaTta Ha Bansika.
nsika
Mopnoxka Ha Bansika, 4yep- (6.369-047.0 |3a nouncTBaHe Ha NEKO 3aMbPCEHN NOAOBE.
BeHa (cpegHa)
Mognoxka Ha Banska, 3ene-|6.369-052.0 |3a nounMcTBaHe Ha HOPMAIHO A0 CUIHO 3a-
Ha (TBbpAa) MbpCeHU NoaoBe.
Mopnoxka Ha Banska, xwbn- |6.369-053.0 |3a nonupaHe Ha nogose.
Ta (Meka)
Mapky4 3a nbrHeHe 6.680-124.0 |3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YncTa Boga
KomnnekT 3acmykBawm e3un-|4.037-035.0 |Kato pesepsa
YyeTa
BG-10
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TexHU4Yecku gaHHU

MowHocT

HomuHanHo HanpexeHue V 25,2
KanauuTeT Ha akymynaTtopa Ah (5h) |21
Tun 6aTtepus JInTneso NoHeH
CpeaHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT w 500
Knac 3awmta - 1
MOLLHOCT Ha CMyKaTeNnHNsi MOTOp w 280
MoLLHOCT Ha MOTOpa Ha YeTKuTe W 185
TemnepaTypeH AnanasoH °C 0...40
U3cmykBaHe

CmykaTenHa MOLLHOCT, KONMYECTBO Ha Bb3ayxa n/cek |20
CwmykaTernHa MOLLHOCT, BakyyM kPa 8
MouncTBawm YeTKn

PaboTHa wupuHa MM 350
OuameTbp Ha yeTkute MM 96
O6opoTn Ha YeTknUTe 1/mun - 1050
3apsigHO yCTPOMUCTBO

HanpexeHune V/Hz 220...240/50...60
KoHcyMupaHa MoLHOCT w 300
Mepku n Terna

TeopeTnyHa NOBbPXHOCTHA MOLLHOCT M2/ 1400
Ob6eM pesepBoap 4YncTta/ MpbCcHa Boga n 12
Oonyctnmo o6uo Terno K 48
Terno npu TpaHcnopT Kr 36
[bmkrHa X WMpoYMHa X BUCOYMHA MM 930x420x1100
YcTtaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-72

O6wa cTomHoCT B1bpauun m/cekz |<2,5
HecurypHoct K m/cekz 0,2
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) 65
HeycTonumsoct K, dB(A) |2
HuBo Ha 3BykOBa MOLWHOCT Ly, + HEYyCTONUMBOCT Kyya dB(A) |84
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Odeknapauus 3a
cboTtBeTcTBMEe Ha EO

C HacTosILLOTO Aeknapvpame, vye LuTmpaHa-
Ta No-4ony MalunHa CbOTBETCTBA MO KOHLer-
LSl M KOHCTPYKLMS, KAKTO 1 MO HAa4YUH Ha Npo-
M3BOACTBO, MpunaraH oT Hac, Ha CbOTBETHU-
T€ OCHOBHM U3UCKBaHWS 3a TeXHU4Yecka 6e30-
nacHocT n 6e3BpedHoOCT Ha [IMpeKkTUBUTE Ha
EO. MNpv npoMeHn Ha MaLLmMHaTa, KOUTO He ca
CbrnacyBaHu € Hac, HacTosLaTa geknapa-
unsa rybm BanuaHocT.

Mpoaykr: Tbpkalla nscMmyksalla Ma-
LWnHa
Tun: 1.783-xxx

Hamupalwm npunoxeHue UpeKkTMBM Ha

EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusupa-
HU CTaHAapTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2; 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000—3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MNpUNoX1uMM HauMOHarNHU CTaHAApPTH

Mognucanute gencTearT No Bb3noXeHune n
KaTo MbAHOMOLLHULM Ha YyNpaBUTENHOTO
TAMo.

oo — @QQ(

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

MbAHOMOLLHMK MO AOKyMeHTauumsaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu u3gaaeHu-
Te OT OTOPU3UPaHNS HU AUCTpUBYyTOp ra-
paHUMOHHM ycrnoBus. EBeHTyanHu noBpe-
OV Ha BawuTe npMHaanexHocTu Lwe oT-
CTpaHMM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu npounssoacTeo. B cny-
yaun, Ye TpsibBa Aa npeasiBuTe NPaBoToO CU
Ha M3Mnon3BaHe Ha rapaHunsi ce o6bpHeTe
KbM creLumanuanpaHaTa TbproBcka mpexa
UK KbM Han-6nm3kma By otopusnpaH cep-
BU3, KATO NpeactaBnuTe U JOKYMEHTUTE 3a
nokynkara.

Pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce nanonssart camo npuHag-
NEXHOCTU 1 PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
nossorexHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU U OpUTH-
HanHW pe3epBHU YacTu JaBaT rapaH-
uusi 3a TOBa, YpeabT Aa MOXe [a ce U3-
nonsea curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu Le HamMmepuTe B kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrsioaTauus.

— [Opyru nHdopMaumm OTHOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXETe [a Nony41Te Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased méarkused. . . .. ET 1
Funktsioon ............... ET 2
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 2
Keskkonnakaitse. . ......... ET 2
Teeninduselemendid. . ... ... ET 3
Enne seadme kasutuselevottu ET 4
Kaitamine ................ ET 4
Transport. . ............... ET 6
Hoiulepanek .............. ET 6
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 6
Koérvaldamine ............. ET 8
Rikked................... ET 9
Tarvikud. ................. ET 10
Tehnilised andmed ......... ET 11
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 12
Garantii . ................. ET 12
Varuosad................. ET 12

Ohutusalased markused

Lugege enne masina esmakasutust Iabi
kasutusjuhend ja kaasasolev brosiir “Har-
jadega puhastusseadmege ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
5.956-251.0, ning jargige neid.

AN HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.
Seadet tohib kaitada ainult siis, kui ma-
huti ja kdik kaaned on suletud.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult dhvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tosiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Markusi aku ja laadimisseadme
kohta

Seadmesse on paigaldatud liitiumioon-
akud. Neile kehtivad erilised kriteeriumid.
Defetsete akude mahamonteerimise ja pai-
galdamise ning kontrollimise vdivad labi
viia ainult Kércheri klienditeeninduse t66ta-
jad voi spetsialist.

Infot ladustamise ja transportimise kohta

saate Karcheri klienditeeninduselt.

A OHT

— Seadme imberehitamine ja muutmine
ei ole lubatud.

— Akut mitte avada, liihise oht, lisaks
voib vélja pddseda &rritavaid aurusid
vOi sbovitavaid vedelikke.

Viltida aku kontakti tugeva péikese-
kiirguse, kuumuse véi tulega, plahva-
tusoht.

— Arge kéitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Tagage laadimise ajal kiillaldane 6hu-
tus.

— Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must Vi niiske.

— Mingil juhul &rge kasutage aku lédhedu-
ses vOi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

AN HOIATUS

— Kontrollige enne iga kasutamist seadet
ja toitekaablit vigastuste osas. Arge jét-
kake defektsete seadmete kasutamist,
defektsed osad laske parandada ainult
spetsialistidel.

Hoidke lapsed laadurist eemal.

Arge laadige defektseid akusid. Laske
vigastatud akud vahetada Kércheri
klienditeenindusel.

— Arge visake defektset akut majapida-
misjddtmete hulka. Teatage Kércheri
klienditeenindusele.

Viltige kokkupuutumist katkistest aku-
dest véljavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega.

ET -1



Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-

saks pbérduda arsti poole.

ETTEVAATUS

— Seda kasutusjuhendit tuleb kindlasti jar-
gida. Jargige seadusandja soovitusi
akude kéitlemise kohta.

— Vbrgupinge peab vastama seadme tlili-
bisildil mérgitud pingele.

— Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.

— Akut voib Kkéitada ainult selle seadme-
ga, selle kasuamine muul eesmérgil on
keelatud ja ohtlik.

>

Ohutusseadised

Kui turvaluliti lahti lasta, lulitub harjaajam
vélja.

Seda kuurimisumurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks.

Veekogust reguleerides on seda kerge ko-
handada vastavalt puhastamisvajadusele.
350 mm tdolaius ja 12 | varske vee ning
musta vee paak voimaldavad téhusalt ja
kaua puhastada.

Akut saab laadida integreeritud laaduri abil
230 V pistikupesast.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet tohib kasutada ainult niiskus-
kindlate siledate pdrandate puhastami-
seks.

— See seade on ette nahtud kasutami-
seks siseruumides.

— Seade ei sobi kiilmunud pérandate pu-
hastamiseks (nt kiilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

Keskkonnakaitse

Oy Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
ﬁ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetdttu vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.de/REACH
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Teeninduselemendid

19 18 17 16 15 1413 12 11 10

1 Puhta vee paagi kaas 20 Aku laadimisnait
2 Ebemesoel 21 Pdoratav kaablikonks
3 Rool 22 Turvaluliti
4 Tahtkaepide, rooli kbrguse reguleerimi-
ne

5 Tahtkaepide, rooli transpordiasend
6 Vabastamine, musta vee paagi kaas
7 Musta vee paagi kaas
8 Musta vee paak
9 Musta vee paagi kandesang
10 Harjasurve p6ordluliti
(1=min, 4=max)
11 Veejaotusliist
12 Harjavaltsi vabastusnupp
13 Harjavalts
14 Jameda mustuse mahuti
15 Imiotsaku téstmise pedaal
16 Imiotsak
17 Puhta vee taituvusnait
18 Puhta vee véljalaskmise ihendus
19 Astmesivend
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1 Puhastuslahuse doseerimine:
Puhastuslahuse lliliti
3 Puhastusvahendi pealekandmise mar-
gutuli
4 Imemise margutuli
Roheline: Imiturbiin t60s
Oranz, vilkuv: Imiturbiin tlekoormatud
5 Harjaajami margutuli
Roheline: Hari p6oérleb
Oranz, vilkuv: Hari Glekoormatud
6 Aku seisundinait
Roheline: Aku laetud
Oranz: Aku peaaegu tuhi
Punane: Seade lilitub vélja - laadige
akut
7 Eco-reziimi margutuli
8 Eco-reziimi luliti
9 Seadme liliti

Enne seadme
kasutuselevottu

Aku laadimine

Markus:

Seadmel on silivatiihjenemiskaitse, s.t. kui
saavutatakse lubatud minimaalne véimsus,
lUlitatakse seade valja.

Laadimisaeg on umbes 3 tundi.
Laadimisseade I6petab laadimise auto-
maatselt.

Vajadusel vdib seadet ka uuesti kasutada,
enne kui aku on I6puni tais laetud.

=> Torgake vorgupistik seinakontakti.

ET - 4

Aku laadimisnait

1 Aku on laetud (roheline)
2 Akut laetakse (kollane, vilkuv)
3 Rike (punane)

= Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.

=>» Rihtige roolisammas sirgeks.

= Keerake tahtnupp kinni.

Kaitusainete sissevalamine

AN HOIATUS

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-
hul peab kasutaja arvestama suurenenud
ohuga té6kindlust, 6nnetusohtu ja seadme
liihemat kasutusiga silmas pidades. Kasu-
tage ainult puhastusaineid, mis ei sisalda
lahusteid, sool- ja j6ehapet.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid.

Jargige doseerimisndudeid.

= Keerake musta vee paagi kandesang
ules.

Todstke musta vee paak valja ja pange
korvale.

Vétke puhta vee paagi kaas éara.
Valage sisse puhast vett (maks. 50 °C).
Lisage puhastusvahendit. Jargige do-
seerimisjuhiseid.

L 2 2
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Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhastusva-
hend
Jooksevpuhastus RM 745

(ka leelise suhtes tundli- RM 746
ke pérandate puhul)

Rasvase mustuse pu- |RM 69 ES ASF
hastamine RM 69 ASF

Leeliskindlate kdvakate- |RM 752
te pdhipuhastus

Linoleumi pdhipuhastus |RM 754

Pdhipuhastusvahend, RM 751
happeline

Desinfitseeriv puhastu- |[RM 732

saine

Puhastusvahendid on saadaval kauban-
dusvdrgus.

=> Pange puhta vee paagi kaas kinni.
= Pange musta vee paak seadmele.

Seadistused

Keerake lahti rooli kdrguse reguleerimi-
se tahtkaepide.

Seadke rool soovitud kérgusele.
Keerake tahtnupp kinni.

Reguleerige puhastuslahuse doseeri-
mine valja vastavalt pérandakatte
maardumisele ja liigile.

Seadke harjasurve po6rdkaepide soo-
vitud vaartusele.

Reguleerige harja kontaktsurvet ainult
Ulestdstetud puhastuspea korral.
Markus:

Kui seade kisub t66 ajal liiga tugevasti ette,
vahendage kontaktsurvet.

=> Viige Eco-reziimi lUliti soovitud asendis-
se.

Normaalne t66reziim: Seade t66tab
harjade maksimaalsel pdorlemiskiirusel
ja maksimaalsel imivoimsusel.

Eco: Seade t66tab harjade vahendatud
pdodriemiskiirusel ja vahendatud imi-
véimsusel. Seejuures on ka energiaku-
lu vaiksem. Pikeneb véimalik
kasutusaeg uhe akulaadimisega.

L0 2
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Puhastamine

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (hel kohal.

Vigastusoht. Téstke imiotsak liles, enne kui

témbate seadet pikemat maad tagasi.

Seadke lUliti asendisse “I”.

Lilitage sisse puhastuslahuse ldliti.

Lilitage sisse imiturbiini lUliti, puhasta-

mine algab.

Suruge imiotsaku tdstmise pedaal imi-

otsaku langetamiseks taha alla.

Tdmmake ohutusliilitit rooli poole, har-

jaajam ja puhastuslahuse pealekand-

mine lilituvad sisse (kui seadistatud).

= Lukake seadet ette, kuni parkimistugi
klapitakse sisse ja puhasstuspea puu-
dutab pérandat.

=>» Liigutage seadet lle puhastatava pin-
na.

Markus:

Kui rooli keeratakse 180°, liigub seade ka

tagurpidi.

v v vy

Peatumine ja seiskamine

= Vabastage ohutusluliti.

=>» Soitke masinat veel 1-2 m edasi, et lle-
jaanud vesi masinasse tdmmata.

=>» Suruge imiotsaku téstmise pedaal imi-
otsaku tdstmiseks ette alla.

TAHELEPANU

Imihuuled ja hari vbivad pisivalt deformee-

ruda. Kui panete seadme seisma, peab

parkimistugi olema alati vélja klapitud.

=>» Seadke liliti asendisse “0".

=>» Pange jalg slivendisse ja tdstke seade
ules, tbmmates seda roolist, kuni parki-
mistugi avaneb.

Musta vee paagi tiihjendamine

AN HOIATUS

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

Kkirju.

= Keerake musta vee paagi kdepide Ules
ja laske asendisse fikseeruda.

= Votke musta vee paak ara.

ET -5



Eemaldage musta vee paagi kaas.

Tuhjendage musta vee paak.

Kallutage musta vee paaki tiUhjendades

kiljele, et paak tihjeneks taiesti.

=> Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

=> Paigaldage musta vee paak uuesti

seadmele.

vV

Puhta vee paagi tilhjendamine

A HOIATUS
Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-
kirju.

1 Pﬂhta vee valjalaskmise Uhendus
2 Puhta vee taituvusnait

=> Lukake Uhendus alla.
= Tdmmake taituvusnaidiku voolik ara ja
kallutage alla.

Killmumiskaitse

Kilmumisohu korral:

= Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.

=>» Hoidke seadet kilmakindlas ruumis.

ET -6

Roolisamba iimberkeeramine

Et seade vétaks transportimisel ja ladusta-

misel vahem ruumi, vdib roolisamba timber

keerata.

=>» Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.

= Keerake rooliratas I6puni ette.

= Keerake tahtnupp kinni.

&N ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

= Vbtke hari valja, et valtida harja vigasta-
mist.

=>» Sodidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht. Enne mis tahes t6id seadme

juures keerake seadme liiliti asendisse ,0”

Ja tdmmake laadimisseadme vérgupistik

vélja.

TAHELEPANU

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee

tottu. Laske must vesi ja llejadénud puhas

vesi enne seadme juures t66tamist vélja.

=>» Pange puhkimismasin tasasele pinna-
le.

Hooldusplaan

Parast tood

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega
ega kasutage agressiivseid puhastusva-
hendeid.

= Laske must vesi vélja.
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Vétke ara musta vee paagi kaas ja pes-
ke kaane sisekiilge ning ujukit veega.
Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

Puhastage imiotsakut.

Vétke jameda mustuse mahuti vélja ja
tiihjendage.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

Puhastage imihuuli, kontrollige kulumist
ja vahetage vajadusel valja.

Puhastage harja.

Kontrollige harja kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja (vt "Hooldus-
t66d").

= Kontrollige akut, vajadusel laadige.

L 2 L 7
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Kord nadalas

= Tédmmake puhastuspealt ara veejao-
tusliist ja puhastage veekanalit.

= Puhastage puhta vee filtrit.

Kord kuus

= Kontrollige tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel, vajadusel vahetage val-
ja.

Kord aastas

= Laske ettendhtud llevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustood

Vahetage imihuuled vilja

=>» Suruge kinnituselemendid kokku ja
tdmmake imihuuled suunaga alla imiot-
sakust valja.

= Témmake imihuuled hoidikult maha.

Markus:

Tanu perforeeringule ei saa imihuuli sega-

mini ajada. Neid ei saa Uimber pddrata ja

uuesti kohale panna.

=> Vahetage imihuuled vélja.

= Pange hoidik koos imihuultega imiotsa-
kusse ja laske asendisse fikseeruda.

Harjavaltsi vahetamine

AN HOIATUS

Muljumisoht parkimistoe sulgumise téttu

harja vahetamise kéigus. Enne harja vahe-

tamist keerake rooli 90° vasakule.

=>» Vajutage harjavaltsi lukustusest vabas-
tamise nupule ja keerake harjavalts alla
ning tdmmake nukilt maha.

= Torgake uus harjavalts nukile ja laske
vastaspoolel asendisse fikseeruda.

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
voib padeva Karcheri muugikontoriga sol-
mida hoolduslepingu.
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Korvaldamine

Aku mahamonteerimine

A OHT

Akude mahamonteerimise vbivad 1&bi viia
ainult Kércheri klienditeeninduse téétajad
vOi spetsialist.

Hiinnangu selle kohta, kas aku on vigasta-
tud, annab klienditeeninduse volitatud
montéér

Jérgige akudega dmber kéies kindlasti
peatlikki ,Ohutusnéuded”.

—_

Kruvi
Kaas

N

Keerake 2 kruvi valja.

Keerake kaas alla.

Vabastage aku pistik ja tdmmake ara.
Vétke aku valja.

Kasutatud aku utiliseerige vastavalt
kehtivatele maarustele.

(A A7
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A OHT TAHELEPANU

Vigastusoht. Enne mis tahes t6id seadme Seadme vigastamise oht véljavoolava vee

Jjuures keerake seadme liiliti asendisse ,,0“ tottu. Laske must vesi ja llejaddnud puhas

Ja tbmmake laadimisseadme vorgupistik vesi enne seadme juures t66tamist vélja.

vélja. Kui riket ei ole voimalik selle tabeli abil kdr-
valdada, pé6érduge klienditeeninduse poo-
le.

Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Lilitage seadme luliti sisse, oodake 3 sekundit, kontrollige
aku laetust.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Lilitage sisse puhastuslahuse luliti.

Avage puhastuslahuse dosaator.

Puhastage puhta vee filtrit.

Ebapiisav imivdimsus

Langetage imiotsak alla.

Tldhjendage musta vee paak.

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning
kontrollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Puhastage imipalgi imihuuli, vajadusel péérake imber voi
vahetage valja.

Kontrollige imivoolikut ja imiotsakut ummistuse osas, vaja-
dusel kdrvaldage ummistus

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage
valja.

Mitterahuldav puhastamise tu-
lemus

Kontrollige / seadistage harja kontaktsurvet.

Kontrollige harjatttbi ja puhastusvahendi sobivust.

Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage vélja.

Hari ei poorle

Tommake ohutuslilitit rooli suunas.

Konrollige, kas harjavaltsi blokeerib vodrkeha, vajadusel
eemaldage see.

Lilitage harjaajami lUliti vélja, oodake veidi, lulitage uuesti
sisse.
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Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest vdib seade olla varustatud erine-

gi voi kullastage meid internetis aadressil
www.kaercher.com.

vate lisaseadmetega. Kusige meie kataloo-

Nimetus Detaili nr.: |Kirjeldus

Harjavalts, valge (pehme) [4.037-036.0 |P&randate poleerimiseks.

Harjavalts, punane (keskmi-{4.037-031.0 |Vahe ma&ardunud véi tundlike pérandate pu-

ne, standard) hastamiseks.

Harjavalts, roheline (kdva) [4.037-038.0 |Tugevasti mdardunud pérandate puhastami-
seks.

Harjavalts, must (vaga kdva)|4.037-039.0 |Vaga tugevasti mdardunud pdrandate puhas-
tamiseks.

Harjavalts, oranz (kérge/ma-|4.037-037.0 |Struktuursete pdrandate kuurimiseks (turva-

dal) plaadid jne).

Mikrokiudvalts 4.037-040.0 |[Spetsiaalselt keraamilistele plaatidele, eriti
hasti puhastav mikrokiust puhastushari.

Padjandvaltsi voll 4.762-009.0 |Valtsipadjandi kinnitamiseks.

Valtsipadjand, punane 6.369-047.0 |Kergelt mdardunu pérandate puhastamiseks.

(keskmine)

Valtsipadjand, roheline (k&- |6.369-052.0 |Normaalselt kuni tugevasti maardunug poran-

va) date puhastamiseks.

Valtsipadjand, kollane (peh- |6.369-053.0 |Pdrandate poleerimiseks.

me)

Taitevoolik 6.680-124.0 |Puhta vee paagi taitmiseks:

Imihuulte komplekt 4.037-035.0 |Asenduseks

ET -10
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Tehnilised andmed

Voéimsus

Nominaalpinge \ 25,2
Aku vdimsus Ah (5h) |21
Patarei tlldp Li-ioonid
Keskmine vdimsustarbimine w 500
Elektriohutusklass - 1
Imimootori véimsus w 280
Harja mootori vdimsus w 185
Kasutustemperatuuri vahemik °C 0...40
Imemine

Imivéimsus, 6hukogus I/s 20
Imivéimsus, alardhk kPa 8
Puhastusharjad

Toodlaius mm 350
Harja 1abimdot mm 96
Harjade pddrlemisarv 1/min 1050
Laadimisseade

Pinge V Hz 220...240/50...60
Voimsustarve w 300
Mo6tmed ja kaalud

Teoreetiline pinnavdimsus m2/h 1400
Puhta-/musta vee paagi maht I 12
Lubatud kogumass kg 48
Transpordikaal kg 36
pikkus x laius x kdrgus mm 930x420x1100
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72

Vénkumise koguvaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Helirbhu tase L, dB(A) 65
Ebakindlus K, dB(A) |2
Mdiratase L, + ebakindlus Ky, dB(A) |84

288

ET - 11




EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Kudtrimisimur
1.783-xxx

Toode:
Tiilp:

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pé6rduda mudja vdi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on vdimalik t66tada
turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Dros$ibas noradijumi . ....... LV 1
Darbiba.................. Lv
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA . LV 2
Vides aizsardziba . ......... LV 2
Vadibas elementi. ... ....... LV 3
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas .....covvvuuuennnnnn. LV 4
Darbtba.................. LV 4
TransportéSana............ LV 6
Glabasana. ............... LV 6
KopS$ana un tehniska apkope . LV 6
Utilizacija. ... ............. Lv 8
Trauc&jumi ............... Lv 9
Piederumi ................ LV 10
Tehniskiedati ............. LV "
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 12
Garantija................. LV 12
Rezervesdalas............ LV 12

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ieveérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosiru DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem un striklas eks-
trakcijas aparatiem, 5.956-251.0

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aizver-
ta tvertne un visi vaki.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noradijumi par bateriju
(akumulatoru) un ladétaju

Aparata ir ieblvétas litija-jonu baterijas.
Tam ir jaatbilst Tpasiem kritérijiem. Bojatu
bateriju demontazu un montazu, ka ar1 par-
baudi drikst veikt tikai Karcher klientu ap-
kalpoSanas dienests vai specialists.
Noradijumus par uzglabasanu un transpor-
téSanu Jis sanemsiet no Jisu Karcher
klientu apkalpoSanas dienesta.

A BISTAMI

— Nav atlauts veikt aparata parbavi vai iz-
mainas.

— Neatveriet akumulatoru, pastav issa-
vienojuma risks, bez tam var izplist kai-
rino8i tvaiki vai kodigi Skidrumi.
Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

— Neekspluatét ladétaju spradzienbista-
ma videé.

— Uzlades laika nodroSiniet pietiekamu
védinadSanu.

— Nelietot netiru vai slapju ladétaju.

— Nekada gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlades istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam, ne-
veidot dzirksteloSanu vai smékét.
Spradzienbistamiba.

A BRIDINAJUMS

— Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai
aparatam un tikla kabelim nav bojaju-
mu. Bojatus aparatus vairs nelietojiet
un bojatas dajas nomainiet tikai ar spe-
cializéta personala palidzibu.

Sargiet bérnus no akumulatoriem un la-
detajiem.

Neuzladéjiet bojatas baterijas. Bojatu
bateriju nomainu uztieciet Kédrcher
klientu apkalpoSanas dienestam.

— Bojatu bateriju neizmetiet sadzives at-
kritumos, informéjiet Kércher klientu ap-
kalpoSanas dienestu.

— lzvairities no kontakta ar Skidrumu, kurs
izpldst &ra no bojatiem akumulatoriem.

LV -1
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Nejausa kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar ddeni. Kontakta ar acim

Vides aizsardziba

gadijuma papildu konsultéties ar arstu. &y lepakojuma materialus ir iesp&jams
UZMANIBU <9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
Noteikti jaievero 3T lietoSanas instrukci- tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas

Ja. levérgjiet likumdevéja ieteikumus
par bateriju lietoSanu.

atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizgja parstra-

Tikla spriegumam ir jaatbilst aparata de.

datu plaksnité noraditajam spriegu- Nolietotas ierices satur noderigus
mam. materialus, kurus iesp&jams parstra-
Ladetaju izmantot tikai apstiprinatu aku- mmm dat un izmantot atkartoti. Tade| G-

mulatoru bloku uzladésanai.
Akumulatoru drikst izmantot tikai Saja
aparata, ta izmantoSana citiem mér-
kiem ir aizliegta un bistama.

Drosibas ietaises

dzam utilizét vecas ierices ar atbilstosu sa-
vakSanas sistému starpniecibu.
Noradijumi par sastavdalam (REACH)
Jaunako informaciju par sastavdalam Jas
atradisit:

www.kaercher.de/REACH

Ja atlaiz drosibas slédzi, suku piedzina iz-
slédzas.

So gridas slauci$anas masinu lieto ITdzenu
gridu slapjai tirisanai.

Noregulgjot Gdens daudzumu, to var viegli
pielagot attiecigam tiriSanas uzdevumam.
Ar 350 mm darba platumu un 12 litru tira
Gdens un netira tdens tvertnes tilpumu ie-
spéjama efektiva tiriSana ilgu darba laiku.
Bateriju var uzladét ar iebuvéto ladétaju no

230V kontaktligzdas.

Noteikumiem atbilstosSa
lietoSana

Izmantojiet S0 aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst izmantot tikai pret mitru-
mu izturigu, gludu gridu tiri8anai.

— Siierice ir paredzéta izmanto$anai
iekStelpas.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dajam.
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Vadibas elementi

19 18 17 16 15 14 13

Tira ddens tvertnes vaks

Skiedru filtrs

Stire

Sparnuzgrieznis, stires augstuma re-
gulésana

5 Sparnuzgrieznis, stire transporté$anas
pozicija

Netira Gdens tvertnes vaka atblokéSana

A OWON -

6

7 Netira Gdens tvertnes vaks

8 Netira Gdens tvertne

9 Netira Gdens tvertnes rokturis

10 Grozamrokturis suku piespie$anas
spéka reguléSanai
(1=min., 4=maks.)

11 Udens sadales liste

12 Birstes veltna atblokéSanas poga

13 Sukas veltnitis

14 Lielo netirumu tvertne

15 Pedalis suk8anas stiena pacel$anai

16 SdksSanas stienis

17 Tira Gdens uzpildes limena indikacija

12 11 10

18 Savienojums tira Gdens izlaiSanai
19 Atlokams kapslis

20 Akumulatora uzlades indikators
21 Kabela akis, grozams

22 DroSibas slédzis
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1 TirSanas Skiduma dozésana
Tiri8anas 8kiduma slédzis

3 Kontrollampina "TiriS8anas $kiduma uz-
klasana"

4 SiukSanas kontrollampina
Zala: sUkSanas turbina darbojas
Oranza, mirgo: sukSanas turbina par-
slogota

5 Suku piedzinas kontrollampina
Zala: suka griezas
Oranza, mirgo: suka parslogota

6 Akumulatora uzlades indikators
Zala: baterija uzladéta
Oranza: baterija gandriz tuk$a
Sarkana: aparats izslédzas - uzladgjiet
bateriju

7 Eco Mode kontrollampina

8 Eco Mode slédzis

9 Aparata slédzis

Pirms ekspluatacijas
uzsaksSanas

Akumulatora uzlade

Noradijums:

Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardzi-
ba, tas nozimé, ka, sasniedzot vél pielauja-
mo minimalo kapacitates daudzumu, apa-
rats tiek izslégts.

Uzlades laiks ir apm. 3 stundas.

Ladétajs uzladi beidz patstavigi.
Vajadzibas gadijuma aparatu var izmanto
arT pirms baterija ir pilntba uzladéjusies.

= lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

Akumulatora uzlades indikators

Akumulators ir uzladéjies (zal$)
Notiek baterijas uzlade (dzeltena, mir-
go)

3 Traucéjums (sarkana)

=> Atbrivojiet transportéSanas pozicijas
sparnuzgriezni.

= Noreguléjiet stlres statni taisni.

=>» Pievelciet sparnuzgriezni.

N —

Izejvielu iepildiSana

A BRIDINAJUMS

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-

risanas lidzek|us. Izmantojot citus tiriSanas

Iidzeklus, lietotajs uzpnemas atbildibu par

paaugstinatu risku attieciba uz darba droSsi-

bu, nelaimes gadijumiem un samazinatu

aparata kalpoSanas laiku. Izmantojiet tikai

tos tiriSanas lidzek|us, kuri nesatur Skidina-

tajus, salsskabi un fluorddenraZa skabi.

levérojiet uz tiriSanas lidzekliem dotos dro-

Sibas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojoSus tiriSanas I1-

dzeklus.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

=>» Paceliet netira Gdens tvertnes parnésa-
Sanas rokturi uz augsu.

=> |zceliet netira Gdens tvertni un novieto-
jiet to mala.

= Nonemiet tira Gdens tvertnes vacinu.

=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 50 °C).

=>» Pievienojiet tiriSanas l1dzekli. Nemiet
véra noradijumus par dozésanu.
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leteicamais tTriSanas I1dzeklis:

LietoSana Mazgasanas Ii-
dzekli

Profilaktiska tiriSana RM 745

(arT pret sarmu jutigam |RM 746

gridam)

Taukveida netirumu tirl- |RM 69 ES ASF

Sana RM 69 ASF

Pret sarmiem izturigu  |RM 752

cieto gridas segumu pa-

mattiriSana (ITnijas)

Linoleja pamattiriSsana |RM 754

(Inijas)

PamattiriSanas lidzeklis, |RM 751

skabs

Dezinficéjoss tiriSanas I1- RM 732

dzeklis

TirSanas l1dzekli ir pieejami specializétajas
tirdzniecibas vietas.
=>» Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

=>» Uzlieciet netira tGdens tvertni uz apara-
ta.

lestatijumi

Atbrivojiet sparnuzgriezni stires aug-
stuma regulé3anai.

Noregulgjiet stari vajadzigaja augstu-
ma.

Pievelciet sparnuzgriezni.

Noregulgjiet tiriSanas Skiduma dozésa-
nu atbilstoSi netiribas pakapei un gridas
seguma veidam.

lestatiet grozamrokturi suku piespiesa-
nas spéka reguléSanai uz vajadzigo
vértibu.

Suku piespieSanas spéku regulgjiet ti-
kai tad, kad ir pacelta tiriSanas galvina.
Noradijums:

Ja aparats darba laika parak spécigi velk
uz priekSu, samaziniet piespieSanas spé-
ku.

= Parslédziet Eco Mode slédzi vajadziga-
ja pozicija.

Normals reZims: Aparats darbojas ar
maksimalo suku apgriezienu skaitu un
ar maksimalo stkSanas jaudu.

L 720 N

v

Eco: Aparats darbojas ar samazinatu
suku apgriezienu skaitu un stkSanas
jaudu. Tada gadijuma samazinas art
energijas patérins. Palielinas ar uzlade-
tu bateriju iesp&jamais darba laiks.

Tirnsana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas sequmu. Nedarbiniet

aparéatu, stavot uz vietas.

Bojajuma risks. Pirms aparatu garaku pos-

mu vilkt atpakalgaita, paceliet sikSanas

siju

Aparata slédzi parslédziet uz ,I“.

leslédziet tiriSanas $kiduma slédzi.

leslédziet sikSanas turbinas slédzi, sa-

kas nosukSanas process.

Lai aizmuguré nolaistu sikS$anas siju,

nospiediet uz leju pedali sikSanas sijas

pacelSanai.

Pavelciet droSibas slédzi uz stiires pu-

si, tiek ieslégta suku piedzina un tirisa-

nas Skiduma uzklasana (ja ir iestatitas).

=>» Bidiet aparatu uz prieksu, l1dz tiek ie-
vilkts stavéSanas balsts un tiriSanas
galvina pieskaras gridai.

=>» Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu.

Norade:

Ja stiri pagriez par 180°, aparats parvieto-

jas arT atpakalgaita.

v v v

v

Apturésana un izslégSana

=> Atlaidiet droSibas slédzi.

= Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,
lai nosaktu atlikuso tdeni.

=>» Lai priek$a paceltu sik$anas siju, no-
spiediet uz leju pedali sikSanas sijas
pacelSanai.

IEVERIBAI

Siaksanas mélites un sukas var uz visiem

laikiem deforméties. Novietojiet aparatu

vienmér ar izlaistu stadvésanas balstu.

=>» Aparata slédzi parslégt uz ,,0“.

=> lelieciet kaju atlokamaja kapslt un, vel-
kot aiz stlres, paceliet aparata prieks-
pusi, ITdz tiek izlaists stavésSanas balsts.
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Netira tidens tvertnes iztukSoSana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekadenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

=> Paceliet netira ddens tvertnes rokturi uz
augsu un laujiet tam nofikséties.

= Nonemiet netira Gdens tvertni.

L7

Iztuk$ojiet netira Gdens tvertni.

IztukSojiet netira Gdens tvertni, sagaziet to

uz saniem, lai tvertne iztukSotos pilniba.

=> lIzskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
adeni.

= Uzlieciet netira Gdens tvertni atpaka| uz

aparata.

Tira idens tvertnes iztukSoSana

A BRIDINAJUMS
levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos
noteikumus.

Nonemiet netira Gdens tvertnes vacinu.

1 Savienojums tira Gdens izlaiSanai
2 Tira tdens uzpildes ITmena indikacija

=> Pabidiet savienojumu uz leju.
=>» Atvienojiet piepildijuma ITmena indika-
tora $|Qteni un pagrieziet uz leju.

LV -6

Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:

=> |ztukSojiet tira un netira ddens tvertnes.

> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Stires statna nolaiSana

Lai samazinatu transportéSanas un uzgla-

basanas laika nepiecieS8amo vietu, stiires

statni var nolaist.

=>» Atbrivojiet transportéSanas pozicijas
sparnuzgriezni.

=>» Sagaziet stari pilniba uz priekSu.

=> Pievelciet sparnuzgriezni.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» |znemiet suku, lai novérstu tas bojaju-
mus.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
speka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savaino$anas risks. Pirms jebkuriem dar-

biem ar aparatu pagrieziet aparata slédzi

pozicija ,,0“ un atvienojiet Iadétgja kontakt-

daksu.

IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparéta

bojajumu risks. Pirms aparata apkopes

darbu veikSanas izlejiet netiro ddeni un at-

likuso tiro adeni.

=> Novietojiet aparatu uz lidzenas virs-
mas.
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Apkopes grafiks

Péc darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

=> Izlejiet netiro ddeni.

= Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku

un noskalojiet vaka iekSpusi un pludinu

ar adeni.

Izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru

adeni.

Iztiriet sGkSanas stieni.

Iznemiet un iztukSojiet lielo netirumu

tvertni.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-

patinu, kas piesticinata ar maigi sarmai-

nu adeni.

Notiriet sikSanas mélites, parbaudiet to

nodilumu un vajadzibas gadijuma no-

mainiet.

= Notiriet suku.

= Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet (skat.
"Apkopes darbi").

= Akumulatoru uzladét péc vajadzibas.

L 2 T 7

7

Ik nedéju

= Nonemiet Gdens sadales Iisti un tirisa-
nas galvinu un iztiriet Gdens kanalu.

=> |ztiriet tira Gdens filtru.

Reizi ménesi

=>» Parbaidiet blivéjumu stavokli starp neti-
ra tdens tvertni un vaku, nepiecieSami-
bas gadijuma nomainiet.

lk gadu

=> Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi

Siuksanas méliSu nomaina

=>» Saspiediet kopa stiprinajuma elemen-
tus un izvelciet sikS8anas mélites virzie-
na uz leju ara no suksanas sijas.

=> Nonemiet sikSanas mélites no turétaja.

Noradijums:

Pateicoties caurumotajam rakstam, suksa-

nas mélites nevar sajaukt vietam. Tas ne-

var apgriezt un lietot atkartoti.

= Nomainiet sikSanas mélites.

=>» Turétaju ar sikSanas melitem ievietojiet
stkS8anas sija un nofikséjiet.

Sukas veltniSa nomaina

A BRIDINAJUMS

Stavésanas balstam ievelkoties sukas no-

mainas laika, pastav saspie$anas risks.

Pirms sukas nomainas sagrieziet stdri par

90° pa kreisi.

= Nospiediet suku veltna atblokéSanas
pogu un pavirziet suku veltni uz leju un
nonemiet no turétaja.

= Uzlieciet jaunu suku veltni uz turétaja
un pretéja pusé nofikséjiet.

Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-

Iegt tehniskas apkopes Ilgumus ar pilnvaro-

tu Karcher realizacijas nodalu.
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Baterijas demontaza

A BISTAMI

Baterijas demontazu drikst veikt tikai Kérc-
her klientu apkalpoSanas dienests vai spe-
cialists.

To, vai baterija ir bojata, nosaka autorizéts
klientu apkalpo$anas dienesta montieris.
Attieciba uz akumulatoru lietoSanu noteikti
ievérojiet nodalu "Dro8ibas noradijumi”.

—_

Skrive
Vaks

N

Izskravejiet ara 2 skraves.

Pavirziet vaku uz leju.

Atbrivojiet un atvienojiet akumulatora
kontaktspraudni.

Iznemiet akumulatoru.

Nolietoto akumulatoru utiliz€jiet saska-
na ar spéka esosajiem noteikumiem.

20 2 X Y
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Traucéejumi

A BISTAMI IEVERIBAI

Savaino$anas risks. Pirms jebkuriem dar- Udens nopliides gadijuma pastav aparéta
biem ar aparatu pagrieziet aparata sledzi bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
pozicija ,,0“ un atvienojiet ladétaja kontakt- darbu veikSanas izlejiet netiro ddeni un at-
daksu. liku$o tiro ddeni.

Ja rodas trauc&jumi, kurus nav iespéjams
novérst ar §1s tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérSana

Aparatu nevar iedarbinat

leslédziet aparata slédzi, pagaidiet 3 sekundes, parbau-
diet baterijas uzlades limeni.

NepietiekoSs Gdens daudzums

Parbaudiet tTra Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadiju-
ma piepildiet tvertni.

leslédziet tiriSanas Skiduma padeves slédzi.

Atveriet tiriSanas Skiduma dozéSanas atveri.

Iztiriet tira Gdens filtru.

NepietiekoSa stukSanas jauda.

Nolaidiet sGk$anas stieni.

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un par-
baudiet to hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomainiet
tas.

Notiriet sikS§8anas mélites pie sikSanas stiena, nepiecieSa-
mibas gadijuma apgrieziet vai nomainiet.

Parbaudiet, vai sik8anas Slatene un stkSanas stienis nav
aizseéréjusi, vajadzibas gadijuma novérsiet aizséréjumu

Parbadiet vai §|Gtenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadi-
juma nomainiet.

NepietiekoSs tiriSanas rezultats

Parbaudiet / iestatiet suku piespieSanas spéku.

Parbaudiet, vai attieciga suka un tiriS8anas 1dzeklis ir pie-
méroti.

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Suka negriezas

Pavelciet droSibas slédzi uz stlres pusi.

Parbaudiet vai suku veltni nebloké sveskermeni, nepiecie-
S§amibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Izslédziet suku piedzinas slédzi, 1su bridi pagaidiet, péc
tam to atkal ieslédziet.
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Atbilstosi attiecigajam tiriS8anas uzdevu-

apmeklgjiet mas interneta www.kaerc-

mam aparatu var aprikot ar dazadiem pie- her.com.
derumiem. Jautajiet péc musu kataloga vai
Apziméjums Dalas Nr. Apraksts
Suku veltnis, balts (miksts) [4.037-036.0 |Gridu puléSanai.
Suku veltnis, sarkans (vi- |4.037-031.0 |Méreni netiru un jutigu gridu tiriSanai.
déjs, standarta)
Suku veltnis, zal$ (ciets) 4.037-038.0 |Loti netiru gridu tiriSanai.
Suku veltnis, melns (|oti 4.037-039.0 |Ipasi netiru gridu tirisanai.
ciets)
Suku veltnis, oranzs 4.037-037.0 |Strukturéto gridas virsmu (aizsargdflizes utt.)
(augsts/zems) berdanai.
MikroSkiedras veltnis 4.037-040.0 |Speciali paredzéts smalkakmens flizém, tirisa-
nas suka no mikroSkiedras ar 1pasi augstu tiri-
Sanas efektivitati.
Veltna uzlika 4.762-009.0 |Veltnu uzliku uztverSanai.
Veltna uzlika, sarkana (vidé-|6.369-047.0 |Viegli netiru gridu tiriSanai.
ja)
Veltna uzlika, zala (cieta) [6.369-052.0 |Vidé&ji ITdz |oti netiru gridu tiriSanai.
Veltna uzlika, dzeltena (m1k-6.369-053.0 |Gridu puléSanai.
sta)
Uzpildes S|atene 6.680-124.0 |Tira ddens tvertnes uzpildiSanai
SidkSanas mélisu komplekts |4.037-035.0 |Rezervé
LV -10
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Tehniskie dati

Jauda

Nominalais spriegums \Y 25,2
Akumulatora kapacitate Ah (5h) |21
Bateriju tips Li-lon
Vidéja uznemsanas jauda w 500
Izolacijas klase - 1
SidkSanas motora jauda w 280
Sukas motora jauda W 185
Darba temperatiras diapazons °C 0...40
Suksana

Sidksanas jauda, gaisa daudzums I/s 20
SidkSanas jauda, zemspiediens kPa 8
TiriSanas sukas

Darba platums mm 350
Suku diametrs mm 96
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1050
Ladesanas ierice

Spriegums V/Hz 220...240/50...60
Jaudas patérins w 300
Izméri un svars

Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m¥/st. (1400
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums I 12
Pielaujamais kopéjais svars kg 48
Transportéjamais svars kg 36
Garums x platums x augstums mm 930x420x1100
Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas vértibas

Kopéja svarstibu vértiba m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) |65
Nenoteiktiba K dB(A) |2
Skanas jaudas limenis L, + nenoteiktiba Ky, dB(A) |84
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:
Tips:

Gridas slaucisanas masina
1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01
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Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jsu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jusu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez traucé&jumiem.

— Visbiezak pieprastto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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/N[ Fies pirma karta pradedant nau-

dotis prietaisu, batina atidziai per-
skaityti originalig instrukcija, ja vadovautis ir
saugoti, kad ja galima baty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Saugos reikalavimai . ....... LT 1
Veikimas ................. LT 2
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2
Aplinkos apsauga . .. ....... LT 2
Valdymo elementai .. ....... LT 3
Prie$ pradedant naudoti . . . .. LT 4
Naudojimas............... LT 4
Transportavimas . .......... LT 6
Laikymas................. LT 6
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 6
Atlieky tvarkymas . ......... LT 8
Gedimai.................. LT 9
Dalys.................... LT 10
Techniniai duomenys . ...... LT 11
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 12
Garantija................. LT 12
Atsarginésdalys ........... LT 12

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg - "Sau-
gos nurodymai del Sepetiniy valymo ir valy-
mo oro srove jrenginiy" 5.956-251.0

A |SPEJIMAS

[renginio nenaudokite nuolaidziose vietose
Naudokite prietaisa tik uzdare talpykla ir
visus gaubtus.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
sukelti sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti sunkius kdno suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti materialinius nuostolius.

Pastabos dél baterijos
(akumuliatoriaus) ir jkroviklio
naudojimo

|renginyje sumontuotos li¢io jony baterijos.

Joms taikomi specialis reikalavimai. I1$-

montuoti, sumontuoti ir tikrinti baterijas gali

tik ,Kércher” klienty aptarnavimo tarnyba
arba kvalifikuoti specialistai.

Informacijg dél laikymo ir transportavimo

galite gautii$ ,Karcher*klienty aptarnavimo

tarnybos.

A PAVOJUS

— Draudziama atlikti jrenginio perdary-
mus ir pakeitimus.

— Neatidarykite baterijos, nes kyla trum-
pojo jungimo pavojus, be to gali issiskir-
ti dirginancios dujos ir édis skysciai.
Saugokite nuo stipriy saulés spindu-
liy, karscio ir ugnies, nes kyla sprogi-
mo pavojus.

— Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplin-
koje.

— UZtikrinkite pakankama veédinima jkro-
vimo metu.

— Nenaudokite uztersto arba sudrékusio
jikroviklio.

— Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
badu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirkS¢iy ir nerakykite. Sprogimo
pavojus.

A |SPEJIMAS

— Kiekvieng kartg prie$ naudojima, pati-
krinkite, ar nepazeisti jrenginys ir tinklo
kabelis. Nebenaudokite sugedusiy prie-
taisy, o paZeistas dalis perduokite re-
montuoti kvalifikuotiems specialistams.
Saugokite vaikus nuo baterijy ir jkrovi-
kliy.

Nekraukite paZeisty baterijy. Kreipkités
i ,Karcher” klienty aptarnavimo tarnybg
dél pazeisty baterijy pakeitimo.

— NeiSmeskite pazeistos baterijos su bui-
tinemis atliekomis, kreipkités j ,Karcher”
klienty aptarnavimo tarnyba.

— Venkite salycio su i$ paZeisty akumulia-
toriy iStekéjusiu skysciu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
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niu. Skysciui patekus | akis, papildomai

kreipkités j gydytoja.

ATSARGIAI

— Butinai laikykités Sios naudojimo ins-
trukcijos. Laikykites institucijy rekomen-
dacijy dél baterijy naudojimo.

— Tinklo jtampa turi sutapti su jrenginio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.

—  [kroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

— Baterija gali bdti naudojama tik Siam
jrenginiui, draudZiama ir pavojinga nau-
doti jg kitiems tikslams.

>

Saugos jrenginiai

Atleidus apsauginj jungiklj, iSjungiami Se-
pediai.

Sis $veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-
giy grindiniy drégnam valymui.
Reguliuojant vandens kiek|, prietaisg len-
gva pritaikyti reikiamai valymo uzduodiai.
ligalaikiam efektyviam valymui uztikrinti rei-
kia 350 mm plocio darbo vietos ir 12 | talpos
baky Svariam bei uzter§tam vandeniui.
Vidiniu jkrovikliu galite jkrauti baterijg i$ 230
V elektros tinklo lizdo.

Naudojimas pagal paskirtj

8| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

- Sis prietaisas yra skirtas tik drégmei at-
sparioms, lygioms grindims valyti.

— Sis prietaisas yra skirtas naudoti patal-
pose.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)
Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH
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Valdymo elementai

19 18 17 16 15 1413 12 11 10

1 Svaraus vandens bako dangtis 17 Svaraus vandens lygio indikatorius
2 Filtro tinklelis 18 Svaraus vandens i§leidimo jungtis
3 Vairas 19 Mynimo jduba
4 Vairo auk&c€io reguliatorius zvaigzdiné 20 Baterijy jkrovos indikatorius
rankenélé 21 Sukamas kabelio kablys
5 Vairo transportavimo padéties Zvaigzdi- 22 Apsauginis jungiklis
né rankenélé
6 Atblokavimo jtaisas, uztersto vandens
bako dangtis
7 Uztersto vandens bako dangtis
8 UzterSto vandens bakas
9 UZterSto vandens bako rankena
10 Sepegio prispaudimo jégos reguliato-

rius
(1=min., 4=maks.)
11 Skirstomoji vandens juostelé
12 Sepegio veleno atblokavimo mygtukas
13 Sepeéio velenas
14 Stambiy atlieky talpykla
15 Siurbimo rémelio pakélimo pedalas
16 Siurbimo rémelis
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1 Valomojo skys€io dozavimas
Valomojo tirpalo jungiklis

3 Valomojo tirpalo uzpylimo kontrolinis in-
dikatorius

4  Siurbimo kontroliné lemputé
Zalios spalvos: Siurbimo turbina naudo-
jama
Oranzinés spalvos, mirksi: Siurbimo
turbinos perkrova

5 Sepedio pavaros kontroliné lemputé
Zalios spalvos: Sepetys sukasi
Oranzinés spalvos, mirksi: Sepedio per-
krova

6 Baterijy bklés indikatorius
Zalios spalvos: Baterija jkrauta
Oranzinés spalvos: Baterija beveik i$si-
eikvojusi
Raudonos spalvos: [renginys iSsijungia,
jkraukite baterijg

7 Ekonominio rezimo ,Eco Mode* kontro-
liné lemputé

8 Ekonominio rezimo ,Eco Mode* jungi-
klis

9 Prietaiso jungiklis

PrieS pradedant naudoti

Baterijy jkrovimas

Pastaba:

Prietaise yra apsauga nuo per didelés is-
krovos, t.y., jei pasiekiama dar leistina ma-
Ziausia talpa, prietaisas iSjungiamas.
|krovimas trunka mazdaug 3 valandy.
|kroviklis uzbaigia jkrovima automatiskai.
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Jei reikia, jrenginj galima vél naudoti ir iki
galo nejkrovus baterijos.

=> |kiSkite prietaiso kiStukg j rozete.
Baterijy jkrovos indikatorius

1 2 3

Baterija jkrauta (zalia spalva)
Baterija kraunama (geltonos spalvos,
mirksi)

3 Sutrikimas (raudonos spalvos)

=> Atleiskite transportavimo padéties
2vaigzding rankenéle.

= Nukreipkite tiesiai vairo kolonéle.

=> Tvirtai uzverzkite Zvaigzdine rankenéle.

N —

Eksploataciniy medziagy
papildymas

A |SPEJIMAS

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-

tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-

tos valymo priemones, iSkyla pavojus nau-

dotojo saugumui, padidéja nelaimingy atsi-

tikimy rizika ir sutrumpéja jrenginio tarnavi-

mo laikas. Naudokite tik tas valymo

priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos

ragsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojandiy valomujy

priemoniy.

Laikykités rekomenduojamy dozavimo nu-

rodymuy.

=>» Paverskite aukstyn uztersto vandens
bako rankena.

=> |Skelkite uzterSto vandens bakg ir padé-
kite | alj.
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=> Nuimkite Svaraus vandens bako dang-
tel.

=> Pripilkite Svaraus vandens (iki 50 °C).

= |pilkite valomujy priemoniu. Laikykités
dozavimo reikalavimy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valomosios
priemonés
Rutininis valymas RM 745

(taip pat ir Sarmams jau- |RM 746
triy grindy)
Riebaliniy neS§varumy |RM 69 ES ASF
valymas RM 69 ASF
Sarmams atspariy kiety |RM 752
pavirSiy bazinis valymas
Linoleumo bazinis valy- |RM 754
mas
Bazinis valiklis, ragstinis |RM 751
Dezinfekuojamasis vali- |RM 732
klis
Valomujy priemoniy galima sigyti speciali-
zuotose parduotuvése.
=>» Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.
= Uzter$to vandens bakg uzdékite ant
jrenginio.

Nuostatos

Atleiskite vairo auks¢io reguliatoriaus
Zvaigzdineg rankenéle.

Nustatykite norimg vairo aukst;.

Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.
Valomojo tirpalo kiekj nustatykite pagal
grindy dangos tipg ir uzter§tuma.
Sepedio prispaudimo jégos reguliatoriui
nustatykite pageidaujama verte.
Sepegio prispaudimo jéga reguliuokite
tik pakéle valymo galva.

Pastaba:

Jei naudojamas jrenginys per stipriai trau-
kiamas pirmyn, sumazinkite prispaudimo
jega.

= Nustatykite | norimg padétj ekonominio
rezimo ,Eco Mode* jungikl;.

|prastinis reZzimas: |renginys dirba mak-
simaliomis Sepecio apsukomis ir di-
dziausia siurbimo galia.

L X 7

Ekonominis rezimas ,Eco“: [renginys
dirba sumazintomis Sepecio apsukomis
ir siurbimo galia. Tuo paciu sumazéja ir
energijos sgnaudos. Padidéja naudoji-
mo trukmé vienu baterijos jkrovimu.

Valymas

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy dangg. Prietai-

su negali stovéti vienoje vietoje.

Pazeidimo pavojus. Pries traukdami jrengi-

nj ilggq atstuma atbulomis, pakelkite siurbi-

mo rémelj.

Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj ,I“.

Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.

Paspauskite siurbimo turbinos mygtu-

ka; siurbimas pradedamas.

Kad nuleistumeéte siurbimo rémelj, siur-

bimo rémelio kélimo pedalg gale pa-

spauskite Zemyn.

Apsauginj jungiklj patraukite link vairo,

jjungiama Sepecio pavara ir valomojo

tirpalo tiekimas (jei jis nustatytas).

=>» Pastumkite jrenginj pirmyn tiek, kad jsi-
versty stovejimo atrama ir valymo galva
pasiekty grindis.

= Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.

Pastaba:

Jei vairas pasukamas 180°, jrenginys va-

Ziuoja atgal.

L 2 7

v

Sustojimas ir palikimas stovéti

= Atleiskite apsauginj jungiklj.

=>» Prietaisg dar pavezkite j priekj 1-2 m,
kad susiurbtuméte likusj vanden;.

= Kad pakeltuméte siurbimo rémelj, siur-
bimo rémelio kélimo pedalg priekyje pa-
spauskite Zemyn.

DEMESIO

Siurbimo juostelé ir Sepetys per ilgq laikg

gali deformuotis. Prietaisg pastatykite tik

atverte stovejimo atrama.

=>» Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj 0.

=> |statykite koja | [duba ir traukdami uz
vairo pakelkite jrenginj tiek, kad atsi-
versty stovéjimo atrama.
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Uztersto vandens bako iStustinimas

A |SPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens Salinimo.

= Uzter$to vandens bako rankeng pa-
verskite aukstyn ir uzfiksuokite.

= Nuimkite uztersto vandens baka.

=> Nuimkite uztersto vandens bako dangtel.

=>» |Stustinkite uztersto vandens baka.
IStustinama uzterSto vandens baka pa-
verskite | Sona, kad iSbégty visas skystis.

= UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

= UzterSto vandens bakg vél sumontuoki-
te | prietaisa.

Svaraus vandens bako i§tustinimas

A |SPEJIMAS
Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens Salinimo.

varaus vandens iSleidimo jungtis
varaus vandens lygio indikatorius

U< ¢

= Pastumkite jungtj Zemyn.
=>» Nutraukite uzpildymo lygio indikato-
riaus zarng ir paverskite ja zemyn.

Apsauga nuo uzsalimo

Esant uzsalimo pavojui:

=> |Stustinkite vandens rezervuarus.

=> Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-
rioje néra uzsalimo pavojaus.

Vairo kolonélés perdéjimas

Norédami sumazinti vietos poreikj trans-

portuojant ir laikant, galite perdéti vairo ko-

lonéle.

=> Atleiskite transportavimo padéties
zvaigzding rankenéle.

=>» Vairg paverskite kiek jmanoma pirmyn.

=>» Tvirtai uzverzkite Zvaigzdine rankenéle.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite | jo mase.

= Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite | jo mase.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezitira ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Suzalojimy rizika. Prie$ pradédami bet ko-

kius darbus, jrenginio jungiklj pasukite | pa-

détj 0" ir jkroviklio tinklo kitukg.

DEMESIO

ISbégantis vanduo gali paZeisti jrengini.

Prie§ jrenginio prieZidros darbus iSleiskite

uZterstq ir likusj Svary vanden.

=>» Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.
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Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Nepurk$kite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai veikian-

iy valymo priemoniy.

=> ISleiskite uzterstg vanden;.

= Nuimkite uztersto vandens bako gaubtg

ir vandeniu nuskalaukite vidinge gaubto

puse bei plude.

Uztersto vandens baka iSskalaukite

Svariu vandeniu.

ISvalykite siurbimo rémelj.

iSimkite ir iStustinkite stambiy atlieky

talpykla.

Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-

gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-

vilgyta Sluoste.

Nuvalykite siurbimo juostele, patikrinki-

te, ar ji nenusidévéjusi, jei reikia, pa-

keiskite.

=> |Svalykite Sepetj.

=> Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, ji pakeiskite (Zr. ,Techninés
priezidros darbai“).

= Jei reikia, jkraukite baterija.

v vy ¥

7

Kas savaite

=>» Nutraukite nuo valymo galvos skirsto-
majq vandens juostele ir iSvalykite van-
dens kanala.

1 Svaraus vandens filtras

=> ISvalykite Svaraus vandens filtrg.

Kas ménesj

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp purvino
vandens rezervuaro ir gaubto bakle, jei
reikia, juos pakeiskite.

Kasmet
=> ApraSytq apziurg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

Siurbimo juostelés pakeitimas

=>» Suspauskite tvirtinimo elementus ir is-
traukite Zemyn i$ siurbimo rémelio siur-
bimo juostele.

=>» Nutraukite nuo laikiklio siurbimo juoste-
le.

Pastaba:

Siurbimo juostelés angos iSdéstytos taip,

kad nebuty galima supainioti. Jos negalima

apversti ir jdéti i8 naujo.

= Pakeiskite siurbimo juostele.

=>» Laikiklj su siurbimo juostele jstatykite
siurbimo rémelj ir uzfiksuokite.

Sepeéio veleno keitimas

A |SPEJIMAS

Keiciant Sepetj, susilenkiant stovéjimo atra-

ma gali suspausti. Pries keisdami Sepetj,

vairg 90° paspauskite | kaire.

=>» Paspauskite Sepecio veleno atblokavi-
mo mygtuka ir Sepecio veleng palenkite
Zemyn, tada nutraukite nuo laikiklio.

=> Ant laikiklio uzstumkite naujus Sepeciy
velenus ir uzfiksuokite sukdami j prie-

Singq puse.
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Sutartis dél aptarnavimo darby

Su ,Karcher* pardavimy biuru galite suda-
ryti prietaiso priezidros sutartj, uztikrindami
prietaiso patikimg veikima.

Atlieky tvarkymas

Baterijos iSmontavimas

A PAVOJUS

ISmontuoti baterijq gali tik ,Kércher* klienty
aptarnavimo tarnyba arba kvalifikuoti spe-

cialistai.

|vertinti, ar baterija paZeista, turi klienty ap-
tarnavimo tarnybos montuotojas.

Dél baterijy naudojimo bdtinai perskaitykite
skyriy ,Saugos reikalavimai*,

N

Varztas
Dangtis

N

ISsukite 2 varztus.

Paverskite dangtj Zemyn.

Atleiskite ir nutraukite baterijos kistuka.
ISimkite akumuliatoriaus baterija.
Naudotg baterijg utilizuokite pagal ga-
liojan€ias nuostatas.

LA A AN
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A PAVOJUS DEMESIO
Suzalojimy rizika. Prie$ pradédami bet ko- ISbégantis vanduo gali paZeisti jrengini.
Kius darbus, jrenginio jungiklj pasukite | pa- Prie$ jrenginio prieZidros darbus iSleiskite
deétj ,,0“ir jkroviklio tinklo kistuka. uZztersta ir likusj Svary vandenj.
Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités | klien-
ty aptarnavimo skyriy.
Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia

lijunkite jrenginio jungiklj, palaukite 3 sekundes ir patikrinki-
te baterijos jkrovos lyg;j.

Nepakankamas vandens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kieki, jei reikia, papildykite

Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.

liunkite valomojo tirpalo dozavima.

ISvalykite Svaraus vandens filtra.

Nepakankama siurbimo galia

Nuleiskite siurbimo réemel;.

IStustinkite uzterSto vandens baka.

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaub-
to bdkle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

ISvalykite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo juostele
ir, jei reikia, apverskite arba pakeiskite.

Patikrinkite, ar neuzsikiSusi zarna ir siurbimo rémelis, jei,
kamscius pasalinkite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo zarna ir, jei reikia, jj pa-
keiskite.

Nepatenkinamas valymo rezul-
tatas

Patikrinkite / nustatykite Sepecio prispaudimo jéga.

Patikrinkite, ar tinkamas Sepecio tipas ir valomoji priemo-
ne.

Patikrinkite, ar nesusidéveje Sepeciai, jei reikia juos pa-
keiskite.

Nesisuka Sepetys

Patraukite apsauginj jungiklj link vairo.

Patikrinkite, ar Sepeciy veleno neblokuoja pasaliniai daik-
tai, jei reikia, juos pasalinkite

ISjunkite Sepecio pavarag, truputj palauke vél jjunkite jungi-
klj.

310
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Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-

taisas gali bati komplektuojamas su jvai-
riais priedais. Teiraukités musy katalogo

arba apsilankykite misy interneto svetai-
néje www.kaercher.com.

Pavadinimas Dalies Nr.: |Aprasymas

Sepeéio velenas, baltas 4.037-036.0 |Grindims poliruoti.

(minkstas)

Sepetio velenas, raudonas 4.037-031.0 |Lengvai uZterstoms ir jautrioms grindims valy-

(vidutinis, jprastinis) ti.

Sepetio velenas, Zalias (kie-|4.037-038.0 |Stipriai uZter§toms grindims valyti.

tas)

Sepetio velenas, juodas (la-|4.037-039.0 |Ypaé stipriai uzter§toms grindims valyti.

bai kietas)

Sepetio velenas, oranzinis 4.037-037.0 |Struktdrinéms (apsauginéms ir pan.) grindims

(aukstas / gilus) Sveisti.

Mikropluo$to velenas 4.037-040.0 |Ypac gerai valantis mikropluosto Sepetys, spe-
cialiai apdailos plyteléms.

Pado velenas 4.762-009.0 |Padui tvirtinti.

Padas, raudonas (vidutinio |6.369-047.0 |Lengvai neSvarioms grindims valyti.

kietumo)

Padas, zalias (kietas) 6.369-052.0 |VidutiniSkai ir stipriai uzterStoms grindims valy-
ti.

Padas, geltonas (minkstas) (6.369-053.0 |Grindims poliruoti.

lpylimo Zarna 6.680-124.0 |Svaraus vandens bako uZpildymui

Siurbimo juosteliy rinkinys |4.037-035.0 |Pakeitimui

LT -10
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Techniniai duomenys

Galia

Nominali jtampa \% 25,2
Baterijy talpa Ah (5h) |21
Baterijos tipas Licio jony
Vidutinis galingumas w 500
Apsaugos klasé - 1
Siurbimo variklio galingumas w 280
Sepegiy variklio galingumas w 185
Naudojimo temperatlros sritis °C 0...40
Siurbimas

Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 20
Siurbimo galingumas, subatmosferinis slégis kPa 8
Valomieji Sepeciai

Darbinis plotis mm 350
Sepegiy skersmuo mm 96
Sepetio sikiy skaiius 1/min 1050
|kroviklis

|tampa V/Hz 220...240/50...60
Imamoji galia w 300
Matmenys ir masé

Teorinis naSumas mzh 1400
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos I 12
Leistinas bendras svoris kg 48
Transportavimo svoris kg 36
ligis x plotis x aukstis mm 930x420x1100
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Bendroji virpesiy verté m/s2 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Garso slégio lygis L, dB(A) 65
Neapibréztis K, dB(A) |2
Garantuotas triukS§mo lygis Ly, + neapibréztis Ky, dB(A) |84
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei maSinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Svietimo siurbimo masina
1.783-xxx

Gaminys:
Tipas:

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

. ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéja arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugu, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.
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A |!L!J_| Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-
Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta
36epexiTb ii ANa noaansLoro KOpUcTyBaH-
HS 200 A1a HAaCTYMHOro BIIACHUKA.

MpaBuna Gesnekn . .. ....... UK 1
MpusHayeHHs . ............ UK 2
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
3axucT HaBKOMULLHBOTO cepe-

JOBULLA. . ..o oottt n UK 2
EnemeHTn npuctpoto ... .. .. UK 3
Mepen novatkom pobotn . ... UK 4
Ekcnnyatauis .. ........... UK 4
TpaHCcnopTyBaHHA . . . .. ... .. UK 7
36epiraHHs . . ............. UK 7
Jornsg Ta TexHiuHe obernyroBy-

BaHHS . .........ovuunnn.. UK 7
Ytunizauia. . .............. UK 8
Henonapkwu . .............. UK 9
Akcecyapu. . .............. UK 10
TexHiuHi xapaktepuctukm . ... UK 11
3asBa npw BignoBigHICTb €Bpo-

nencekoro cnistoBapmctea ... UK 12
MapaHTia . ................ UK 12
3anacHi YacTuHU. . ... ... ... UK 12

MpaBuna 6e3neku

Mepen nepLum BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID
BapTO 03HANOMUTUCS 3 LUM MOCIOHUKOM 3
ekcnnyaTauii h npuknaaeHo 6poLlypoto 3
npasun 6e3nekn npu poboTi i3 LWiTKOBUMMK
MUIOYUMU NPUCTPOSMU A MUIOYUMU NPU-
cTposimu-posnuntoBadamm Ne 5.956-251.0
A TNOMNEPEOXEHHSA

He donyckaembcsi sukopucmaHHs npu-
CMPOK Ha MOXUIUX TOBEPXHSIX.

Mpunaa AO3BONSAETLCA eKcnnyaTyBaTn
JiMLwe KoNnu 3a4MHeHi pe3epByapu Ta BCi
KPULLIKA.

PiBeHb Hebe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3srneku, sika 6earoce-
peOHBO 3a2poXye ma npu3godums 00
MSKKUX mpasm 4u cmepmi.

AN\ TOMNEPEOXXEHHA

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXueoi He-
be3neyHoi cumyauii, Wo Moxe npuzeecmu
00 MsKKUX mpaem HYu cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo HebesrneyHoi
cumyauii, sika Mo)e Crpu4uHUMmuU ompu-
MaHHS1 fie2kux mpasm.

YBAIrA

Bkasigka w000 Mox1ueoi momeHuitiHO He-
6e3mneyHil cumyauil, ujo Moxe CripuqyuHu-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

Bka3iBku W000 06XOOKEHHS 3
aKymyrnsiTopamu Ta 3apsgaHuM
NPUCTPOEM

Mpunap ocHalleHo NiTiN-ioHHUMU akymy-
nsTopamu. BoHn BMMaratoTb 0co6nmBoro
0OXOMKEeHHS. BHATTA Ta BCTAHOBNEHHS, a
TaKoX NepeBsipKy akyMyrnsTopiB MOXe BU-
KOHyBaTV nuwie cepicHa cnyx6a Karcher
abo keanigikoBaHuin dhaxiselp.

BkasiBku Woao 36epiraHHsa Ta TpaHCnopTy-

BaHHS MOXHa OTpMMaTU B CEPBICHIN CnyX-

6i Karcher.

A HEBE3IEKA

— [lepeobnadHaHHSA ma 8HECEHHS 3MiH Y
KOHCmpyKuUito npunady He dory-
cKaembCsl.

— He po3kpuesalime akymysnsimop,, mo-

20, MOXymb sudinumucsi OpamieHi
napu abo azpecusHi piOuHU.
He niodaeaiime akymynssmop cunb-
HOMY COHSIYHOMY ernJiugy, po3izpisy
abo ennusy 802HI0, icHye Hebesrneka
8subyxy.

— He ekcniyamytime 3apsiOHul npucmpit
y subyxoHebesrne4yHomy cepedosuy.

— 3abesneyumu docmamHo 8eHmMuUns-
uito y npouyeci 3apsoKu.

— He kopucmytimecs 3abpydHeHUM 4u
MOKPUM 3apsiOHUM MPUCMPOEM.

— Y x00HoMy pasi He opydysamu 3 80-
eHem, ickpumu abo Kypumu rnobnusy
akymynsimopa abo e akymyrnsimopHitl.
Hebeaneka subyxy.

AN TOMNEPEOXXEHHSA

— KoxeH pas neped sukopucmaHHsIM re-
pesipsitime npunad ma mepexesuli Ka-
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benb Ha HasigHiCmMb MOWKOOXeHb. 3a-
bOpPOHSIEMBCS KOpuCmMy8amucs now-
KoOXXeHuUMU ripunadamu. PemoHm now-
KoOeHux Oemarell MOXe 8UKOHys8amu
fiuwe KearigikosaHut nepcoHarl.

He donyckamu dimel 0o akymyrsi-
mopie ma 3apsi0HO20 rPUCMPOL0.

He 3apsadxamu nowkoOxeHi akymyns-
mopu. lNepesipsmu MOWKOOXeHi aKy-
mynsimopu cid 3a 00rIoMo20K0 cepsi-
CHoi cryx6u Kércher.

— He sukudalime HecrnipagHull aKymyJsisi-
mop i3 nobymosumu gidxo0amu, cro-
8icmimb rpo ye cepesicHy cryxoy
Kércher.

—  YHukalime KOHmMakmy 3 piOUHO, Wo
sucmynae 3 NOWKOOXEHO020 aKyMyris-
mopa. lNpu eunadko8omy KoHmMaxkmi
3mutime yro piduHy eodor. lNpu KoH-
makmi 3 o4UMa, 38ePHIMbCs Makox 00
nlikaps.

AN OBEPEXHO

— 06os's13k080 dompumytimecsi daHoi iH-
cmpykuii 3 ekcrinyamauii. Jompumyu-
mecsi pekomeHOauili 3akoHodag4yux op-
2aHig w000 06X00XKeHHS 3 aKyMysimo-
pamu.

— Hanpyea mepexi nosuHHa eidnosidamu
e8Ka3aHUM Ha ¢bipmositi mabnu4yi npu-
cmporo 0aHuM.

— Bukopucmosytime 3apsidHuli npucmpiti
nuwe 0ns 3apsaoKu donyueHUX akymy-
11IIMOopHUX br10Kie.

— AKymynsmop Moxe gukopucmosysa-
mucs nuwe 05151 0aHo20 MpuUCMpPOoro,
3acmocyeaHHs1 020 3 iHWO Memoro €
Hebesne4yHum i momy 3a6OPOHAEMBbCS.

3axucHi npucTpoi

Ao BignycTUTU 3anobiXKHUIM BUMUKAY, TO
CTaHeTbCs BiOKMIOYEHHS LLITKOBOrO NpPUBO-
ay.

NMpu3HavyeHHA

MawwmHa gns gornsgy 3a nignoraMmu npu-
3HayeHa Ais Bonororo npubnpaHHs piBHoT
nignoru.

UK -2

3a paxyHok BUBopy napameTpiB KinbKOCTi
BOAM BOHa MOXe ByTuM Nerko HanalutoBaHa
Ha BMKOHaHHSI BignoBiaHoT poboTu.
LUnpunHa po6o4oi noBepxHi B 350 MM Ta
MICTKICTb pe3epByapiB A5l YICToi 11 Bpya-
HOT Boau no 12 n 3abe3neyvytoTb ehekTnB-
He OYULLIEHHS B pasi TPUBanoro BMKOpK-
CTaHHA NPUCTPOIO.

3apsgxaTy akyMynsiTop MoXHa 3a 4orno-
Moroto BOy10BaHOro 3apsijHOro NpUCTporo
Big Mepexi 220 B.

NpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopucToByBaTu AaHuin npunag BUHATKO-
BO Y BiANOBIOHOCTI 40 BKa3iBOK AaHOI iH-
CTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

— [Mpunag [o3BONSETHCA BUKOPUCTO-
BYBaTW AN YNLLEHHS HEYYTNMBUX A0
BOJIOTM PiBHUX Mignor.

— Llen npuctpivt npuaHaveHnin ons BuKo-
pUCTaHHS ycepeanHi NpUMiLLeHb.

— Tpwnag HenpuaaTHUA ans npubupax-
Hs1 3amMep3nux nignor (Hanp., y xorno-
OUnNbHUKaXx).

— Y NpuCTpOi AO3BOMNSETLCA BUKOPUCTO-
BYBaTuW Nnuile opuriHansHe obnagHaH-
HA Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHU.

3axucT HaBKONMULIHLOIO

cepegoBMLla

&Y. Matepianv ynakoBku nigaatoTecs ne-
%e pepobui AN NOBTOPHOIO BUKOPU-
cTaHHA. byap nacka, He BUKMganTe naky-
BarnbHi MaTepianu pa3oM i3 JOMaLUHIM
CMITTAM, BigganTe ix 4ns NnoBTOPHOro Bu-
KOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MicTaTb LiHHI Ma-

Tepianu, Lo MOXYTb BUKOPUCTOBYBaA-
= TYCA NOBTOPHO. ToMy, Byap nacka,
YyTURi3ynTe cTapi NPUCTPOi 3a ONOMOro
cneuianbHuUX cuctemM 36opy CMITTS.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU Ha-
BeZleHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.de/REACH
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EnemeHTU NnpucTporo

19 18 17 16 15 1413 12 11 10

1 Kpuwka pesepByapa 4McToi BOAK 15 lNepank nignoMy BCMOKTYBarnbHUX nna-
2  ®inbTp AN 3aTPUMyBaHHS BONTOKOH HOK
3 Kepmo 16 BcmokTyBanbHa nnactuHa
4 ['pubkoBa pyKosiTKa, perynoBaHHs Kep- 17 TMokax4mK piBHA YMCTOI BOAU
Ma no BUCOTi 18 MydTa 3nuBy uncToi Boau
5 T'pubkoBa pykosTka, TpaHcrnopTyBasb- 19 lpocTynHUM NoToK
HE NOJSIOXKEHHS 20 IHgukaTop 3apsay akymynsaropa
6 Po3bnokyBaHHs, KpuLLKa pesepByapa 21 laykm gna kabento, Wo obepTanTbes
ansa 6pyaHoi Bogn 22 3anobixHun BuMmnkay

7 Kpuwka pesepsyapa 6pyaHoi Boaum

8 PesepByap 6pyaHoi Boaun

9 Pyuyka pesepByapa anst 6pyaHoi Boan

10 MNoBOpPOTHE pYKiB'A YCTAHOBKM TUCKY
NPUTUCKaHHSA LLiTOK
(1=MiH., 4=makc.)

11 PosnoainbHa nnaHka

12 KHonka po36nokyBaHHS LLiTKOBOroO Ba-
nvka

13 LWiTkoBuKn Ban

14 KoHTelHep Ans KpynHOro cmiTTst
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1 [o3yBaHHS MUIOHOTO PO34YUHY
BrvMurKay po3ynHy Ans YULLEHHS
KOHTpOnbHWMI iHOMKaTOp HaHECEHHS
MUIOYOTO PO34MHY
4 KOHTpOMnbHU iHAMKATOP BCMOKTYBaHHS
3enexun: BecmokTyBanbHa TypbiHa
npautoe
OparxeBuit, 6rniumae: BcMokTyBanbHa
TypbiHa nepeBaHTaxeHa
5 KoHTponbHWi iHgMKaTop NpmBoaa
LWiTOK
3eneHun: LLlitka obepTaeTbes
OpanxeBuii, bnmmae: LLitka nepesaH-
TaxeHa
IHaMKauia 3apagy akymynsTopa
3eneHun: AkymynaTop 3apsgKeHuin
OparxeBuii: batapes maibke po3psaa-
XeHa
YepsoHun: [NprcTpin BUMMKaeETbCA —
HeobXiAHO 3apsiAnTY akyMynsiTop
7 KoHTponbHun iHgnkaTop pexumy Eco
8 T[lepemukay pexunmy Eco
9 AnapaTHui BUMMKay

MNMepen noyaTtkom po6oTH

3apsaguTtun akymynsaTop

w N

D

BkaziBka:

MpucTpint ocHalleHo 3axncTom Big rmubo-
KOi po3psiku, TOBTO NpW AOCATHEHHI MiHi-
MarnbHO NPUNYCTUMOrO PiBHSI 3apsigy npw-
CTpiN BUMUKAETHLCS.

Yac s3apsmxaHHs CTaHOBUTb NpUBNn3sHo 3
FOANHMN.

UK-4

3apsgHui NpucTpin 3aBepLUye 3apsaaky ca-
MOCTIHO.

Y pasi noTpebu npucTpin MoXxHa BUKOPU-
CTOBYBaTW TaKOX i3 HE MOBHICTIO 3apsixe-
HUM aKyMyrnsiTOpOM.

=> BcTaBTe MepexeBui LUTEKEP Y PO3ETKY.

IHaukaTop 3apsay akymynaTopa

1 AKymMynsTop 3apsifpkeHun (3eneHuin)

2 AkymynsATop 3apsioKaeTtbcs (KOBTUN,
onvumae)

3 HecnpasHicTb (4epBOHMIA)

= [MocnabuTtu rpubkoBy pyKOATKY Ansi
TPaHCMOPTYBASIbHOMO MOMOXEHHS.

=> BWUPIBHATN KEPMOBY KOJTOHKY.

=> 3akpyTuTu rpubkoBy PyKOATKY.

3anoBHEHHA po6oYnx pianH

AN TOMNEPEOXXEHHSA

Hebeaneka rnowkodxeHHs. 3acmocosysa-
mu minibKu pekomeHO008aHi MUliHi 3acobu.
Y sunadky sukopucmaHHs iHWuUx MUtiHUX
3acobis ekcrninyamytoda ocoba bepe Ha
cebe nidsuuwieHull pusuk wjo0o besneku
pobomu, Hebe3rneku odepxxaHHs mpasm
ma 3MeHWeHHS mepMiHy cryxo6u npu-
cmpor. Bukopucmosysamu nuwe mi mud-
Hi 3acobu, Wo He Micmsimb PO3YUHHUKU,
consiHy ma nnasukosy (gbmopucmogodHe-
8y) kucriomy.

JHompumysamucsi 8ka3i60K o mexHiui
be3rneku, HasedeHUX Ha ynakosui 3acobie
Ons1 YUULEHHS.

BkasiBka:

He BukopuncToBYBaTH CUMNBHO MNiHNKBI 3aCO-
OV NS YMLEHHS.
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[oTpuMyBaTNCA BKa3iBOK 3 [O3YBaHHS.
BigkvHy TV Bropy pyyKy Ans nepeHe-
CeHHs1 pe3epByapa b6pyaHoi Boaw.
BuiiHsaTu pesepByap Ans 6pyaHoi Boam
1 noctaButu BOIK.

3HATK KpULLKY 3 Baka ansa CBiXKOi BOAW.
3anutu yncty Bogdy (MakcMmansHa
Temnepartypa 50 °C).

OopaTtv MuiHWi 3aci6. JoTpumyBaTuch
YKa3iBOK LLOA0 A03YBaHHS.
PekomeHgoBaHi Mutodi 3acobu:

L 2 L

3acTtocyBaHHA 3aci6 gna un-

LLleHHSA
MigTpymytoye unweHHs RM 745

(Takox i Ha nignorax, 4yT-RM 746
NMBUX OO NyriB)
YnweHHs xunpHux 3a- RM 69 ES ASF

OpyaHeHb RM 69 ASF
I'PYHTOBHe unLLeHHs (Bu-RM 752

AaneHHs) TBepavXx 3a-
OpyAHeHb, CTINKMX Ao Aii

nyru.

I'PyHTOBHe unLLeHHs (Bu-RM 754

AaneHHs) niHoneymy
Ynctauumn 3acib, kucnot- RM 751
HUI

3aci6b ansa pesiHdekdii RM 732

YucTtauunii 3acibé moxnmeo npuabdatu B cne-

LianizoBaHWX MarasnHax.

= 3aKkpuTu KpULLIKY pe3epByapa YncToi
BOAM.

=> YcraHoBWUTU pe3epByap Ansa 6pyaHoi
BOAW Ha npunag.

YcTaHoBKM

MocnabuTtn rpnbkoBy pyKOSATKY Ans pe-
rynioBaHHSA Kepma no BUCOTI.
BcTtaHoBuUTM kKepmo B BaxkaHy nosumuito.
3aKkpyTUTK rpnbKOBY PYKOATKY.
BigperynioBat 4O3yBaHHS MUIOYOIO
pO34uHY BiANOBIAHO A0 3abpyaHEeHHS
Ta TMNY NOKPUTTS Mignorn.

YCTaHOBUTM MOBOPOTHY PYKOSATKY TUCKY
NPUTUCKaHHS LLITOK Ha BaxkaHe 3HayeH-
Hsl.

Cwuny NnpuUTUCKY LWITOK perynoBaTtu Tinb-
KM 3a MigHATOT MUOYOT roniBKu.

L 20 L

7

BkasiBka:

Axwo npunag nig Yac poboTn HagTo CUMb-

HO TSArHe Brnepea, Crif 3MeHLWUTU cuny

NPUTUCKY.

=> YcTaHOoBUTU Nepemukay pexumy Eco B
noTpibHe NONOXeHHS.
CrangapTHun pexum: Mpunag npautoe
3 MaKCMMarnbHOK YacTOTO 06epTaHHS
LWITOK i 3 MakCUMarnbHOI MOTYXHICTIO
BCMOKTYBaHHSI.
Pexum Eco: Mpunapg npautoe 3i 3Hmxe-
HO 4YacCTOTOK 0OepTaHHS LWiTOK i MOTY-
XHICTIO BCMOKTYBaHHSA. Y Takomy pasi
3HUXKYETLCHA TAKOX | CNOXMBAHHS eHep-
rii. Yac BUKOpUCTaHHS NPUCTPOIO Ha 0f-
HiN 3apagui akymynsTopa
36inbLyeTbCs.

MutTa

YBAIrA

Hebesneka yuwKoOXeHHs1 MoKpummsi rio-

noeu. He npayrosamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY Micuj.

Hebe3sneka nowkodxxeHHs. Nepw HixX ne-

pecysamu npucmpili Ha 3Ha4yHy 8idcmaHb

Ha3zaO0, cnid niditiHAMuU 8CMOKmMy8arsbHy

MnaHKy.

=>» BcTaHoBITb BUMUKay npunagy y nono-

XeHHa "I".

BBiIMKHYTW nepeMunkay YMCTa4un pos-

YMH.

BBiMKHYTM NnepemuKay BCMOKTyBarbHOI

Typ6iHM, BCMOKTYBaHHS NOYMHAETHCS.

[nsa onyckaHHS BCMOKTYBarnbHOI NnaH-

KW cnif HAaTUCHYTW BHU3 Ha 3a4HI0 Ya-

CTWHY negani niginMaHHs BCMOKTY-

BarbHOI MIaHKK.

=> [MoTarHyTn 3anobixHuin BUMMKaY y Bik
Kepma, Ma€e BBIMKHYTUCSI NPMBOS, LLLITOK
i PO3NUMNEHHS MMUIOYOro PO3YMHY (SIKLLO
BCTaHOBIIEHE).

=> LUToBXHYTK Npunaga ynepea, AOKW He
CknageTbCs CTOSIHKOBa ornopa, a Muto-
Ya roniBka He TOPKHeTbLCS Nianoru.

=> [lepecyBanTe npunag no ouvuLlyBaHin
NOBEPXHIi.

BkasiBka:

Akwwo noBepHyTM kepmo Ha 180°, npunapg ne-

pecyBaTMMETbCS B 3BOPOTHOMY Hanpsmi.

v vy
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3ynuvHKa Ta BigKnioYeHHs

= BignycTtutu 3anobixHWMIA BUMUKaY.

= [Ond BYKayvyBaHHS BOAW, LLO 3anuvLm-
nacs, nepemMicTuTi NpUcTpin we Ha 1-2
M ynepeg.

=> [ns niginMaHHs BCMOKTYBarbHOI nNnaH-
KV CRif HATUCHYTW BHU3 Ha NEPEHI0
YacTuHy negani niginiMaHHs BCMOKTY-
BasbHOI MMAaHKW.

YBAlrA

Kpatiku ecmokmysarnbHOI 2orieku ma wim-

Ka MOXXymb Hado820 Oehopmysamucs.

Konu npunad He sukopucmogyemsbcs, 8iH

Mae cmosimu Ha CMOSIHKO8IU Oropi.

= BcTaHoBIiTb BUMMKay NpucTpoto Ha "0".

= BcTaBuTu HOry y BignoBigHY BUIMKY 1
NiginHATN Npunag, TPMMar4mchb 3a Kep-
MO nonepeay, AOKM CTOSIHKOBa onopa
He posknageTbes.

BuaaneHHs1 BMicTy 3 pe3epByapa
Ana 6pyaHoi Boau

AN TOMNEPEOXEHHSA

Cnidylime micyesum Hopmam w000 cmiy-

Hux 800.

= BigkuHyTu Bropy py4ky pesepsyapa
Anst 6pyaHoi Boawm 1 3adikcyBaTy Ti.

= 3HaTu pesepByap ans 6pyaHoi Boau.

= 3HATU KpULLKY pe3epByapa ans opya-
HOI BOAMN.

= CnopoxHWUTU pesepsyap anst 6pyaHoi
BOAM.
MMig yac uboro HaxuNUTU pesepeByap
ansa 6pyaHoi Boam BOIK, W06 NOBHICTHO
CMOPOXHUTU KOTO.

=> [MpomunTn pesepsyap AN 3abpyaHeHoi
BOZM YUCTOIO BOAOHO.

UK -6

=> 3HOBY BCTAHOBWUTY pe3epByapu Ans 3a-
6pyaHeHoi Boan B NPUCTPIN.
BupaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
AnsA YucTol Boaun

A TMOMNEPELOXEHHS
Cnidyidme micyesum Hopmam wo0o cmiy-
Hux 800.

1  MydTa 3nuBy uncToi Boau
2 [MokaX4uk piBHSA YMCTOT BOAU

=> [loBepHyTN BHN3 MydTY.
=> 3HATU WNaHr NoKaXkynka piBHA N cnps-
MyBaTW BHU3.

3axucT Big MoposiB

Mpu Hebesneui 3amopo3kiB

=> 3nuTu BOAY 3 pe3epByapiB ANs YUCTOI
" 6pyaHoi BOAM

=>» [locTtaBuTn NpPUCTpIi Ha 36epiraHHNA B
He3amep3ayoMy NPUMILLLEHHI

CknagaHHA KEpMOBOI KOJTOHKU

[na 3amMeHLeHHA Micus, ke 3ariMae npu-

nap nig yac 3bepiraHHs Ta TpaHCNoPTyBaH-

HS1, MOXHa CKINacTu KEPMOBY KOFNOHKY.

= [locnabuTtu rpubkoBy pyKOATKY Ansi
TPaHCMOPTYBASIbHOTO MOSNOXEHHS.

=> KepMo BigKMHyTU MOBHICTIO BNepea.

=> 3akpyTuTu rpubKoBy PYyKOATKY.
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TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Heb6esneka mpasm ma nowkodxeHs! MNpu

mpaHcrnopmysaHHi ¢r1id 38epHymu ysaay

Ha 8azy npucmporo.

= BuiHATK WiTKy, WOO6 YHUKHYTW yLIKOA-
JKEHHS LLIITOK.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHcnop-
THMX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitodi AepXKaBHi HOpMU, Hanpas-
NeHi Ha 3axuCT Bi KOB3aHHA Ta nepe-
KMAaHHS.

AN OBEPEXHO

Heb6esneka mpasm ma nowkodxeHs! Npu
3bepieaHHi 36epHymu ygazy Ha eagy npu-

cmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSX.

Dornsap ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3INEKA

Heb6esneka mpaem. lNeped ycima poboma-

MU Ha rpucmpoi cmaHo8umu sumMuKay

npucmporo 8 nosnoxeHHs ,,0“ ma aumsizHy-

mu wmericenbHy 8UsKy 3apsOHO20 Mpu-

cmporo.

YBAlrA

Hebesrneka MOWKOOXeHHS npucmporo Je-

pe3 sumikaHHs1 8odu. Neped noyamkom

pobim 3numu 3 npucmporo 6pydHy eody

ma pewmku 4ucmoi 800u.

= BcTtaHoBWUTM NpUCTpIN Ha piBHIN NnoBep-
XHi.

MnaH Texornagy

Micna po6oTtn

YBArA

Hebesneka ywkodxeHHs. He obripuckyi-

me npucmpitli 000K Ma He 8UKOPUCMO-

gylime agpecusHi 3acobu 01151 YULWEHHS.

=> 3nutn 3abpyaHeHy Bogy

= BuiiHATU KpULLKY pesepByapy Ans 3a-
OpyAHeHoi BOAM Ta MPOMUTM BOAOIO

BHYTPILLHIO CTOPOHY KPULLKM Ta rnon-

nasus.

MpomuTtun pesepByap ans 3abpyaHeHo

BOAM YMCTOHO BOAOHO.

OuncTUTM BCMOKTYBarbHi TPYOKM.

BuiHATK Ta CNOPOXHUTU KOHTENHEP

ONS KPYNHOro CMiTTS.

OuncTuTh Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-

BYIOUM ANs1 LbOro BOJIOTY raH4ipKy, npo-

COYeHy cnabknm Ny>XHUM PO3YUHOM.

= OuunCTUTU BCMOKTYBArbHi Kpamnku, ne-

PEBIPUTU iX Ha 3HOLLYBAHHS, NpU HEOO-

XiAHOCTi 3aMiHUTW.

OunCTUTK LLITKY.

[MepeBipnTY Ha 3HOLLYBaHHSA LWLiTKY, Npy

HeobXigHocTi 3amMiHuTK (amB. "PoboTu 3

TexHi4YHoro obcnyropyBaHHA").

= 3apsapxante akymynaTop npy Heooxia-
HOCTi.

vy v

L 7

Ko>XHOro TmxHsa

= 3HATW PO3NOAINbHY NIaHKy 3 MUIOYOT
roniBkM N OMUCTUTU KaHan nogadi Boau.

1 ®inbTp 4McTOi BOAM

= [lpouncTuTn QinbTP YMCTOI BOAM

LLlomicausa

=>» [lepeBipTe CTaH YLWiNbHEHb MiX pe3ep-
Byapom GpyaHOi BOAW 1 KPULLIKOK, Mpn
HeobXiaHOCTI 3aMiHiTb.

LopiuHoO

=> [lpoBoanTy pekoMeHOoBaHy NepeBipKy
y CEepBICHOMY LIEHTPI.



MpodinakTn4yHi po6oTn

3amiHa Kpanok BCMOKTYBarbHOI NIaHKK

= CTuUCHYTM hikcaTopu 1 BIOKpEMUTH
Kpawnkn pyxoM YHU3 Big BCMOKTYBanb-
HOI MNaHKu.

= 3HATU Kpalikn 3 Tpumava.

BkaziBka:

3a paxyHOK NEBHOro po3TallyBaHHS OT-

BOPIB KPOMKM HEMOXITMBO NepennyTaTtu

nif, Yac BCTAHOBIEHHS. BOHN HE MOXYTb

OyTV nepeBepHyTi ANS NOBTOPHOrO BMKO-

pUCTaHHS.

= 3aMiHUTM KPOMKM BCMOKTYBarbHOT
NNaHKu.

=> BCTaHOBWTU TpMMau i3 KpOMKaMn y
BCMOKTYyBaIbHy roniBky Ta 3adikcysa-
T Noro.

3amMiHuTu WiTtkoBUKU Ban

AN TOMNEPEOXEHHSA

Hebesneka npudaenoeaHHs Yepes cKia-

OaHHs1 CMOSIHKO8OI 0ropu rid Yac 3amiHu

wimku. lNeped 3amiHOK WimKu nogepHymu

Kkepmo Ha 90° niigopyu.

= HaTucHyTU Ha KHOMKY po36roKyBaHHS
LLiTKOBOrO Barna, BifK1HYTU Ban BHWU3 Ta
BUNHATM MO0 i3 3aXOMHOro NPUCTPOLO.

= HacaguTtu HOBWIA WiTKOBWUIA Ban Ha 3a-
Xon Ta 3adikcyBaTyh KOro Ha NPOTUMEX-
Hill CTOPOHI.

[oroBip Ha TexobcnyroByBaHHs

[nsa HagiiHoT po©0Tn NpUCTPOtO 3 BigNo-

BiAHVM TOProBenbHUM BiggineHHaM ipMm

Kéarcher moxHa yknactu Jorosip npo Tex-

HiYHe obcnyroByBaHHS.
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YTuni3sauisa

3HATTA aKkymynsiTopa

A HEBE3IIEKA

3Hamms akymynsimopie Moxe 8UKOHy8a-
mu nuwe cepeicHa cnyxba Kércher abo
KearnighikosaHuli ¢haxieeup.

OuiHrosaHHS1 CMyneHto MOWKOOXeHHS aKy-
Myrisimopa MoXe 8UKOHy8amu fuwe yros-
HoBa)eHuU crigpobimHUK CepeicHOI CryX-
6u

[ns npagunbHo20 06X00XKeHHS 3 aKyMyIisi-
mopamu cnid 0bo8's3k080 dompumysamu-
cs1 8Kka3ieok po3diny "Bka3sieku 3 mexHiku
besneku”.

BUHT
Kpwwwka

N =

BukpyTuUTU 2 rBUHTIB.

[MoBEPHYTM KPULLIKY BHU3.

BigkpytuTn Ta Big'egHaTtu WwTekep aky-
MynsTopa.

Buiinatn akymynatopu.

YTunisauito BUKOPUCTaHMUX aKyMyns-
TOpiB cnig NpoBOAMTM BigMNOBIAHO A0
AiloYMx npunucise.

L2 2
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Henonagku

A HEBE3INEKA YBArA

Hebesneka mpasm. Neped ycima poboma- Hebe3sneka nowkodXXeHHs npucmporo 4ye-
MU Ha rpucmpoi ecmaHo8umu euMuKay pe3 sumikaHHs1 800u. lNeped noyamkom
pucmporo 8 rnosnoxeHHsi ,,0“ ma sumsizHy- pobim 3numu 3 npucmporo bpyoHy eody
mu wmericernibHy 8UsIKy 3apsiOHO20 npu- ma pewmku 4ucmor eodu.

cmporo.

B pasi BUHUKHEHHS NOLUKOAXEHb, SIKi He
MOXHa YCYHYTM 3a ZOMNOMOroto Liei Tabnu-
Li, TenedgoHynTe A0 CEepBICHOMO LIEHTPY.

HecnpagBHicTb

YcyHeHHA

Mpunag He 3anyCKaeTbCA

YBIMKHYTU BUMMKaY NPUCTPOIO, MoYeKaTn 3 CeKyHau, ne-
peBipuUTY piBeHb 3apsiay akymynsaTopa.

HepocTaTHSA KinbKicTb BOAN

MepeBipnTK piBEHL YMCTOI BOAM, NpY HEOOXIAHOCTI fonK-
™

BBiMKHyTVI nepeMukay gna 4Yncta4oro po3vnHy.

Bigkpntn [03yBaHHA MUKOYOro po34nHy.

MpouncTntn inbTp YMCTOI BOAU

HepocTaTHA NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS1

OI'IyCTVITVI YCMOKTYyBalibHe KOpOMMUCIIO.

CropoxHUTK pe3epByap AN 3abpyaHeHoi Boaw.

Mpoknapkn mix pesepsyapom 6pyaHOi BOAM Ta KPULLIKOKO
OYMCTUTM Ta NEPEBIPUTM IXHIO LLIMNBHICTb, MPU HEObXiAHO-
CTi 3aMiHUTW.

[MpouyncTnTe yCMOKTyBanbHi Kpakn Ha yCMOKTYBaIbHIN
nnaHui, Npn HeobxiaHOCTI NepeBepHiITb abo 3amiHuTe

[MepeBipnT BCMOKTYBanbHWI WNaHr i TpyoKy Ha HasB-
HICTb 3aCMiYeHHS, NPy HEOOXIAHOCTI YCyHY TN 3abpyaHeH-
Hs

MepeBipnTh WinNbHICTL BCMOKTYBaNbHOIO LWNAaHry, Npu He-
0OXiaHOCTi 3aMiHUTW.

HepocTaTHin pesynbTaTt oun-
LLEeHHS

Mepesiputy / BigperynoBaT cuny NpUTUCKY LLITOK.

[MepeBipnTh TMN LWiTKM Ta YUCTAYOro 3acoby Ha npuaar-
HiCTb.

MepeBipnTK LWiTKN Ha NPeaMET 3HOLLYBaHHS, Npy Heobxia-
HOCTi 3aMiHUTH.

LLliTka He obepTaeTbes

MoTarHyTh 3anobixkHuin BuMumkay y 6ik kepma.

MepeBipnTH, Y He 3a0NOKOBAHWIA LLiITKOBUI Bar CTOPOH-
HiMK NpeaMeTamu, Npu HeobXigHOCTI BUAANUTM CTOPOHHI
npegmeTn.

BumMkHYTM nepemukay npueBoaa LUiTOK, TPOXM NnoyekaTi,
3HOBY BBIMKHYTW.
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BignosigHo oo BignoBigHMX 3aBoaHb No

OYULLIEHHIO MPUCTPIN MOXNNBO OCHallyBa-

Tanor abo BigBigaeTe Haly CTOPIHKY B IH-
TepHeTi www.kaercher.com.

TW Pi3HUM obnagHaHHSAM. 3amMOBTe Hall Ka-

HasBa Ne getani XapakTtepucTtuka

Ban witku, 6inuii (cepeaHin, |4.037-036.0 |dnst nonipyBaHHs nignor.

cTaHgapr)

Ban witkun, yepBoHuii (ce- |4.037-031.0 |\Ons oumnwieHHs aenikatHux abo manosabpya-

peHin, craHaapT) HEHUX nignor.

LLliTkoBun Ban, 3enexHumn 4.037-038.0 |\Ons o4mMLLEHHSA CUMBbHO 3abpyaHEHUX Mianor.

(>kopcTKUIA)

LLiTkoBuii Ban, YopHun (gy- (4.037-039.0 |Onsi oumLLeHHsA Haa3BUYamHO 3abpyaHEeHNX

)KE >KOPCTKUIA) nignor.

Ban witkun, oparxesuit (Bu- |4.037-037.0 |Onst MUiikn CTPYKTYpHKX nignor (MpoTuKo-

COKMI, rMMBOKWIA) B3HWUI Kaxenb i T. n.)

Banuk 3 mikpocpibpu 4.037-040.0 |Mwutoya wiTka 3 Mikpodbibpu, cneuianbHo
po3pobrieHa ans OYNLLEeHHsT KepaMivyHoi ka-
XenbHOI NIIMTKM 3 KaM'siHOT KpUXTW, WO Mae
HanbinbLL BUCOKY O4MLLAOYy 30aTHICTb.

Ban ons BanbuboBMx Ha-  |4.762-009.0 |[ns KpinneHHsA BanbLbOBMX HAKNaaokK.

Knagok

BanbuboBa Haknagka, yep- |6.369-047.0 |[Ans YALWEHHs1 He CUNbHO 3abpyaAHeHoI miano-

BOHa (cepenHs) .

BanbuboBa Haknagka, 3ene-|6.369-052.0 |[ns YiweHHs HOpManbHO Ta CUIbHO 3abpya-

Ha (rpy6a) HEeHUX nianor.

BanbuboBa Haknaaka, 6.369-053.0 |Ans nonipyBaHHA mignor.

XoBTa (M'sika)

LLnaHr ons HanoBHEHHsI 6.680-124.0 |[1nst HANOBHEHHSA pe3epByapa YMCTOi BOAMK

Habop BCMOKTYBanbHMX 4.037-035.0 |Ona samiHu

Kpamnok

UK -10
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TexHi4Hi XapaKTepnuCTUKMN

MoTyXHicTb

HowmiHanbHa Hanpyra B 25,2
MoTyxHiCTb akymynsaTopHoi 6aTapei A-r(5r) |21
Tun GaTaperiok JliTin-ioHHUA
CepenHe CNOXUBaHHA MOTY>KHOCTI Bt 500
Knac 3axucty - 1
MOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS ABUIyHa Bt 280
[MOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS LLITOK BT 185
[ianasoH TemnepaTyp AN BUKOPUCTAHHS °C 0...40
BcmokTyBaHHA

Cuvna BCMOKTYBaHHS, KiNbKiCTb NOBITPS nlc 20
Cwvina BCMOKTYBaHHS, HUXHIN TUCK kMa 8
LLiTkn Ans YnweHHA

Po6ouya wupwuHa MM 350
LiameTp Wwitkm MM 96
KinbkicTb 06epTiB LWiTKK 1/xB. 1050
3apagHun npucTpin

Hanpyra B/Ty 220...240/50...60
CnoxuvBaHa NoTYXHIiCTb Bt 300
Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa NOTYXHICTb HA OAVHULIKO NOBEPXHI m2/roa. [1400
MicTkicTb pe3epByapy 4ncToi/6pyaHoi Boam I 12
Honyctma 3aransHa Bara Kr 48
TpaHcnopTHa Bara Kr 36
[oBxMHa X LWUMpKUHA X BUCOTa MM 930x420x1100
3HaueHHs BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-72

3aranbHe 3Ha4YeHHsA KonuBaHb m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2
PiBeHb wymy L, nb(A) |65
Hebesneka K, nb(A) 2
PiBeHb NOTy)XHOCTI Wymy Ly, + HeGe3sneka Ky, nb(A) |84
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3asBa npu BiaNOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Linm mu noBigomnsiemo, LWo Hux4Ye 3a3Ha-
YeHa MalUMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI y npogax moaeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLIOA0
6e3nekn Ta 3ax1CTy 340POB's NpeacTaBne-
HUX Hk4ye aupektne €C. Y BUNaaky Heys-
rOPKEHOI 3 HaMM 3MiHU MaLUMHM LS 3asiBa
BTpayae CBOIO cury.

Mpopykr: MignoromnitHa mawumHa
Tun: 1.783-xxx

BignosigHa gupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapMoHi3yoyYi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKu

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

e — ‘l/@‘g@(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYyMeHTaUii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/07/01

UK -12

Y KOXHIi kpaiHi JitoTb YMOBW rapaHTii, o
Ha[aeTbCs HALIO BiANOBIgANbLHOW ip-
Moto-npoaasueM. Henonagkm B poborTi Ba-
woro obnagHaHHA MU yCcyBaeMo GeskoLu-
TOBHO MPOTArOM TEPMiHY Ail rapaHTii, SKWwo
BOHW BUKNMKaHi 6pakom maTepiany abo Bu-
po6HU4YMM BGpakoM. Y rapaHTinHOMY BuUnaa-
Ky 3BepTanTech, byab nacka, 3 4JOKyMeHTa-
MU, L0 NiATBEPAXYIOTb NMOKYMNKY Npu-
CTPOI0, 40 BaLIOro TOProBoro areHta abo
[0 HaBeAEHUX HUXKYE MYHKTIB rapaHTinHOro
o6cnyroByBaHHS KMiEHTIB.

3anacHi YacTUHM

— [MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLwe Ti KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHMU, L0 HAaAAKTbLCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYyoYi Ta 3anacHi
YacTMHW 3aMOBIAKTLCA MO rapaxTii,
wo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3 ne-
peLuko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXHa 3HaUTW B KiHLi iH-
CTPYKUii no ekcnnyaTadii.

— [Mopanblua iHopMaLis No 3anacHMM
YyacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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